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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der Symbole (siehe Bild 12)

1. Gefahr! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

3. Gefahr! Nach dem Ausschalten laufen die
Messer nach. Stillstand der Messer abwarten.
Verletzungsgefahr!

4. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-

men mit einer Umgebungstemperatur von

+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-

stand lagern (mind. 40-60% geladen).

Geréat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen!

Garantierter Schallleistungspegel

Schutzklasse Il

Nur fur den Gebrauch in trockenen Rdumen

Verlangerung nur mit Grasschneidemesser!

Eine Verwendung der Verlangerung mit dem

Strauchmesser ist unzuléssig!

©oNO>O

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Kin-
der, Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorische oder geistigen Fahigkeiten oder un-
zureichender Erfahrung und Wissen oder Perso-

nen, welche mit den Anweisungen nicht vertraut
sind, benutzt zu werden.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und War-
tung darf nicht von Kindern durchgefihrt werden.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Gerétebeschreibung (Bild 1/2)
Grasschneidmesser
Radhalterung
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter
Teleskop-Fuhrungsholm
Teleskopverschraubung
FUhrungsgriff
Gerateaufnahme

. Messerschutz

10. Akkuaufnahme

11. Strauchmesser

12. Messerentriegelung

©OND>OTAWND =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

° Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

www.sidirika-nikolaidi.gr



®  Akku- Gras- und Strauchschere 4. Technische Daten
® Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise Drehzahl ng ......ccovveiviiiiniiiieis 1200 min”
Schnittbreite Grasschere .............ccc........ 100 mm
) . Schnittlange Strauchschere.................... 200 mm
3. BestimmungsgemaBe Schnittstarke Strauchschere...................... 8 mm
Verwendung Schalldruckpegel L, ........coeceeree 64 dB (A)
crscrre: e ey
Das Gerat ist zum Schneiden von Rasenkanten =~ =707 75T T s e
und kleineren Grasflachen im privaten Haus- und VIbration max. @, ..o, 2,6 m/s?
Hobbygarten bestimmt. Der Filhrungsholm (Abb. ~ Unsicherheit K.........cocoooooiiriin 1,3 m/s?
2/Pos. 5) darf nur in Verbindung mit der Gras- GEWIChL....eeiiiicccceeee e 1,56 kg
schere verwendet werden. Schalldruckpegel
am Ohr des Bedieners.........c.ccccceevenen. 74 dB (A)
Strauchschere: Unsicherheit K ..o 3dB

Das Gerat ist zum Schneiden kleiner Hecken und
Straucher im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt. Der Flihrungsholm (Abb. 2/Pos. 5) darf
nicht in Verbindung mit der Strauchschere ver-
wendet werden. Als Gerate flr den privaten Haus-
und Hobbygarten werden solche angesehen, die
nicht in 6ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten,
an StraBen und in der Land- und Forstwirtschaft
eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Her-
steller beigeflgten Gebrauchsanweisung ist Vor-
aussetzung fur den ordnungsgeméaBen Gebrauch
des Gerates.

Warnung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Achtung! Das Gerat wird ohne Akkus und ohne
Ladegerat geliefert und darf nur mit den Li-lon
Akkus der Power X-Change Serie verwendet
werden.

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

* Der angegebene Schwingungsemissionswert
ist nach einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kann zum Vergleich
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden;

* Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschat-

- . ) zung der Aussetzung verwendet werden.
Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver- 9 9

wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Warnung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges andern
und kann in Ausnahmefallen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Www.sidirik;-—nikolaidi.gr



Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akku und ohne Ladege-
rat geliefert.

5.1 Laden des Akkus (Bild 3)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Bild 4/Pos. C) driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerét.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht mdéglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstéandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 4)

Dricken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. B). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. A) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

Warnung! Die zu bearbeitenden Flachen sind
von allen Fremdkérpern zu befreien.

Warnung!

Die vom Hersteller am Gerét installierten
Schalteinrichtungen diirfen nicht entfernt
oder Uberbriickt werden, z. B. durch Anbin-
den einer Schalttaste am Griff, da andernfalls
Verletzungsgefahr besteht und das Gerat
nicht automatisch abschaltet.

6. Bedienung

6.1 Verwendung als Grasschere

Lassen Sie die Grasschere Uber den Boden
gleiten. Die beste Schneidleistung erzielt man bei
trockenem Rasen.

Bei Nichtverwendung muss die Messerschutz-
haube auf das Messer aufgeschoben und der
Akku entfernt werden.

6.1.1 Grasschere ohne Fiihrungsholm

Die Grasschere wird bereits montiert geliefert.

1. (Bild 5) Schieben Sie den Akku in die dafir
vorgesehene Akkuaufnahme (Bild 2/Pos. 10)
bis die Arretierung horbar einrastet. Zum Ent-
nehmen des Akkus driicken Sie die Rasttaste
(Pos. C) und entfernen Sie den Akku.

2. (Bild 5) Entfernen Sie die Messerschutz-
haube (Pos. 9).

3. (Bild 5) Zum Einschalten, die Einschaltsperre
(Pos. 3) driicken und gleichzeitig den Ein-/
Ausschalter (Pos.4) betatigen.

4. Zum Ausschalten, den Ein-/Ausschalter los-
lassen.

6.1.2 Grasschere mit Fiihrungsholm
Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage-, De-
montage- und Einstellungsarbeiten ohne Akku
durchfiihren - Verletzungsgefahr. Verwenden Sie
Schutzhandschuhe und die mitgelieferte Messer-
schutzhaube.

6.1.2.1 Montage und Einstellungen

1. (Bild 6a/Bild 6b) Schieben Sie die Radhalte-
rung (Bild 2/Pos. 2) auf die Grasschere, bis
die Arretierung hérbar einrastet.

2. (Bild 7a/Bild 7b) Schieben Sie die Gerateauf-
nahme (Bild 2/Pos.8) des Flihrungsholms in
die Akku-Aufnahme der Grasschere, bis die
Arretierung hérbar einrastet.

3. (Bild 7b) Zur Hb6heneinstellung drehen Sie
die Arretiermutter (Pos. D) nach links (OPEN)
und ziehen Sie den teleskopierbaren, unteren
Holm (Pos. E) entsprechend ihrer Bedirf-
nisse heraus (max. 30 cm). Drehen Sie die
Arretiermutter (Pos. D) nach rechts (LOCK)
wieder fest.

4. (Bild 8) Zur Neigungseinstellung driicken Sie
den Arretierknopf (Pos. F) und verstellen Sie
diese entsprechend ihrer Bedirfnisse (max. 5
Positionen). Lassen Sie den Arretierknopf los,
ist die Neigungseinstellung arretiert.

5. (Bild 9) Schieben Sie den Akku in die daftr
vorgesehene Akkuaufnahme, bis die Arretie-
rung hérbar einrastet.

6. Entfernen Sie die Messerschutzhaube.

6.1.3 Ein-/ausschalten.

Hinweis: Bei montiertem FUhrungsholm I&sst

sich die Grasschere nur Uber den Ein-/Ausschal-

ter am Fuhrungsholm schalten.

1. (Bild 9) Zum Einschalten, die Einschaltsperre
(Pos. 3) driicken und gleichzeitig den Ein-/
Ausschalter (Pos.4) betéatigen.

2. Zum Ausschalten, den Ein-/Ausschalter los-
lassen.

6.1.4 Demontage

1. Stecken Sie die Messerschutzhaube auf.
(Bild 9) Driicken Sie die Rasttaste (Pos. C)
und entfernen Sie den Akku.

3. (Bild 7b) Ziehen Sie die Arretierung (Pos. H)
nach hinten und ziehen Sie den Fuhrungs-
holm ab.

4. (Bild 6b) Driicken Sie den Rasthebel (Pos. K)
nach unten und ziehen Sie die Radhalterung
ab.

6.2 Verwendung als Strauchschere

Neigen Sie die Strauchschere leicht in Richtung
des zu schneidenden Strauches. Schneiden Sie
zunachst die Seiten von unten nach oben, an-
schlieBend erst die Oberseite. Bei Nichtverwen-
dung muss die Messerschutzhaube auf das Mes-
ser aufgeschoben und der Akku entfernt werden.

www.sidirika-nikolaidi.gr



e Schneiden Sie Straucher, die ihr Laub im Wasser in ein Elektrogerat erhdht das Risiko
Herbst verlieren im Juni und Oktober. eines elektrischen Schlages.
® Schneiden Sie immergrine Straucher im April ~ ®  Vor und nach dem Gebrauch sollte die Sche-
und August. re grandlich gereinigt werden. Ein paar Trop-
fen Ol (z. B. N&éhmaschinendl) auf die Messer
6.2.1 Montage verbessern die Schneideleistung. Messer
Da das Gerat als Grasschere ausgeliefert wird jedoch niemals fetten.
(s. Kapitel 6.1.1), ist das Grasscherenmesser ® Fir einen gleichbleibend exakten Schnitt ist
gegen das beiliegende Strauchmesser auszutau- es notwendig, dass Grasreste und Schmutz
schen. Vorsicht! Alle nachfolgenden Montage-, auch zwischen Ober- und Untermesser ent-
Demontage- und Einstellungsarbeiten ohne Akku fernt werden.
durchfiihren - Verletzungsgefahr. Verwenden Sie
Schutzhandschuhe und die mitgelieferte Messer- Vorsicht!
schutzhaube. Wegen der Gefahr von Personen- und Sach-
1. Schieben Sie die Messerentriegelung (Bild schaden, reinigen Sie das Produkt nie mit
10a) nach vorne, driicken sie im oberen flieBendem Wasser, insbesondere nicht unter
Bereich nach unten (Bild 10b) und nehmen Hochdruck. Bewahren Sie die Akkuschere an
gleichzeitig das Messer ab (Bild 10b). einem trockenen und frostsicheren Ort auf.
2. (Bild 11a) Schieben Sie das Messergehause Der Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzu-
in die Aufnahme am Geréategehause. génglich sein.
3. Schieben Sie die Messerentriegelung wieder
nach vorne, drlicken sie im oberen Bereich 7.2 Wartung
nach unten (Bild 11b) und gleichzeitig das ® Fir ein gutes Schneideergebnis sollten die
Messer in die Verriegelung. Die Antriebsein- Messer stets scharf sein. Sie kénnen des-
heit am Gerét ist jetzt mit dem Messer ver- halb mit einem Abziehstein wieder geschérft
bunden. werden. Besonders empfehlen wir, Scharten
4. Schieben Sie den Akku in die dafiir vorge- und Grate, die durch Steine o. &. entstehen
sehene Akkuaufnahme, bis die Arretierung kénnen, zu entfernen.
hérbar einrastet. ® Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
5. Entfernen Sie die Messerschutzhaube. ren zu wartenden Teile.
6.2.1.2 Ein-/ausschalten. 7.3 Ersatzteilbestellung
Gehen Sie wie unter Kapitel 6.1.3 beschrieben Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
vor. Angaben gemacht werden:

* Typ des Geréates

®  Artikelnummer des Gerates

e Ident-Nummer des Gerates

e Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatz-

7. Reinigung, Wartung und

Ersatzteilbestellung teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
Gefahr! Akku entfernen! www.Einhell-Service.com
7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréatein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von

-10 -
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung und Transport

Akku entfernen. Lagern Sie das Geréat und des-

sen Zubehor an einem dunklen, trockenen und

frostfreien Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt

zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Elektro-

werkzeug in der Originalverpackung auf.

® Tragen Sie das Gerat immer am Handgriff.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

® Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Originalverpackung.

® Nutzen Sie einen Transportschutz fir die
Gras- und Strauchscherenmesser.

10. Stérungen

Gerdt lauft nicht

o Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist (Tas-
te ,B“ am Akku driicken) und ob das Ladege-
rat funktioniert.

® Prifen Sie, ob der Akku am Gerat / Fiilhrungs-
holm vollstandig in die Akkuaufnahme einge-
schoben ist und eingerastet hat.

Falls das Gerat trotz vorhandener Spannung nicht

funktioniert, senden Sie es bitte an die angegebe-

ne Kundendienstadresse.

19 -
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat ladt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. lAnger am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45°C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1. Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdll!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |st Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uiber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkoérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

4y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
—a
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-16-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols (see Fig. 12)

1. Danger! Read the operating instructions and
follow the warnings and safety instructions.

2. Keep all other persons away from the danger
zone.

3. Danger! The cutter blades continue to run
after the motor is switched off. Wait for the
blades to come to a standstill. Risk of injury!

4. Store the battery only in dry rooms with an

ambient temperature of +10°C to +40°C.

Place only fully charged batteries in storage

(charged at least 40-60%).

Protect the equipment from rain and moisture!

Guaranteed sound power level

Safety class Il

For use in dry rooms only

Extension only with grass cutter blade! It

is prohibited to use the extension with the

hedge cutter blade!

©oNO>O

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

This equipment is not intended to be used by
children, persons with reduced physical, sensory
or mental capacities or with a lack of experience
and knowledge, or

persons who are not familiar with the instructions.

Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed

to carry out the cleaning or maintenance.
2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Grass cutter blade

Wheel holder

Safety lock-off

On/Off switch

Telescopic long handle
Clamp coupling for telescopic long handle
Steady grip

Mount

. Blade guard

10. Battery mount

11. Hedge cutter blade

12. Blade release mechanism

©XONDO AWM~

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

¢ Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

¢ If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless grass and shrub shears
* Original operating instructions
e Safety instructions

3. Proper use
Grass shears:

The equipment is designed for cutting the edges
of lawns and small areas of grass in private and
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hobby gardens. The long handle (Fig. 2/Item 5)
may only be used together with the grass shears.

Shrub shears:

The equipment is designed for cutting small
hedges and shrubs in private and hobby gardens.
The long handle (Fig. 2/Item 5) may only be used
together with the shrub shears. Equipment de-
signed for use in private and hobby gardens is
regarded as unsuitable for use in public facilities,
parks and sports centers, along roadways, or in
agriculture and forestry. The operating instructions
as supplied by the manufacturer must be obeyed
to ensure that the equipment is used properly.
Warning! This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user / operator and not the manu-
facturer will be liable for any damage or injuries of
any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

SPEEA Ny vt 1200 rpm
Cutting width grass shears ..................... 100 mm
Cutting length shrub shears ................... 200 mm
Cutting thickness shrub shears .................. 8 mm
Sound pressure level L, .........cccceinnene 64 dB(A)
Sound power level L, ..o 84 dB (A)
Uncertainty K ... 3dB
Vibration max. @, ......cccoceeveeeeiienicnnnns 2.6 m/s?
Uncertainty K ........cocooiiiiniiiceeeee 1.3 m/s?
Weight ... 1.56 kg
Sound pressure level

at the operator's ear .......cccceeveennnen. 74 dB (A)
Uncertainty K ......oooiiiiiiieeiec e 3dB

Caution! The equipment is supplied without re-
chargeable batteries and without a charger and is
allowed to be used only with the lithium-ion batte-
ries of the Power X-Change series.

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power-X charger.

® The vibration emission level has been measu-
red in accordance with a set of standardized
criteria and can be used to compare one po-
wer tool with another;

® The specified emission level can also be
used to make an initial assessment of the ex-
posure to vibration.

Warning!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric equipment and
may exceed the specified value in exceptional
circumstances.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
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longed period or is not properly guided and
maintained.
Danger!
The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Charging the battery (Figure 3)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Press the pushlock button (Fig. 4/ Item C).

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Insert the battery pack onto the battery char-
ger.

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

o whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 4)

Press the button for the battery capacity indicator
(Item B). The battery capacity indicator (Item A)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Warning! Any foreign bodies must be com-
pletely cleared away from the area to be
worked on.

Warning!

The switching devices installed on the tool
by the manufacturer are not allowed to be
removed or bypassed, e.g. by fitting a swit-
ching button to the handle, as this may result
in risk of injury and the tool will no longer
switch off automatically.

6. Operation
6.1 Using the equipment as grass shears

Allow the grass shears to glide over the ground.
The best cutting performance is achieved on dry
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lawns.

The blade guard hood must be slid over the blade

and the rechargeable battery removed when the

equipment is not being used.

6.1.1 Grass shears without long handle

The grass shears is supplied ready assembled.

1. (Fig. 5) Push the battery into the battery
mount provided (Fig. 2/Item 10) until you hear
the catch click into position. To take out the
battery, press the pushlock button (Item C)
and remove the battery.

2. (Fig.5) Remove the blade guard hood (ltem
9).

3. (Fig. 5) To switch on, press the safety lock-off
(Item 3) and press the On/Off switch (Item 4)
at the same time.

4. To switch off, let go of the On/Off switch.

6.1.2 Grass shears with long handle
Caution! Carry out all the following assembly,
dismantling and adjustment work without a re-
chargeable battery — risk of injury. Use protective
gloves and the blade guard hood which is sup-
plied with the equipment.

6.1.2.1 Assembly and adjustment

1. (Fig. 6a/Fig. 6b) Push the wheel holder (Fig.
2/ltem 2) onto the grass shears until you hear
the catch click into position.

2. (Fig. 7a/Fig. 7b) Push the fitting (Fig. 2/ltem
8) of the long handle into the battery mount of
the grass shears until you hear the catch click
into position.

3. (Fig. 7b) To adjust the height, turn the locking
nut (Item D) to the left (OPEN) and pull the te-
lescopic bottom handle (ltem E) out as far as
you want to meet your requirements (max. 30
cm). Turn the locking nut (Item D) to the right
(LOCK) to fasten it again.

4. (Fig. 8) To adjust the angle, press the locking
button (Item F) and adjust it to your require-
ments (max. 5 positions). To lock it at the set
angle, release the locking button.

5. (Fig.9) Push the battery into the battery
mount provided until you hear the catch click
into position.

6. Remove the blade guard hood.

6.1.3 Switching on/off.

Note: When the long handle is fitted, the grass

shears can only be switched on and off using the

On/Off switch on the long handle.

1. (Fig. 9) To switch on, press the safety lock-off
(Item 3) and press the On/Off switch (Item 4)
at the same time.

2. To switch off, let go of the On/Off switch.

6.1.4 Dismantling

1. Fitthe blade guard hood.

2. (Fig. 9) Press the pushlock button (Item C)
and remove the battery.

3. (Fig. 7b) Pull back the lock (Item H) and pull
off the long handle.

4. (Fig. 6b) Press the locking lever (Item K)
down and pull off the wheel holder.

6.2 Using the equipment as shrub shears
Hold the shrub shears slightly tilted in the direc-
tion of the shrub you wish to cut. Start by cutting
the sides of the shrub working from the bottom
up, and finally cut the top of the shrub. The blade
guard hood must be slid over the blade and the
rechargeable battery removed when the equip-
ment is not being used.
e Shrubs which loose their leaves in the autumn
should be cut in June and October.
e Evergreen shrubs should be cut in April and
August.

6.2.1 Assembly

Since the equipment is supplied as grass shears

(see section 6.1.1), the grass cutting blade has to

be swapped over for the shrub cutter blade which

is supplied with the product. Caution! Carry out
all the following assembly, dismantling and adjust-
ment work without a rechargeable battery — risk of
injury. Use protective gloves and the blade guard
hood which is supplied with the equipment.

1. Push the blade release mechanism (Fig. 10a)
forward, press down on the upper section
(Fig. 10b) and remove the blade at the same
time (Fig. 10b).

2. (Fig. 11a) Slide the blade housing into the
mount on the equipment housing.

3. Push the blade release mechanism forward
again, press down on the upper section (Fig.
11b) and press the blade into the lock at the
same time. The drive unit on the equipment is
now connected to the blade.

4. Push the battery into the battery mount provi-
ded until you hear the catch click into positi-
on.

5. Remove the blade guard hood.

6.2.1.2 Switching on/off.
Proceed as described in section 6.1.3.
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger! Remove the rechargeable battery!

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the mo-
tor housing free of dirt and dust as far as pos-
sible. Wipe the equipment with a clean cloth

or blow it with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth. Do not use cleaning agents or solvents;
these could attack the plastic parts of the
equipment. Ensure that no water can seep
into the device. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® The shears should be cleaned thoroughly
every time before and after use. A few drops
of oil (for example sewing machine oil) ap-
plied to the blades improve the cutting perfor-
mance. However, never apply grease to the
blades.

e To guarantee a constant exact cut it is ne-
cessary that grass residues and dirt are also
removed from the top and bottom blades.

Caution!

Because of the risk of injury or damage to
property, never clean the product with run-
ning water, especially not with a pressure
hose. Store the cordless shears in a dry and
frost-free location. The storage place must be
inaccessible to children.

7.2 Maintenance

® For good cutting performance the blades
should always be sharp. They can be therefo-
re be resharpened with a whetstone. In parti-
cular we recommend to remove notches and
ridges which are produced on the blades by
stones or the like.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is raw
material and can therefore be reused or can be
returned to the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as spe-
cial waste. Ask your dealer or your local council.

9. Storage and transport

Remove the rechargeable battery. Store the

equipment and its accessories in a dark and dry

place at above freezing temperature. The ideal

storage temperature is between 5 and 30 °C.

Store the electric tool in its original packaging.

©  Always hold the equipment on the handle,

® Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

® Asfaras possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

® Use atransport guard for the grass and shrub
shears.

10. Faults

The equipment does not work

® Check that the battery is charged (push but-
ton ,B“ on the battery) and whether the char-
ging unit is working.

e Check that the rechargeable battery is pu-
shed fully into the battery mount on the equip-
ment/long handle and is locked in position.

If the equipment will not work in spite of the volta-

ge supply being OK, please send it to the custo-

mer service address below.
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

it

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EU concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

© Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles (cf. figure 12)

1. Danger ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2. Eloignez les personnes tierces de la zone de
danger.

3. Danger ! Apres la mise hors service, les la-
mes continuent a tourner. Attendez I‘arrét des
lames. Risque de blessure !

4. Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température

ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu'ils sont chargés

(charge min. 40 a 60 %).

Protégez I'appareil contre la pluie et

I‘humidité !

Niveau de puissance acoustique garanti

Catégorie de protection Il

A utiliser uniquement dans des endroits secs

Rallonge uniqguement avec lame taille-herbe

! Une utilisation de la rallonge avec la lame

taille-buisson est interdite !

o

© N

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

et appareil ne convient pas aux enfants, per-
sonnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou intellectuelles limitées ou un manque
d‘expérience et de connaissances ni aux person-
nes qui ne connaissent pas les instructions.

Surveillez les enfants pour vous assurer qu'’ils
ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants.

2. Description de I‘appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Lame taille-herbe

Support de roue
Verrouillage de démarrage
Interrupteur marche/arrét
Manche télescopique
Vissage télescopique
Poignée de guidage
Logement de I‘appareil

. Protection de la lame

10. Logement d‘accumulateur
11. Lame taille-buisson

12. Déverrouillage de la lame

©OND>OTAWND =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des pieces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apreés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

* Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Contrblez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
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plastique et avec des pieces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

o Taille-herbes et taille-haies sans fil

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Taille-herbe :

Cet appareil est congu pour couper des bordures
de pelouses et de petites surfaces d‘herbe dans
les jardins privés et les jardins de loisirs. Le man-
che (fig. 2/pos. 5) doit uniquement étre utilisé en
combinaison avec le taille-herbe.

Taille-buisson :

Cet appareil est congu pour tailler des petites
haies et des arbustes dans les jardins privés et
les jardins de loisirs. Le manche (fig. 2/pos. 5) ne
doit pas étre utilisé en combinaison avec le taille-
buisson. Sont considérés comme des appareils
de jardins privés et de loisirs ceux qui ne sont pas
utilisés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I‘agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d‘emploi joint par le fabricant est
la condition préalable a une utilisation conforme
de I‘appareil.

Avertissement ! L‘appareil ne doit pas étre
utilisé comme broyeur, dans le sens de com-
post, en raison des risques issus pour les
personnes et les biens.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation n ..........cccoeeeninn 1200 tr/min
Largeur de coupe du taille-herbe ........... 100 mm
Longueur de coupe du taille-buisson ..... 200 mm
Epaisseur de coupe du taille-buisson ........ 8 mm
Niveau de pression acoustique LpA ...... 64 dB (A)
Niveau de puissance acoustique L, ... 84 dB (A)
IMprécision K ........oooooviiiiiiiieiececeiee 3dB
Vibration max. a, .......ccoccovvveiiiiieiiicnn 2,6 m/s?
Imprécision K .......cooiiiiiiiiieeieees 1,3 m/s?
POIdS oo 1,56 kg
Niveau de pression acoustique

a l'oreille de I‘utilisateur ...........cc.ccc..... 74 dB (A)

Imprécision K

Attention ! L‘appareil est livré sans accumu-
lateurs et sans chargeur et ne doit étre utilisé
qu‘avec les accumulateurs Li-lon de la série Pow-
er X-Change.

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu‘avec le char-
geur Power X.

e Lavaleur d’émission de vibration indiquée
a été mesurée selon une méthode d’essai
normée et peut étre utilisée pour comparer un
outil électrique avec un autre ;

e Lavaleur d'émission de vibration indiquée
peut également étre utilisée pour faire une
estimation préliminaire de I'exposition.

Avertissement !

La valeur d‘oscillation change en fonction du
domaine d‘application de I‘outil électrique et peut,
dans certains cas exceptionnels, étre supérieure
a la valeur indiquée.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

¢ Portez des gants.
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Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’'implants médicaux avant de commander la
machine.

5. Avant la mise en service

L‘appareil est livré sans accumulateur et
sans chargeur.

5.1 Charge de I'accumulateur (figure 3)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a crans (fi-
gure 4/pos. C).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® sjun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de |‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 4)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A) vous indique

I'état de charge de I‘accumulateur a I‘aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est completement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.
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1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Avertissement ! Eliminez tous les corps
étrangers des surfaces a traiter.

Avertissement !

Les mécanismes de couplage installés sur
I‘appareil par le fabricant ne doivent ni étre
otés, ni pontés, par ex. en reliant une touche
de commutation a la poignée, sinon il y a un
risque de blessures et I'appareil ne se met
pas automatiquement hors circuit.

6. Commande

6.1 Utilisation comme taille-herbe

Faites glisser le taille-herbe au-dessus du sol.
La meilleure performance de coupe est obtenue
lorsque le gazon est sec.

En cas de non-utilisation, poussez le capot

de protection de la lame sur la lame et retirez
I‘accumulateur.

6.1.1 Taille-herbe sans manche

Le taille-herbe livré est déja monté.

1. (figure 5) Insérez I'accumulateur dans le loge-
ment d‘accumulateur (figure 2/pos. 10) prévu
a cet effet jusqu‘a ce que le dispositif d‘arrét
s’enclenche de maniére audible. Pour extraire
I‘accumulateur, appuyez sur la touche a cran
(pos. C) et retirez I'accumulateur.

2. (figure 5) Retirez le capot de protection de la
lame (pos. 9).

3. (figure 5) Pour allumer, enfoncez le verrouil-
lage de démarrage (pos. 3) et actionnez en
méme temps linterrupteur marche/arrét (pos.
4).

4. Pour éteindre, relachez l'interrupteur marche/
arrét.

6.1.2 Taille-herbe avec manche

Attention ! Effectuez tous les travaux de mon-
tage, de démontage et de réglage ci-aprés sans
accumulateur - Risque de blessure. Utilisez des
gants de protection et le capot de protection de la
lame fourni.

6.1.2.1 Montage et réglages

1. (figure 6a/figure 6b) Poussez le support
de roue (figure 2/pos. 2) sur le taille-
herbe jusqu‘a ce que le dispositif d‘arrét
s’enclenche de maniere audible.

2. (figure 7a/figure 7b) Poussez le logement
d‘appareil (figure 2/pos. 8) du manche
dans le logement d‘accumulateur du taille-
herbe jusqu‘a ce que le dispositif d‘arrét
s’enclenche de maniere audible.

3. (figure 7b) Pour régler la hauteur, tournez
I'écrou d‘arrét (pos. D) vers la gauche (OPEN)
et sortez le manche inférieur télescopique
(pos. E) selon vos besoins (max. 30 cm). Res-
serrez I‘écrou d‘arrét (pos. D) vers la droite
(LOCK).

4. (figure 8) Pour régler l'inclinaison, enfoncez le
bouton d‘arrét (pos. F) et réglez-la selon vos
besoins (max. 5 positions). Si vous relachez
le bouton d‘arrét, le réglage de I'inclinaison
est bloqué.

5. (figure 9) Insérez I'accumulateur dans
le logement d‘accumulateur prévu a cet
effet, jusqu‘a ce que le dispositif d‘arrét
s’enclenche de maniére audible.

6. Retirez le capot de protection de la lame.

6.1.3 Mise en/hors circuit.

Remarque : Lorsque le manche est monté, le

taille-herbe peut uniquement étre commuté via

I'interrupteur marche/arrét du manche.

1. (figure 9) Pour allumer, enfoncez le verrouil-
lage de démarrage (pos. 3) et actionnez en
méme temps l‘interrupteur marche/arrét (pos.
4).

2. Pour éteindre, relachez I'interrupteur marche/
arrét.

6.1.4 Démontage

1. Enfichez le capot de protection de la lame.
(figure 9) Appuyez sur la touche a crans (pos.
C) et retirez I'accumulateur.

3. (figure 7b) Tirez le dispositif d‘arrét (pos. H)
vers |‘arriére et retirez le manche.

4. (figure 6b) Poussez le levier d‘arrét (pos. K)
vers le bas et retirez le support de roue.

6.2 Utilisation comme taille-buisson
Inclinez le taille-buisson Iégérement en direction
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du buisson a couper. Taillez tout d‘abord les c6tés

de bas en haut, ensuite seulement la partie su-

périeure. En cas de non-utilisation, poussez le ca-

pot de protection de la lame sur la lame et retirez

I‘'accumulateur.

® Taillez en juin et en octobre les buissons qui
perdent leurs feuilles en automne.

® Taillez les buissons persistants en avril et en
ao(t.

6.2.1 Montage

Etant donné que I‘appareil est livré comme

taille-herbe (voir chapitre 6.1.1), remplacez la

lame taille-herbe par la lame taille-buisson jointe.

Attention ! Effectuez tous les travaux de mon-

tage, de démontage et de réglage ci-apres sans

accumulateur - Risque de blessure. Utilisez des
gants de protection et le capot de protection de la
lame fourni.

1. Poussez le déverrouillage de la lame (figure
10a) vers I‘avant, poussez-le dans la zone
supérieure vers le bas (figure 10b) et enlevez
en méme temps la lame (figure 10b).

2. (figure 11a) Poussez le boitier de la lame
dans le logement du carter d‘appareil.

3. Poussez le déverrouillage de la lame a nou-
veau vers l‘avant, poussez-le dans la zone
supérieure vers le bas (figure 11b) et poussez
en méme temps la lame dans le verrouillage.
L‘unité d‘entrainement de I‘appareil est main-
tenant reliée a la lame.

4. Insérez I'accumulateur dans le logement
d‘accumulateur prévu a cet effet jusqu‘a ce
que le dispositif d‘arrét s’enclenche de mani-
ere audible.

5. Retirez le capot de protection de la lame.

6.2.1.2 Mise en/hors circuit.
Procédez comme décrit au chapitre 6.1.3.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger ! Retirez I'accumulateur !

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide
d’un chiffon humide. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergeant; ils pourraient
endommager les pieces en matieres plas-
tiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil. La pé-
nétration de 'eau dans un appareil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

® Avant et aprés I‘utilisation, nettoyez bien la
cisaille. Quelques gouttes d‘huile (par exem-
ple, de I'huile pour machine a coudre) sur la
lame améliorent la performance de coupe.
Toutefois, ne graissez jamais la lame.

® Pour que la coupe soit bien réguliere, il est
indispensable d‘éliminer tout reste d‘herbe
ainsi que tout encrassement, méme entre la
lame supérieure et la lame inférieure.

Attention !

En raison du risque entrainé pour les person-
nes et les biens, ne nettoyez jamais le produit
a l‘'eau courante, en particulier pas sous hau-
te tension. Conservez la cisaille sans fil dans
un endroit sec et a I‘abri du gel. L‘endroit
dans lequel la cisaille est rangée doit ne pas
pouvoir étre accessible pour les enfants.

7.2 Maintenance

* Afin d‘obtenir un bon résultat de coupe, les
lames doivent toujours étre aiguisées. Il est
donc possible de les aiguiser avec une pierre
a aiguiser. Nous recommandons particuliére-
ment d‘éliminer les fissures et les bavures
apparues a cause des pierres.

® Aucune autre piece a l‘intérieur de I‘appareil
n‘a besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange:

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

¢ No. d'identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
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Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réintro-
duit dans le circuit des matieres premiéres.
L'appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune.

9. Stockage et transport

Retirez I'accumulateur. Entreposez I‘appareil et

ses accessoires dans un endroit sombre, sec et a

I'abri du gel. La température de stockage optimale

est comprise entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil

électrique dans 'emballage d’origine.

® Portez toujours I‘appareil par la poignée.

® Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

o Utilisez si possible I'emballage d‘origine pour
le transport.

e Utilisez une protection de transport pour les
lames taille-herbe et taille-buisson.

10. Dérangements

L‘appareil ne fonctionne pas

® Veérifiez que I'accumulateur est chargé (enfon-
cez la touche « B » de |'accumulateur) et que
le chargeur fonctionne.

® Veérifiez que I'accumulateur de I‘appareil / du
manche est entiéremen

® tinséré dans le logement d‘accumulateur et
s‘est enclenché.

Dans le cas ou |‘appareil ne fonctionne pas alors

que la tension est présente, renvoyez celui-ci au

service aprés-vente, a |‘adresse indiquée.
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11. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniguement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/EU relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou ‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure® brosses a charbon, accumulateur

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif

de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli (vedi Fig. 12)

1. Pericolo! Leggete le istruzioni per 'uso e
osservate le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Tenete le altre persone lontane dalla zona di
pericolo.

3. Pericolo! Dopo avere spento I‘apparecchio le
lame continuano a muoversi. Attendete che si
fermino. Pericolo di lesioni!

4. Conservazione delle batterie soltanto in locali
asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40-60%).

5. Proteggete I‘apparecchio da pioggia e umidi-

ta!

Livello di potenza acustica garantito

Grado di protezione Il

Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti

asciutti

9. Prolunga solo con lama per erba! Non & con-
sentito un utilizzo della prolunga con la lama
per arbusti!

© N>

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non ¢ destinato a essere
usato da bambini, da persone con capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienza

e conoscenze insufficienti né da persone che non
conoscono bene le istruzioni.

| bambini devono essere sorvegliati in modo che
non giochino con l‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite dai
bambini.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
Lama per erba

Supporto ruote

Blocco dell‘avviamento

Interruttore ON/OFF

Manico telescopico

Collegamento a vite del manico telescopico
Impugnatura di comando

Supporto tubo telescopico

. Protezione della lama

10. Vano batteria

11. Lama per arbusti

12. Sbloccaggio lama

©XOND>OTAWND =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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® Forbici a batteria per erba ed
arbusti

® Istruzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Cesoie per erba:

L’apparecchio € concepito per tagliare bordi del
prato e di piccole superfici erbose di giardini pri-
vati. Il manico di guida (Fig. 2/Pos. 5) deve essere
usato solo in combinazione con le cesoie per
erba.

Cesoie per arbusti:

L’apparecchio € concepito per tagliare piccole
siepi e arbusti di giardini di piccole dimensioni. Il
manico di guida (Fig. 2/Pos. 5) non deve essere
usato in combinazione con le cesoie per arbusti.
Si considerano apparecchi per giardini privati
quegli attrezzi che non vengono usati in giardini
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade,
nell’agricoltura e nell’economia forestale. Il rispet-
to delle istruzioni per 'uso fornite dal produttore

€ necessario per un uso corretto dell’apparecchio.

Avvertimento! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'apparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giri Ny ..ooveeeeiiiciic, 1200 min"!
Larghezza di taglio cesoie per erba ....... 100 mm
Lunghezza di taglio cesoie per arbusti ... 200 mm
Spessore di taglio cesoie per arbusti ......... 8 mm
Livello di pressione acustica L, ........... 64 dB (A)

Livello di potenza acustica L, ............. 84 dB (A)
Incertezza K ......coocvveieeeiiiiiieeee e 3dB
Vibrazioni Mmax. @, ........ccceeeeveeeneereencens 2,6 m/s?

Incertezza K....

Livello di pressione acustica
all‘orecchio dell‘utilizzatore .................. 74 dB (A)
Incertezza K .........coooeveiiiniiiiicic e 3dB

Attenzione! L‘apparecchio viene fornito senza
batterie e senza caricabatterie e deve essere
utilizzato solo con le batterie agli ioni di litio della
serie Power X-Change.

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

® |l valore di emissione di vibrazioni indicato €
stato misurato secondo un metodo di prova
normalizzato e puo essere usato per il con-
fronto tra elettroutensili di marchi diversi.

e |l valore di emissione di vibrazioni indicato
puo essere utilizzato anche per una valutazio-
ne preliminare dell‘esposizione.

Avvertimento!

Il valore delle vibrazioni cambia a seconda
del settore di impiego dell‘elettroutensile e
in casi eccezionali puo essere superiore al
valore riportato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le horme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batteria e
senza caricabatteria.

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 3)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. A tale
scopo premete il tasto di arresto (Fig. 4/Pos.
C).

Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.
Inserite la batteria nel caricabatterie.

Al punto ,Indicatori caricabatterie“ trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

e la batteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 4)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. B). L‘indicazione di carica del-
la batteria (Pos. A) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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Avvertimento! Le superfici da trattare devono
essere private di tutti i corpi estranei.

Avvertimento!

| dispositivi elettrici installati
sull‘apparecchio dal produttore non devono
essere eliminati o esclusi, per es. collegan-
do un pulsante sull‘impugnatura, poiché
altrimenti sussiste il pericolo di lesioni e
I‘apparecchio non si disinserisce automati-
camente.

6. Esercizio

6.1 Impiego come cesoie per erba

Lasciate scivolare le cesoie per erba sul terreno. |
risultati migliori si ottengono se I'erba € asciutta.
Quando I‘apparecchio non viene utilizzato spin-
gete la calotta protettiva sulla lama e rimuovete la
batteria.

6.1.1 Cesoie per erba senza manico di guida

Le cesoie per erba vengono fornite gia montate.

1. (Fig. 5) Inserite la batteria nell‘apposito vano
(Fig. 2/Pos. 10) fino a quando il bloccaggio
scatta in posizione in modo chiaramente udi-
bile. Per rimuovere la batteria premete il tasto
di arresto (Pos. C) ed estraetela.

2. (Fig.5) Togliete la calotta protettiva della lama
(Pos. 9).

3. (Fig.5) Per accendere I'apparecchio premete
il blocco dell‘avviamento (Pos. 3) e allo stesso
tempo azionate l‘interruttore ON/OFF (Pos.4).

4. Per spegnere |‘apparecchio, lasciate andare
I'interruttore ON/OFF.

6.1.2 Cesoie per erba con manico di guida
Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio, smontaggio e regolazione senza
batteria — pericolo di lesioni. Utilizzate guanti pro-
tettivi e la calotta protettiva della lama fornita.

6.1.2.1 Montaggio e regolazioni

1. (Fig. 6a/Fig. 6b) Spingete il supporto ruote
(Fig. 2/Pos. 2) sulle cesoie per erba fino a
quando il bloccaggio scatta in posizione in
modo chiaramente udibile.

2. (Fig. 7a/Fig. 7b) Spingete il supporto tubo te-
lescopico (Fig. 2/Pos. 8) del manico di guida
nel vano batteria delle cesoie per erba fino
a quando il bloccaggio scatta in posizione in
modo chiaramente udibile.

3. (Fig. 7b) Per regolare I‘altezza ruotate il dado

di arresto (Pos. D) verso sinistra (OPEN) ed
estraete il manico telescopico inferiore (Pos.
E) in base alle esigenze (max. 30 cm). Serra-
te di nuovo il dado di arresto (Pos. D) ruotan-
dolo verso destra (LOCK).

4. (Fig. 8) Per impostare l'inclinazione premete
il pulsante di arresto (Pos. F) e regolatela in
base alle vostre esigenze (max. 5 posizioni).
Lasciando andare il pulsante di arresto si bl-
occa la regolazione dell‘inclinazione.

5. (Fig.9) Inserite la batteria nell‘apposito vano
fino a quando il bloccaggio scatta in posizio-
ne in modo chiaramente udibile.

6. Rimuovete la calotta protettiva della lama.

6.1.3 Accensione/spegnimento.

Avvertenza: con manico di guida montato le ce-

soie per erba possono essere accese/spente solo

con linterruttore ON/OFF sul manico stesso.

1. (Fig.9) Per accendere I'apparecchio premete
il blocco dell‘avviamento (Pos. 3) e allo stesso
tempo azionate I'interruttore ON/OFF (Pos.4).

2. Per spegnere I'apparecchio, lasciate andare
I'interruttore ON/OFF.

6.1.4 Smontaggio

1. Inserite la calotta protettiva della lama.

2. (Fig.9) Premete il tasto di arresto (Pos. C) e
togliete la batteria.

3. (Fig. 7b) Tirate indietro il bloccaggio (Pos. H)
ed estraete il manico di guida.

4. (Fig.6b) Premente verso il basso la leva di
arresto (Pos. K) ed estraete il supporto ruote.

6.2 Impiego come cesoie per arbusti

Inclinate leggermente le cesoie per arbusti in

direzione del cespuglio da tagliare. Tagliate prima

i lati dal basso verso l‘alto, e solo in seguito la

parte superiore. Quando |‘apparecchio non viene

utilizzato spingete la calotta protettiva sulla lama

e rimuovete la batteria.

e Tagliate a giugno e a ottobre gli arbusti che
perdono le foglie in autunno.

e Tagliate ad aprile e ad agosto gli arbusti
sempreverdi.

6.2.1 Montaggio

Dato che I‘apparecchio viene fornito come cesoie
per erba (vedi capitolo 6.1.1), si deve sostituire

la lama per erba con la lama per arbusti fornita.
Attenzione! Eseguite tutte le seguenti operazioni
di montaggio, smontaggio e regolazione senza
batteria — pericolo di lesioni. Utilizzate guanti pro-
tettivi e la calotta protettiva della lama fornita.

1. Spingete in avanti lo sbloccaggio della lama
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(Fig. 10a), premete verso il basso nella zona
superiore (Fig. 10b) e togliete contemporane-
amente la lama (Fig. 10b).

2. (Fig. 11a) Spingete linvolucro della lama nel-
la sede sulla carcassa dell‘apparecchio.

3. Spingete di nuovo in avanti lo sbloccaggio
della lama, premete verso il basso nella zona
superiore (Fig. 11b) e inserite contemporane-
amente la lama nel bloccaggio. L‘unita azio-
namento dell‘apparecchio & collegata ora con
la lama.

4. Inserite la batteria nell‘apposito vano fino a
quando il bloccaggio scatta in posizione in
modo chiaramente udibile.

5. Rimuovete la calotta protettiva della lama.

6.2.1.2 Accensione/spegnimento.
Procedete come descritto al capitolo 6.1.3.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione e ordinazione dei
pezzi di ricambio

Pericolo! Togliete la batteria!

7.1 Pulizia

® Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
"apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

© Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto. Non usate detergenti o sol-
venti perché questi ultimi potrebbero dann-
eggiare le parti in plastica dell’apparecchio.
Fate attenzione che non possa penetrare
dellacqua nell'interno dell’apparecchio. La
penetrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di una scossa elettrica.

® Prima e dopo l‘'uso le cesoie devono essere
pulite a fondo. Qualche goccia d‘olio (per es.
olio per macchine da cucire) sulla lama aiuta
a migliorare le prestazioni di taglio. La lama
non va pero mai ingrassata.

®  Per un taglio preciso e sempre uguale € ne-
cessario eliminare i resti di erba e lo sporco
presenti anche tra la lama superiore e quella
inferiore.

Attenzione!

Per evitare danni a persone o a cose, non
utilizzate mai acqua corrente per pulire il
prodotto, soprattutto non con getto ad alta
pressione. Conservate le cesoie a batteria in
un posto asciutto e protetto dal gelo. Il luogo
di conservazione non deve essere accessibi-
le ai bambini.

7.2 Manutenzione

©  Perun buon risultato di taglio le lame devo-
no essere sempre affilate. Possono essere
quindi riaffilate con una cote. In particolare,
vi consigliamo di eliminare graffiature e bave
dovute a pietre o simili.

¢ Allinterno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

¢ numero d’'ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in una confezione per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato.

Lapparecchio e i suoi accessori sono fatti di ma-
teriali diversi, per es. metallo e plastica. Conseg-
nate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti spe-
ciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!
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9. Conservazione e trasporto

Togliete la batteria. Conservate I‘apparecchio e i

suoi accessori in un luogo buio, asciutto e al ripa-

ro dal gelo. La temperatura ottimale per la conser-

vazione € compresatrai5 e i 30 °C. Conservate

I‘apparecchio nell'imballaggio originale.

® Utilizzate sempre l'impugnatura per trasporta-
re I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

® Per il trasporto utilizzate se possibile
I'imballaggio originale.

e Utilizzate una protezione per il trasporto per le
lame delle cesoie per erba e arbusti.

10. Anomalie

L‘apparecchio non funziona

® Controllate che la batteria sia carica (premete
il tasto ,B“ sulla batteria) e che il caricabatte-
rie funzioni.

® Controllate che la batteria sull‘apparecchio/
sul manico di guida sia completamente inseri-
ta nell‘apposito vano e scattata in posizione.

Nel caso in cui I'‘apparecchio non funzioni pur

in presenza di tensione, speditelo all‘indirizzo

dell‘assistenza clienti indicato.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria e ricaricata e pronta per l'uso.

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & pil possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af symbolerne (se billede 12)

1. Fare! Laes betjeningsvejledningen og falg
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

2. Hold tredjeperson borte fra farezonen.

3. Fare! Knivene korer kortvarigt videre, efter
at maskinen er blevet slukket. Vent, indtil kni-
vene star stille. Fare for kveestelser!

4. Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et

tert rum med en omgivende temperatur pa

+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-

det tilstand (mindst 40-60%).

Beskyt produktet mod regn og fugt!

Garanteret lydeffektniveau

Kapslingsklasse Il

Kun til brug i tarre rum

Forleengelse kun med greesklipperens kniv!

Det er ikke tilladt at bruge forlaengelsen med

buskkniven!

©oN>O

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (inkl. barn) med begreensede fysiske
eller sensoriske feerdigheder, eller personer med
begraensede psykiske evner eller manglende er-
faring med og kendskab til produktet, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med instruktionerne.

Pas pa, at barn ikke bruger produktet som legetg;.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke gennem-
fares af barn.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Graesklipperens kniv
Hjulholder
Indkoblingsspeerre
Teend-/sluk-knap
Teleskop-forestang
Teleskop-forskruning
Mangvregreb
Produktindtag

. Knivveern

10. Akkumulatorbatteriholder
11. Buskkniv

12. Knivfrigorelse

©OND>OTAWND =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kgbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pé& garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

© Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Akku-graes- og buskklipper
* Original betjeningsvejledning
e Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Graesklipper:

Produktet er beregnet til at klippe pleenekanter og
mindre graesarealer i private haver. Fgrestangen
(fig. 2/pos. 5) ma kun bruges i forbindelse med
greesklipperen.

Buskklipper:

Produktet er beregnet til at klippe sméa haekke og
buske i private haver. Farestangen (fig. 2/pos. 5)
ma ikke bruges i forbindelse med buskklipperen.
Et produkt anses som hjeelpemiddel i private
haver, hvis det ikke anvendes til pleje af offent-
lige anlaeg, parker, sportspladser og veje, og
heller ikke anvendes inden for land og skovbrug.
Forudseetning for korrekt anvendelse af produktet
er, at den medfglgende betjeningsvejledning fra
producenten laeses og folges.

Advarsel! Pa grund af fare for skade pa
personer og materiel ma produktet ikke
anvendes til findeling i forbindelse med kom-
postering.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal N ..o
Snitbredde graesklipper .
Snitlaengde buskklipper ....
Snittykkelse buskklipper
Lydtryksniveau LpA ...............................
Lydeffektniveau L, «...ccooovreniririniiinnnnnn,
Usikkerhed K .......cocooiiiiiiiniciceee
Vibration maks. @, ........ccccceeveiiiiiiiinienns
Usikkerhed K ........ccoooiiiiiiiicieen

Vgt .o
Lydtryksniveau ved brugerens ore ...... 74 dB (A)
Usikkerhed K ........ccoooiiiiiiie 3dB

Pas pa! Produktet leveres uden akkumulatorbat-
terier og uden ladeaggregat og méa kun bruges
sammen med Li-lon akkumulatorbatterierne fra
Power X-Change serien.

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Charger.

¢ Det angivne svingningsemissionstal er blevet
malt iht. en standardiseret analyseproces og
kan anvendes til at sammenligne maskiner
indbyrdes.

¢ Det angivne svingningsemissionstal kan
desuden anvendes til en indledende skans-
maessig vurdering af udsaetningen.

Advarsel!

Svingningstallet vil aendre sig i forhold til el-vaerk-
tojets anvendelsesformal og kan i undtagelsestil-
feelde ligge over den angivne veerdi.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

¢ Ladigivet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

e Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktojet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
karer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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Fare!

Dette el-vaerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dadelige kvaestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatteri
og uden ladeaggregat.

5.1 Opladning af akkumulatorbatteri
(billede 3)

1. Tag akku-pack‘en ud af produktet. Tryk pa
anslagsknappen (Fig. 4/Pos. C).

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhdndenvee-
rende netspaending. Saet stikket til ladeaggre-
gatet i stikkontakten. Den grgnne LED-lampe
begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

4. Under punkt,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.2 Akku-kapacitetsindikator (billede 4)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. B). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. A) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

Advarsel! Overfladerne, der skal bearbejdes,
skal befries for alle fremmedlegemer.

Advarsel!

Koblingsanordningerne, som producenten
har installeret pa produktet, ma ikke fjernes
eller overkobles, f.eks. ved at fiksere en knap
pa handtaget, da dette er forbundet med fare
for kveestelser, desuden slar produktet ikke
automatisk fra.

6. Betjening

6.1 Anvendelse som graesklipper

Lad greesklipperen glide hen over jorden. Den
bedste klippeydelse opnas med ter pleene.

Nar den ikke bruges, skal knivbeskyttelseskap-
pen skubbes fast pa kniven, og akkuen fjernes.
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6.1.1 Graesklipper uden forestang

Greesklipperen er monteret ved leveringen.

1. (billede 5) Skub akkumulatorbatteriet ind i ak-
kumulatorbatteriholderen (billede 2/pos. 10),
til lasen falder herbart i hak. Akkumulatorbat-
teriet fiernes ved at trykke pa anslagsknap-
pen (pos. C) og fierne akkumulatorbatteriet.

2. (billede 5) Fjern knivbeskyttelseskappen
(pos. 9).

3. (billede 5) Produktet teendes ved at trykke pa
indkoblingsspeaerren(pos. 3), samtidigt med at
teend-/sluk-knappen (pos. 4) betjenes.

4. Slip teend-/sluk-knappen for at slukke.

6.1.2 Graesklipper med forestang

Forsigtig! Alt efterfelgende monterings-, afmon-
terings- og indstillingsarbejde skal gennemfares
uden akkumulatorbatteri —fare for kveestelser.
Brug beskyttelseshandsker og den medleverede
knivbeskyttelseskappe.

6.1.2.1 Montering og indstillinger

1. (billede 6a/billede 6b) Skub hjulholderen (bil-
lede 2/pos. 2) fast pa graesklipperen, til Idsen
falder herbart i hak.

2. (billede 7a/billede 7b) Skub produktindtaget
(billede 2/pos.8) pa forestangen ind i akku-
mulator-indtaget pa greesklipperen, til lasen
falder horbart i hak.

3. (billede 7b) Hejde indstilles ved at dreje 1a-
semgtrikken (pos. D) til venstre (OPEN) og
treekke den teleskoperbare, nederste stang
(pos. E) ud i den gnskede leengde (maks.

30 cm). Drej lasemetrikken (pos. D) til hgjre
(LOCK) igen.

4. (billede 8) Hzeldning indstilles ved at trykke

pa laseknappen (pos. F) og indstille den, sa

den passer til situationen (maks. 5 positioner).

Slippes laseknappen, er haeldningsindstillin-
gen fastlast.

5. (billede 9) Skub akkumulatorbatteriet ind i
akkumulatorbatteriholderen, til Iasen falder
horbart i hak.

6. Fjern knivbeskyttelseskappen.

6.1.3 Teende/slukke.

Bemaerk: Er forestangen monteret, kan graesklip-

peren kun betjenes med teend-/sluk-knappen pa

forestangen.

1. (billede 9) Produktet teendes ved at trykke pa
indkoblingsspaerren(pos. 3), samtidigt med at
teend-/sluk-knappen (pos. 4) betjenes.

2. Slip teend-/sluk-knappen for at slukke.

6.1.4 Afmontering

1. Seet knivbeskyttelseskappen pa.

2. (billede 9) Tryk pa anslagsknappen (pos. C)
og fjern akkumulatorbatteriet.

3. (billede 7b) Treek lasen (pos. H) bagud og
fiern forestangen.

4. (billede 6b) Tryk fikseringsarmen (pos. K) ne-
dad og fjern hjulholderen.

6.2 Anvendelse som buskklipper

Lad buskklipperen hezelde let i retning ind mod
busken, der skal klippes. Klip forst siderne nedef-
ra og opad og sa oversiden. Nar den ikke bruges,
skal knivbeskyttelseskappen skubbes fast pa
kniven, og akkumulatorbatteriet fijernes.

* Kilip buske, der taber deres lov i efteraret, i
juni og oktober.
¢ Kilip stedsegrenne buske i april og august.

6.2.1 Paszetning

Da produktet udleveres som graesklipper (se kapi-

tel 6.1.1), skal greesklipperkniven erstattes af den

vedlagte buskkniv. Forsigtig! Alt efterfelgende
monterings-, afmonterings- og indstillingsarbejde
skal gennemfgres uden akkumulatorbatteri —fare
for kvaestelser. Brug beskyttelseshandsker og den
medleverede knivbeskyttelseskappe.

1. Skub knivfrigerelsen (billede 10a) fremad,
tryk det gverste omrade nedad (billede 10b)
og tag samtidigt kniven ud (billede 10b).

2. (billede 11a) Skub knivhuset ind i holderen pa
huset.

3. Skub knivfrigerelsen fremad igen, tryk det
overste omrade nedad (billede 11b) og sam-
tidigt kniven ind i fastlasningen. Drivenheden
pa produktet er nu forbundet med kniven.

4. Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulator-
batteriholderen, til arreteringen/stoppet falder
herbart i hak.

5. Fjern knivbeskyttelseskappen.

6.2.1.2 Taende/slukke.
Fremgangsméaden er som beskrevet i kapitel 6.1.
3.
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7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare! Tag akkumulatorbatteriet af!

7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stav og
shavs. Tar produktet af med en ren klud eller
foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

® Renger aggregatet regelmaessigt med en
fugtig klud. Undga brug af rengerings- og
oplasningsmidler, da de vil kunne beskadige
produktets kunststofdele. Serg for, at der ikke
kan treenge vand ind i de indvendige dele.
Traenger der vand ind i et el-veerktoj, oger det
risikoen for elektrisk stad.

o Klipperen skal rengeres grundigt for og efter
brug. Et par draber olie (f.eks. symaskineolie)
pa knivene vil forbedre klippeydelsen. Kni-
vene ma dog ikke fedtes ind.

® For at opna et ensartet eksakt snit er det
neodvendigt, at graesrester og snavs - ogsa
mellem over- og underkniv - fijernes.

Forsigtig!

Pa grund af faren for person- og tingsskade
ma produktet aldrig afvaskes med rindende
vand, navnlig ikke under hgjt tryk. Opbevar
akku-klipperen pa et tort og frostsikkert sted.
Stedet ma ikke veere tilgaengeligt for born.

7.2 Vedligeholdelse

e Knivene skal holdes skarpe for at sikre et kon-
stant godt resultat. De kan derfor genskeerpes
med en hveessesten. Iseer anbefales det, at
skar og grater fra sten o.lign. fiernes.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal fglgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter mé ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport

Tag akkumulatorbatteriet af. Produktet og dets

tilbehor skal opbevares et morkt, tort og frostfrit

sted. Den optimale lagertemperatur ligger mellem

5 0g 30 °C. Opbevar el-veerktgjet i den originale

emballage.

® Beer altid produktet ved at holde i handgrebet.

® Fikser produktet, sa det ikke kan rutsche, hvis
det transporteres i/pa et koretgj.

® Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

® Brug en transportbeskyttelse til grees- og
buskklipperens knive.

10. Driftsforstyrrelser

Maskinen korer ikke

e Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet
op (tryk pa taste "B” pa akkumulatatorbatteri),
og om ladeaggregatet fungerer.

® Kontroller, om akkumulatorbatteriet pa pro-
duktet / forestangen er skubbet helt ind i
akkumulatorbatteriholderen og sidder rigtigt
fast.

Hvis produktet ikke fungerer, selv om spaending

er til stede, skal du indsende den til den angivne

kundeservice.
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for sk&nsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-vaerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljgforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sperg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De stér til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmeerksom p4, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare folgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
e Har du bemzerket noget uszedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
e Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kegbere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmeaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séaledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som fglge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gares geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa s&kerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symboler (se bild 12)

1. Fara! L&s igenom bruksanvisningen och folj
varnings- och sékerhetsanvisningarna.

2. Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

3. Fara! Efter att du slagit ifrdn maskinen fort-
satter knivarna att kéra. Véanta tills knivarna
har stannat.

Risk fér personskador!

4. Laddningsbara batterier far endast férvaras

i torra utrymmen med en omgivningstem-

peratur mellan +10 °C och +40 °C. Se till att

batterierna har laddats (minst 40-60 %) innan
de laggs undan fér férvaring.

Skydda maskinen mot regn och fukt.

Garanterad ljudeffektniva

Skyddsklass Il

Endast avsedd for anvandning i torra utrym-

men

Férlangning endast med grasklippningskniv!

Det ar inte tillatet att anvanda forlangningen

med svérdet fér hackklippning!

o NG

©

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner f6r framtida bruk.

Denna maskin &r inte avsedd att anvéndas av
barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental férméaga eller bristfallig erfarenhet
eller kunskap, eller av personer som inte har tagit

del av dessa instruktioner.

Barn ska hallas under uppsikt sé att de inte an-
vander maskinen som leksak. Maskinen far inte
rengdras eller underhallas av barn.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Grasklippningsknivar
Hjulhallare

Brytarsparr
Strémbrytare
Teleskopstang
Teleskopkoppling
Styrhandtag
Maskinfaste

. Knivskydd

10. Batterifaste

11. Svard for hackklippning:
12. Knivsparr

©OND>OTAWND =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

*  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

© Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Batteridriven gras-/hacksax
® Original-bruksanvisning
e Séakerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Grassax

Maskinen ar avsedd for klippning av grasmatte-
kanter och mindre grésytor i privata och hobby-
anlagda tradgardar. Stangen (bild 2/pos. 5) far
endast anvandas i kombination med grassaxen.

Hécksax

Maskinen ar avsedd for klippning av sma hackar
och buskar i privata och hobbyanlagda tradgar-
dar. Stangen (bild 2/pos. 5) far inte anvandas i
kombination med h&cksaxen. Maskiner for privata
tradgardar far inte anvandas till offentliga gronom-
raden, parker, sportanlaggningar, gator eller inom
lant- och skogsbruk. En férutsattning for &ndamal-
senlig anvandning av maskinen &r att tillverkarens
bruksanvisning beaktas.

Varning! Fér att undvika personskador samt
materiella skador far maskinen inte anvéndas
till att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvial N .o 1200 min"!
Klippbredd gréassax ........ccccceveveeeniveenns 100 mm
Snittlangd hacksaX .........ccccoerieeiieiinens 200 mm
Klippkapacitet hacksax .........ccccoocvvenniineenne 8 mm
LjudtryCkSniva L, w.cooovvvviiiiiiicins 64 dB (A)
Ljudeffektniva L, ..coovveveveiiiiiciene 84 dB (A)
Osakerhet K .......oooiiiiiiniiiieeeeeeeee 3dB
Vibration max. a, .......ccccooeeeiieiiiiiiiiicnns 2,6 m/s?
Osakerhet K .......coooeeveiiiiieeieeeceeeeee, 1,3 m/s?
VIKE oo 1,56 kg
Ljudtrycksniva vid anvandarens 6ron .. 74 dB (A)
Osakerhet K .......ccoeiiiiiiinineiceeeeee 3dB

Obs! Maskinen levereras utan batterier och

utan laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Change.

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddaren.

® Angivet vibrationsemissionsvérde har métts
upp enligt en standardiserad provningsmetod
och kan anvandas om man vill jamféra olika
elverktyg.

® Vibrationsemissionsvérdet som anges kan
aven anvandas for en férsta bedémning av
inverkan fran elverktyget.

Varning!

Vibrationsvardet férandras pga. elverktygets an-
vandningsomrade och kan i undantagsfall évers-
krida det angivna véardet.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Begransa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider néar elverktyget har slagits ifr&n, och séa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt féreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omsténdigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
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implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare.

5.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare (bild
4/pos. C).

2. Comparati dacé tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat"
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.

Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.2 Afigsarea capacitatii acumulatorului
(obr. 4)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. B). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. A) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. Tndepértat,i acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Varning! Ta bort alla frammande féremal fran
ytorna dar du ska jobba.

Varning!

Brytarna som tillverkaren har installerat pa mas-
kinen far inte demonteras eller 6verbryggas, t.ex.
genom att strdmbrytaren pa handtaget binds fast.
| annat fall finns risk fér skador eftersom maski-
nen inte kopplas ifran automatiskt.

6. Anvanda maskinen

6.1 Anvdnda maskinen som gréssax

Lat grassaxen glida dver grasmattan. Det basta
klippresultatet far du om gréasmattan &r torr.

Nar maskinen inte anvands ska knivskyddet sat-
tas pa kniven och batteriet tas ut.

6.1.1 Grassax utan stang

Gréassaxen levereras i monterat skick.

1. (Bild 5) Skjut in batteriet i det avsedda bat-
terifastet (bild 2/pos. 10) tills du hér hur det
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snapper in. Om batteriet ska tas ut maste
sparrknappen (pos. C) tryckas in sa att batte-
riet darefter kan tas av.

2. (Bild 5) Ta av knivskyddet (pos. 9).

3. (Bild 5) Om du ska sla pa maskinen maste du
forst trycka in brytarsparren (pos. 3) och sam-
tidigt trycka in strombrytaren (pos. 4).

4. Slapp strombrytaren om du vill sla ifrdn mas-
kinen.

6.1.2 Grassax med stang

Obs! Genomfor alla nedanstdende monterings-,
demonterings- och instéliningsarbeten utan batte-
ri. Risk fér personskador! Anvéand skyddshands-
kar och medféljande knivskyddet.

6.1.2.1 Montera och stélla in maskinen

1. (Bild 6a/bild 6b) Skjut hjulhallaren (bild 2/pos.
2) pa grassaxen tills du tydligt hér hur den
snépper in.

2. (Bild 7a/bild 7b) Skjut in stingens maskinfas-
te (bild 2/pos. 8) i batterifastet pa grassaxen
tills du tydligt hér hur det snapper in.

3. (Bild 7b) For hojdinstélining ska sparrmuttern
(pos. D) vridas at vanster (OPEN). Dra sedan
ut den undre teleskopstangen (pos. E) till
lamplig Iangd (max. 30 cm). Vrid at sparrmut-
tern (pos. D) &t hoger (LOCK) igen.

4. (Bild 8) Lutningen kan stéllas in efter att
sparrknappen (pos. F) har tryckts. Stall sedan
in lamplig lutning (max. 5 positioner). Slapp
sparrknappen for att lutningsinstaliningen ska
snappa fast.

5. (Bild 9) Skjut in batteriet i det avsedda batte-
rifastet tills du tydligt hér hur det snépper in.

6. Taav knivskyddet.

6.1.3 Sla pa/ ifran maskinen

Mark: Efter att stdngen har monterats kan grassa-

xen endast slas till och ifrdn med strémbrytaren.

1. (Bild 9) Om du ska sl& pa maskinen méste du
forst trycka in brytarsparren (pos. 3) och sam-
tidigt trycka in strémbrytaren (pos. 4).

2. Slapp strombrytaren om du vill sla ifrdn mas-
kinen.

6.1.4 Demontera maskinen

1. Satt pa knivskyddet.

2. (Bild 9) Tryck in sparrknappen (pos. C) och ta
av batteriet.

3. (Bild 7b) Dra sparren (pos. H) bakat och dra
sedan av stangen.

4. (Bild 6b) Tryck sparrspaken (pos. K) nedat
och dra av hjulhdllaren.

6.2 Anvdnda maskinen som hécksax

Vinkla hacksaxen en aning mot busken som ska
klippas. Klipp férst in sidorna, nerifran och upp,
och férst darefter ovansidan. Nar maskinen inte
anvands ska knivskyddet sattas pa kniven och
batteriet tas ut.

® Buskar som tappar sina l6v pa hosten ska
klippas i juni och oktober.

® Buskar som ar stéandigt gréna ska klippas i
april och augusti.

6.2.1 Montera maskinen

Eftersom maskinen tillhandahalls som grassax

(se kapitel 6.1.1) maste grasklippningskniven

bytas ut mot det bifogade svérdet fér hackklipp-

ning. Obs! Genomfér alla nedanstadende mon-
terings-, demonterings- och instéliningsarbeten
utan batteri. Risk fér personskador! Anvand skyd-
dshandskar och medféljande knivskyddet.

1. Skjut knivsparren (bild 10a) framét, tryck den
nedat framtill (bild 10b) och ta samtidigt av
kniven (bild 10b).

2. (Bild 11a) Skjut in knivkapan i fastet pa mas-
kinens képa.

3. Skjut knivsparren framat igen, tryck den ne-
dat framtill (bild 11b) och tryck samtidigt in
kniven i sparren. Drivenheten p& maskinen ar
nu ansluten till kniven.

4. Skjutin batteriet i det avsedda batterifastet
tills du tydligt hér hur det snépper in.

5. Taav knivskyddet.

6.2.1.2 Sla pa/ ifran maskinen
Félj anvisningarna i kapitel 6.1.3.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara! Ta av batteriet!

7.1 Rengéra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationspp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.
Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk. Anvénd inga rengérings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar. Se till att inga vatskor tranger in
i maskinens inre. Om vatten tranger in i ett
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elverktyg héjs risken for elektriska slag.

© Rengor saxen noggrant fére och efter an-
vandningen. Ett par droppar olja (t.ex. symas-
kinsolja) pa knivarna férbéttrar klippresultatet.
Fetta dock aldrig in knivarna.

©  For att klippresultatet ska forbli exakt ar det
nédvandigt att grasrester och smuts mellan
6ver- och underkniven tas bort.

Obs!

P& grund av risken for personskador och materi-
ella skador far produkten aldrig rengéras under
rinnande vatten, sarskilt inte under hégtryck.
Forvara den batteridrivna grassaxen pa en torr
och frostfri plats. Se till att maskinen ar oatkomlig
for barn.

7.2 Underhall

e Hall alltid knivarna i vasst skick for att fa ett
fint klippningsresultat. Knivarna kan slipas
med en skéarpsten. Vi rekommenderar att
skaror och grader som har uppstéatt av stenar
och liknande atgéardas.

® | maskinens inre finns inga andra delar som
kraver underhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning
Produkten ligger i en férpackning som fungerar

som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.

Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér

atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring och transport

Ta av batteriet. Férvara maskinen och dess tillbe-

hér pa en mork, torr och frostfri plats. Den basta

férvaringstemperaturen ar mellan 5 °C och 30 °C.

Forvara elverktyget i originalférpackningen.

e Bar alltid maskinen i handtaget.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

e Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

e Anvand ett transportskydd for gras- och hack-
saxen.

10. Stérningar

Maskinen startar inte.

® Kontrollera att batteriet &r laddat (tryck in
knapp "B” pa batteriet) och att laddaren fun-
gerar.

e Kontrollera att batteriet har skjutits in helt och
snappt fast i batterifastet p4 maskinen / stan-
gen.

Om maskinen inte fungerar trots att spanning

foreligger ska den skickas in till kundtjanst (se

adress).
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgodrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska &andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer f6re defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjigdnster som nedanstéende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador péa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler frin datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

Vysvétleni symbolii (viz obr. 12)

1. Nebezpeci! Precist si navod k obsluze a dbat
varovnych a bezpecnostnich pokynu.

2. Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti.

3. Nebezpeci! Noze po vypnuti pfistroje do-
bihaji. Vyckejte, dokud se noze zcela nezasta-
vi. Nebezpedi zranéni!

4. Akumulatory skladujte jen v suchych pros-

torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do

+40 °C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-

tém stavu (min. 40-60% nabiti).

Pfistroj chrante pfed destém a vihkem!

Zarucéena hladina akustického vykonu

Ttida ochrany Il

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech

Prodlouzeni je dovoleno pouze s nozem na

stfihani travy! Pouziti prodlouzeni s nozem na

stiihani kefll neni pfipustné!

©oNO>O

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpeénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly
déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, osoby s nedo-
statkem zkusenosti a znalosti nebo osoby, které
nejsou seznameny s témito instrukcemi.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si nehraly s
pristrojem. Déti nesméji provadeét ¢isténi a udrzbu
pristroje.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
N0z na stfihani travy
Drzak kolecek

Blokovani zapnuti
Vypinaé

Teleskopicka vodici nasada
Teleskopické Sroubeni
Vodici rukojet

Upnuti pfistroje

. Ochrana noze

10. Kapacita akumulatoru

11. NGz na kefe

12. Odblokovani noze

©OND>OTAWND =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarte obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

* Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

e Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

°  Akumulatorové niizky na travu a kefe
e Originalni navod k obsluze
® Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucéelu uréeni

Nizky na travu:

Pristroj je uréen k sekani hran travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
domu a chat. Vodici nasada (obr. 2 / pol. 5) se smi
pouzivat jen ve spojeni s nlizkami na travu.

Nuzky na kefe:

Pristroj je uréen ke stfihani malych houstin a ket
v soukromé domovni a hobby zahradé. Ve spo-
jeni s nizkami na kefe se nesmi pouzivat vodici
nasada (obr. 2/ pol. 5). Za pfistroje pro soukromé
zahrady u domu a chat jsou povazovany ty, které
se nepouzivaji ve verejnych zafizenich, parcich,
sportovistich, jako téz v zemédélstvi a lesnictvi.
Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je pfedpokladem pro fadné pouzivani
pfistroje.

Varovani! Z diivodu ohrozeni osob a vzniku
vécnych Skod nesmi byt pFistroj pouzivan na
drceni za u¢elem kompostovani.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo prdmyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pocet otaCek Ny ...eevvvveeeriiieeiiicicies 1200 min"!
Sitka zabéru ntizek na travu.................... 100 mm
Délka fezu ntzek na kefe...........c..c......... 200 mm
Tloustka fezu nizek na kefe........................ 8 mm
Hladina akustického tlaku LpA ............... 64 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ........... 84 dB (A)
Nejistota K ....oooviiiiiiiiicececeen 3dB
Vibrace max. @, ......cccoovvvureiceniincincennns 2,6 m/s?
Nejistota K ......cooveeeeeeieiieceieeeeeee 1,3 m/s?
HMOtNOSt ..o 1,56 kg
Hladina akustického tlaku

u ucha obsluhujici osoby ...........ccccceee.. 74 dB (A)

Nejistota K .......oooiiiiii 3dB

Pozor! Pfistroj se dodava bez akumulatorl a bez
nabijecky a smi se pouzivat jen s Li-lon akumu-
latory fady Power X-Change.

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

® Udana emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normovaného zku$ebniho postupu a
Ize ji pouzit pro srovnani elektrického nastroje
s jinym elektrickym nastrojem;

e Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt
také pouzita k ivodnimu posouzeni vystup-
nich vlivl.

Varovani!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti elek-
trického pfistroje méni a ve vyjimecénych
pfipadech se mlze pohybovat nad udanou hod-
notou.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

® V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vZdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
uréitych okolnosti ovlivhiovat aktivni nebo pasivni
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|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pfed pouzivanim pfistroje svého Iékare a vyrobce
|ékarského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatoru a
nabijecky.

5.1 Nabijeni akumulatoru (obr. 3)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pfi tom
stisknéte zapadku (obr. 4 / pol. C).

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky.

4. Vbodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pristroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zadkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfistroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(pol. B). Indikace kapacity akumulatoru (pol. A)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Varovani! Zpracovavané plochy musi byt zba-
veny v§ech cizich materiala.

Varovani!

Spinaci prvky nainstalované vyrobcem

na pristroji se nesméji odstranovat ani
pfemostovat, nap¥. napojenim spinace na
rukojet, protoze jinak vznika nebezpeéi
poranéni a pristroj se automaticky nevypne.

6. Obsluha

6.1 Pouziti jako nlizky na travu

Nechte ndzky na travu klouzat nad zemi.
Nejlepsiho posekani dosahnete, pokud je trava
sucha.

Kdyz pfistroj nepouzivate, musite nasadit
ochranny kryt na niz a odpojit akumulator.

6.1.1 NGzky na travu bez vodici nasady

NGzky na travu se dodavaji jiz smontované.

1. (Obr. 5) Zasurite akumulator do vymezeného
prostoru (obr. 2 / pol. 10), dokud slySitelné
nezaklapne aretace. Pfi vyjmuti akumu-
latoru stisknéte zapadkové tlacitko (pol. C) a
odstrarite akumulator.

2. (Obr.5) Odstrarte ochranny kryt noze (pol. 9).

3. (Obr. 5) Pii zapnuti stisknéte blokovani zap-
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nuti (pol. 3) a soucasné stisknéte vypinac

(pol. 4).
4. Pfivypnuti vypina¢ uvolnéte.

6.1.2 NGzky na travu s vodici nasadou
Pozor! VSechny nasledujici montazni,
demontazni a nastavovaci prace se museji
provadét bez akumulatoru — nebezpeci poranéni.
Pouzivejte ochranné rukavice a pfilozeny
ochranny kryt noze.

6.1.2.1 Montaz a nastaveni

1. (Obr.6a/ obr. 6b) Nasurite drzak kolecek (obr.
2/ pol. 2) na niizky na travu, dokud slysitelné
nezaklapne aretace.

2. (Obr.7a/ obr.7b) Zasunte upnuti pfistroje
(obr. 2/ pol. 8) na vodici nasadé do upnuti
akumulatoru nGizek na travu, dokud slysitelné
nezaklapne aretace.

3. (Obr. 7b) Pfi nastaveni vysky otocéte aretacéni
matici (pol. D) doleva (OPEN) a vytahnéte
teleskopickou spodni nasadu (pol. E) podle
potfeby ven (max. 30 cm). Potom aretaéni
matici (pol. D) otoc¢enim doprava opét
utahnéte (LOCK).

4. (Obr. 8) P¥i nastaveni sklonu stisknéte
aretacni tlacitko (pol. F) a podle potfeby
prestavte sklon (max. 5 poloh). Kdyz areta¢ni
tladitko uvolnite, je nastaveni sklonu aretova-
né.

5. (Obr.9) Zasunte akumulator do vymezeného
prostoru, dokud slysiteIné nezaklapne are-
tace.

6. Odstrante ochranny kryt noze.

6.1.3 Zapnuti a vypnuti

Upozornéni: Pfi namontované vodici nasadé je

mozné zapinat a vypinat ndzky na travu pouze

vypina¢em na vodici ndsadé.

1. (Obr. 9) Pfi zapnuti stisknéte blokovani zap-
nuti (pol. 3) a soucasné stisknéte vypinac

(pol. 4).
2. Pfivypnuti vypina¢ uvolnéte.

6.1.4 Demontaz

1. Nasadte ochranny kryt noze.

2. (Obr.9) Stisknéte zapadkoveé tlacitko (pol. C)
a odstrarite akumulator.

3. (Obr.7b) Zatahnéte za aretaci (pol. H) dozadu

a stahnéte vodici nasadu.

(Obr. 6b) Stisknéte zapadkovou packu (pol.

K) dolli a stahnéte drzak kolecek.

>

6.2 Pouziti jako nlizky na kefe

Naklonite lehce nGzky na kefe ve sméru

stfihaného kefe. Stfihejte nejprve po stranach

zdola nahoru a teprve poté horni stranu. Kdyz

pfistroj nepouzivate, musite nasadit ochranny kryt

na n0z a odpojit akumulator.

e Kere, které na podzim opadavaji, stfihejte v
¢ervnu a fijnu.

e Stalezelené kefe stfihejte v dubnu a srpnu.

6.2.1 Montaz

ProtoZe se pfistroj dodava jako ndzky na travu

(viz kapitola 6.1.1), je nutné vyménit nGz na travu

za pfilozeny niz na kefe. Pozor! VSechny nasle-

dujici montazni, demontazni a nastavovaci prace
se museji provadét bez akumulatoru — nebezpeci

poranéni. Pouzivejte ochranné rukavice a

pfilozeny ochranny kryt noze.

1. Posunte odblokovani noze (obr. 10a)
dopredu, stisknéte ho v horni ¢asti dolli (obr.
10b) a odejméte soucasné nuz (obr. 10b).

2. (Obr.11a) Zasunte pouzdro noze do upnuti
na pouzdre pfistroje.

3. Posurite odblokovani noze opét dopfedu,
stisknéte ho v horni ¢asti doll (obr. 11b) a
soucasné vlozte ntiz do blokovani. Hnaci jed-
notka pfistroje je nyni spojena s nozem.

4. Zasunte akumulator do vymezeného pros-
toru, dokud slySitelné nezaklapne aretace.

5. Odstrante ochranny kryt noze.

6.2.1.2 Zapnuti a vypnuti
Postupujte podle pokyn( v kapitole 6.1.3.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpedi! Odstrante akumulator!

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

*  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vydistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
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zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.

® Pred a po pouziti by se mély ntizky dikladné
vycistit. Par kapek oleje (napf. oleje na Sici st-
roje) na noze zlepSuje vykon. NozZe ale nikdy
nenatirejte tukem / olejem.

® Pro trvale pfesny stfih je nutné odstrafiovat
zbytky travy a necistoty také mezi hornim a
dolnim nozem.

Pozor!

Kvuli nebezpeéi poranéni osob a vécnych
Skod vyrobek nikdy necistéte pod tekouci
vodou, zejména ne vysokotlakym vodnim
Cisticem. Akumulatorové nlizky uchovavejte
na suchém misté, které je chranéno pred
mrazem. Misto uloZzeni musi byt nepfistupné
détem.

7.2 Udrzba

®  Pro spravny vysledek stfihani by mély
byt noze vzdy ostré. Proto mlzete noze
opét naostfit pomoci brousku. Zejména
doporucujeme odstranit zoubky a nerovnosti,
které mohou vznikat kontaktem s kameny
apod.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a

tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou

vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov
a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud

zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se

informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Ulozeni a transport

Odstrante akumulator. Pfistroj a jeho pfisluenstvi

skladujte na tmavém, suchém a nezamrzajicim

misté. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje

mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v

originalnim baleni.

® Pristroj noste vzdy za rukojet.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro prepravu pouzivejte pokud mozno ori-
ginalni obal.

® Pouzivejte pfepravni ochranu pro noze ntzek
na travu a kere.

10. Poruchy

Pristroj nebézi

e  Zkontrolujte, jestli je akumulator nabity
(stisknéte tlacitko ,,B“ na akumulatoru) a jestli
funguje nabijecka.

e Zkontroluijte, jestli je akumulator na pfistroji /
vodici nasadé Uplné zasunuty do upnuti aku-
mulatoru a aretovany.

Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti nefunguje,

zaslete ho prosim na uvedenou adresu zakaz-

nického servisu.
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do uplného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich dlvod( nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dild nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfrenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pripadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zagatku defektni?

® Vsimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.
Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkll na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pristroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislu§enstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pristroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&znym opottebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfiovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani poZzadavkU na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z dlivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie symbolov (pozri obr. 12)

1. Nebezpecenstvo! Starostlivo si precitajte
navod na obsluhu a dodrZiavajte vystrazné a
bezpecnostné pokyny.

2. Udrzuijte tretie osoby mimo oblasti
nebezpecenstva.

3. Nebezpecenstvo! Po vypnuti noze dobieha-
ju. Pockajte, pokym sa noze Uplne nezastavia.
Nebezpecenstvo poranenial!

4. Skladovanie akumulatorov len v suchych

miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu

+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladujte len v

nabitom stave (nabité min. na 40 — 60 %).

Chrarite pristroj pred dazdom a vihkom!

Garantovana hladina akustického vykonu

Trieda ochrany I

Ur¢ené len na pouzitie v suchych miestnos-

tiach

PrediZenie len s noZom na strihanie travy!

Pouzitie predizenia s nozom na kriky nie je

pripustné!

o NG

©

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uUraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpec¢nostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho mohli
pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ale-
bo osoby s nedostato¢nymi skisenostami a/ale-
bo nedostatoénymi vedomostami, alebo osoby,
ktoré nie s oboznamené s tymito pokynmi.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja.

2. Opis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Opis pristroja (obr. 1/2)
Strihaci n6z na travu

Drziak koliesok

Blokovanie zapnutia

Vypina¢ zap/vyp
Teleskopické vodiace drzadlo
Teleskopické skrutkové spojenie
Vodiaca rukovat

Uchytenie pristroja

. Ochrana noza

10. UlozZenie akumulatora

11. N6z na kriky

12. Odblokovanie noza

©XOND>OT AN~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie s hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehitnutia a udusenia!
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Akumulatorové noznice na travu a kriky
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Noznice na travu:

Pristroj je uréeny na strihanie okrajov travnikov
a malych travnatych pléch v sikromnych zahra-
dach a hobby zahradkach. Vodiace drzadlo
(obr. 2/pol. 5) sa smie pouzivat iba v spojeni s
noznicami na travu.

Noznice na kriky:

Pristroj je uréeny na strihanie malych Zivych
plotov a krikov v sukromnych zahradach a hobby
zahradkach. Vodiace drzadlo (obr. 2/pol. 5) sa
nesmie pouzivat v spojeni s noznicami na kriky.
Za pristroje uréené pre sukromné zahrady a
hobby zahradky sa povazuju tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,

v parkoch, $§portoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Varovanie! Z déovodu mozného ohrozenia
os6b a vzniku vecnych §kod, sa nesmie
pristroj pouzivat na rozdrobovanie za Giéelom
kompostovania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné ruéenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

OtaCKY N oo 1200 min"!
Sirka strihu noznic na travu .................... 100 mm
Dizka strihu noznic na Kriky .................... 200 mm
Hrubka strihu noznic na kriky ..........cccc...... 8 mm

Hladina akustického tlaku L , .............. 64 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, .......... 84 dB (A)
Neistota K ....coooooviiiiiieee e 3dB
Vibracie Max. @, ......c.ccocveueueueeeneencencens 2,6 m/s?
NEiStota K .....ocveveeeeerceeeeeeeeeeeee e 1,3 m/s?
HMOtNOSE ..oveeeeeeeeeee e 1,56 kg
Hladina akustického tlaku

pri uchu obsluhy .........cccoooiiiiieiiiins 74 dB (A)

Neistota K

Pozor! Pristroj sa dodava bez akumulatorov a
bez nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-
ionovymi akumulatormi série Power X-Change.
Litium-iéonové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

® Uvedena emisna hodnota vibracii bola
namerana podla normovaného skusobného
postupu a moZze sa pouzit na porovnanie
elektrického pristroja s inymi pristrojmi.

¢ Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze
taktiez pouzit za uc¢elom vychodiskového
posudenia vplyvov vystavenia.

Varovanie!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti
od oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimoénych pripadoch moze byt vyssia ako
udavana hodnota.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

e Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® PrispGsobte spésob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vS§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc€as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).
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Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podl'a predpisov, budt existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'lic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial’ sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial’ sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporti¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj sa dodava bez akumulatora a bez
nabijacky.

5.1 Nabijanie akumulatora (obr. 3)

1. Akumulator vyberte z pristroja. Aretacné
tlacidlo (obr. 4/poz. C) stlacte.

2. Porovnajte, ¢i sa sietové napétie, uvedené na
typovom stitku, zhoduje s napatim vasej elek-
trickej siete. Zastrcku sietovej Snury nabijacky
zasurite do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Akumulator zasurite do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normaine.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,

® Cije zasuvka pod napatim,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

* nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatoral!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 4)
Zatlacte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (pol. B). Zobrazenie kapacity akumulato-
ra (poz. A) signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deri lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

Varovanie! Povrchy, ktoré sa majti opracovat,
musia byt zbavené v§etkych cudzich pred-
metov.

Varovanie!

Spinacie zariadenia inStalované na prist-
roji vyrobcom sa nesmu odstrariiovat ani
premostovat, napr. pripojenim spinacie-
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ho tlac¢idla na rukoviti, pretoze by hrozilo
nebezpecenstvo zranenia a zariadenie by sa
automaticky nevyplo.

6. Obsluha

6.1 Pouzitie ako noznice na travu

Nechajte noZnice na travu kizat nad zemou.
Najlepsi strihaci vykon dosiahnete, ked' je trava
sucha.

Ak pristroj nepouzivate, nasurite na néz ochranny
kryt noza a odstrante akumulator.

6.1.1 Noznice na travu bez vodiaceho drzadla

Noznice na travu sa dodavaju uz zmontované.

1. (Obr. 5) Akumulator zasurite do uloZenia
akumulatora (obr. 2/poz. 10), kym aretacia
pocutelne nezapadne. Pre vybratie akumu-
latora stlacte areta¢né tlacidlo (poz. C) a aku-
mulator vytiahnite.

2. (Obr.5) Odstrante ochranny kryt noza (poz.
9).

3. (Obr.5) Na zapnutie stlacte blokovanie zap-
nutia (poz. 3) a suc¢asne stlacte vypina¢ zap/

vyp (poz. 4).
4. Pre vypnutie uvolnite vypina¢ zap/vyp.

6.1.2 Noznice na travu s vodiacim drzadlom
Opatrne! VSetky nasledujuce montazne,
demontazne a nastavovacie prace vykonavajte
bez akumulatora — nebezpecenstvo zranenia.
Pouzivajte ochranné rukavice a dodany ochranny
kryt noza.

6.1.2.1 Montaz a nastavenia

1. (Obr. 6a/obr. 6b) Nasunite drziak koliesok (obr.

2/poz. 2) na noznice na travu, kym aretacia
pocutelne nezapadne.

2. (Obr. 7a/obr. 7b) Zasurite uchytenie pristroja
(obr. 2/poz. 8) vodiaceho drzadla do ulozenia
akumulatora noznic na travu, kym aretacia
pocutelne nezapadne.

3. (Obr.7b) Pre nastavenie vysky otocte
areta¢nu maticu (poz. D) dolava (OPEN) a
vytiahnite doIné teleskopické drzadlo (poz. E)
podla vasich potrieb (max. 30 cm). Aretacnu
maticu (poz. D) oto¢te znovu pevne doprava
(LOCK).

4. (Obr.8) Pre nastavenie sklonu zatlacte
aretacné tlacdidlo (poz. F) a prestavte ho
podla vasich potrieb (max. 5 poléh). Po
uvol'neni aretaéného tlacidla je nastavenie
sklonu aretované.

5. (Obr.9) Akumulator zasunte do prislusného
ulozenia akumulatora, kym aretacia
pocutelne nezapadne.

6. Odstrante ochranny kryt noza.

6.1.3 Zapnutie/vypnutie.

Upozornenie: Pri namontovanom vodiacom

drzadle sa noznice na travu sa daju spinat len po-

mocou vypinaca zap/vyp na vodiacom drzadle.

1. (Obr.9) Na zapnutie stlacte blokovanie zap-
nutia (poz. 3) a su¢asne stlacte vypina¢ zap/

vyp (poz. 4).
2. Pre vypnutie uvolnite vypina¢ zap/vyp.

6.1.4 Demontaz

1. Nasunte ochranny kryt noza.
(Obr. 9) Stlacte aretacné tlacidlo (poz. C) a
vyberte akumulator.

3. (Obr. 7b) Potiahnite aretaciu (poz. H) dozadu
a vytiahnite vodiace drzadlo.

4. (Obr.6b) Stlacte aretacnu paku (poz. K) nadol
a stiahnite drziak koliesok.

6.2 Pouzitie ako noznice na kriky

Naklorite nozZnice na kriky zfahka do smeru stri-

haného krika. Najskor ostrihajte boky zdola nahor,

az potom hornu ¢ast. Ak pristroj nepouzivate,

nasunte na n6z ochranny kryt noza a odstrante

akumulator.

e Kriky, ktoré na jesen stracaju listy, strihajte v
juni a v oktdbri.

e Vzdyzelené kriky strihajte v aprili a v auguste.

6.2.1 Montaz

PretoZe pristroj sa dodava ako noznice na travu

(p. kapitola 6.1.1), noznice na strihanie travy

musite vymenit za prilozeny néz na kriky. Opa-

trne! VSetky nasledujice montazne, demontazne

a nastavovacie prace vykonavajte bez akumulato-

ra — nebezpecenstvo zranenia. Pouzivajte ochran-

né rukavice a dodany ochranny kryt noza.

1. Posunte odblokovanie nozZa (obr. 10a) dopre-
du, v hornej Casti zatlacte nadol (obr. 10b) a
sucasne odoberte n6z (obr. 10b).

2. (Obr.11a) Zasunte teleso noza do uchytenia
na telese pristroja.

3. Posurite odblokovanie noza znovu dopredu,

v hornej ¢asti zatlacte nadol (obr. 11b) a
sucasne zatlacte néz do fixacie. Pohonna jed-
notka na pristroji je teraz spojena s nozom.

4. Akumulator zasurite do prisluSného uloZenia
akumulatora, kym aretacia pocutelne neza-
padne.

5. Odstrante ochranny kryt noza.

-76-
www.sidirika-nikolaidi.gr



6.2.1.2 Zapnutie/vypnutie.
Postupuijte podla popisu v kapitole 6.1.3.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo! Odobrat akumulator!

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistot. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

®  Pred pouzitim a po pouziti je potrebné
noznice dokladne ocistit. Niekol'ko kvapiek
oleja (napr. olej na Sijacie stroje) na nozi
zlepSuje rezny vykon. NozZe v§ak nikdy nena-
tierajte tukom.

® Pre nemenny presny strih je potrebné
odstranit zvysky travy a necistotu aj spomed-
zi horného a dolného noza.

Opatrne!

Kvéli nebezpecenstvu zranenia osoéb a
vecnych $koéd vyrobok nikdy necistite pod
tecucou vodou, predovsetkym nie po vyso-
kym tlakom. Akumulatorové noznice skla-
dujte na suchom mieste chranenom pred
mrazom. Miesto uskladnenia nesmie byt
pristupné detom.

7.2 Udrzba

®  Pre dosiahnutie dobrého rezného vysledku
by mali byt noZe vzdy ostré. Preto sa vzdy
mozu zaostrit obtahovacim kameriom.
PredovSetkym odporu¢ame odstranit strbiny
a ostriny, spésobené kamenmi alebo pod.

® Vo vnutri naradia sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely, vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

* Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

* I|dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z rbznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislu§nom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

Odstrante akumulator. Skladujte pristroj a

jeho prislusenstvo na tmavom, suchom a

nezamrfzajucom mieste. Optimalna teplota pre

skladovanie je medzi 5 a 30 °C. Elektricky pristroj

skladujte v originalnom obale.

®  Pri prenasani drzte pristroj vzdy za rukovat.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

® Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

® Nanoze noznic na travu a kriky pouzivajte
transportnu ochranu.

10. Poruchy

Zariadenie nepracuje

e Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity (stlacte
tlac¢idlo ,B“ na akumulatore) a &i funguje
nabijacka.

e Skontrolujte, ¢i sa akumulator kompletne
zasunul a zapadol do pristroja/vodiaceho
drzadla.

Ak naradie napriek pritomnému napétiu nefungu-

je, odoslite ho na uvedenu adresu zéakaznickeho

servisu.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podla pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napéatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho poésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vyluéené zo zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de symbolen

(zie afbeelding 12)

1. Gevaar! Lees de gebruiksaanwijzing, neem
de waarschuwingen in acht en volg de veilig-
heidsinstructies.

2. Houd derden weg uit de gevarenzone.

3. Gevaar! Na het uitschakelen lopen de mes-
sen na. Stilstand van de messen afwachten.
Verwondingsgevaar!

4. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10 °C

tot +40 °C. De accu’s alleen in geladen toe-
stand opbergen (min. 40-60% geladen).

Apparaat beschermen tegen regen en vocht!

Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

Beschermklasse Il

Alleen voor gebruik in droge ruimtes

Verlenging alleen met grassnijmes! Een ge-

bruik van de verlenging met het struikmes is

niet toegelaten!

©oN>O

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Dit apparaat is niet bedoeld om te worden gebru-
ikt door kinderen, personen met beperkte licha-
melijke, sensorische of mentale vaardigheden of
met onvoldoende ervaring en kennis, noch door

personen die niet zijn vertrouwd met de aanwij-
zingen.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om
te voorkomen dat ze met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen
worden uitgevoerd.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Grassnijmes

Wielhouder
Inschakelblokkering
Aan/Uit-schakelaar
Telescoop geleidesteel
Telescoop schroefverbinding
Geleidegreep
Apparaatdrager

. Mesbescherming

10. Accuhouder

11. Struikmes

12. Mesontgrendeling

©OND>OTAWND =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
© Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Accugras- en struikschaar
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Grasschaar:

Het apparaat is bedoeld voor het maaien van
gazonranden en kleinere grasvlakken in de privé
huis- en hobbytuin. De geleidesteel (afb. 2, pos.
5) mag alleen worden gebruikt in combinatie met
de grasschaar.

Struikschaar:

Het apparaat is bedoeld voor het snoeien van
kleine heggen en struiken in de privé huis- en
hobbytuin. De geleidesteel (afb. 2, pos. 5) mag
niet worden gebruikt in combinatie met de stru-
ikschaar. Als apparaten voor de particuliere

huis- en hobbytuin worden zulke beschouwd, die
niet in openbare plantsoenen, parken, op sport-
terreinnen, straten en in de land- en bosbouw
worden ingezet. Het doelmatig gebruik van het
gereedschap veronderstelt dat de bijgevoegde
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

Waarschuwing! Vanwege het gevaar van per-
soonlijke verwondingen en materiéle schade
mag het apparaat niet worden ingezet om te
hakselen, bijv. voor composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Toerental Ny ....oocvveiiiiiiiiies 1200 min™
Snijbreedte grasschaar ...........cccceeueenee. 100 mm
Snijlengte struikschaar ............cccceeeeeee. 200 mm
Snijdikte struikschaar ..........ccccceviiiieennenne 8 mm
Geluidsdrukniveau LpA .......................... 64 dB (A)
Geluidsvermogensniveau L, ............... 84 dB (A)
Onzekerheid K .......cociiiiiiiiiiiceeeee 3dB
TrlliNG MaX. 8, oo 2,6 m/s?
Onzekerheid K .......cooovveeeeeeeieieeeee 1,3 m/s?
GeWiCht ... 1,56 kg
Geluidsdrukniveau

aan het oor van de bediener ................ 74 dB (A)

Onzekerheid K

Opgelet! Het apparaat wordt geleverd zonder
accu’s en zonder lader, en mag alleen worden
ingezet met de Li-lon accu’s van de Power X-
Change serie.

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power X-
Charger.

® De opgegeven trillingsemissiewaarde is
gemeten volgens een genormaliseerde
testprocedure en kan worden gebruikt om
elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

® De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook
worden gebruikt om véor begin van de werk-
zaamheden de blootstelling te beoordelen.

Waarschuwing!

De trilwaarde zal op grond van het toepas-
singsgebied van het elektrisch gereedschap
veranderen en kan in uitzonderingsgevallen
boven de opgegeven waarde liggen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

e Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
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Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.

5. VOor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu en
zonder lader.

5.1 Laden van de accu (afbeelding 3)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop (afbeelding 4, pos. C) indruk-
ken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

* of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 4)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos B). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
A) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
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opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Waarschuwing! De te bewerken viakken moe-
ten van alle vreemde voorwerpen worden
ontdaan.

Waarschuwing!

De door de fabrikant aan het apparaat gein-
stalleerde schakelinrichtingen mogen niet
verwijderd of overbrugd worden, bijv. door
aankoppelen van een schakeltoets aan de
greep, aangezien anders verwondingsgevaar
bestaat en het apparaat niet automatisch
uitschakelt.

6. Inbedrijfstelling

6.1 Gebruik als grasschaar

Laat de grasschaar over de grond glijden. Het
beste snijresultaat bereikt men bij droog gras.
Als de schaar niet wordt gebruikt, dan moet de
beschermkap op het mes geschoven en de accu
verwijderd worden.

6.1.1 Grasschaar zonder geleidesteel

De grasschaar wordt reeds gemonteerd geleverd.

1. (Afbeelding 5) Schuif de accu in de daartoe
voorziene adapter (afb. 2, pos. 10) tot de
arretéring hoorbaar vastklikt. Om hem eruit te
nemen drukt u op de grendeltoets (pos. C) en
verwijdert u de accu.

2. (Afbeelding 5) Verwijderen van de bescherm-
kap voor het mes (pos. 9).

3. (Afbeelding 5) Om in te schakelen de inscha-
kelblokkering (pos. 3) indrukken en gelijktijdig
de Aan/Uit-schakelaar (pos. 4) activeren.

4. Om uit te schakelen de Aan/Uit-schakelaar
loslaten.

6.1.2 Grasschaar met geleidesteel
Voorzichtig! Alle volgende montage-, demon-
tage- en instellingswerkzaamheden uitvoeren
zonder accu - verwondingsgevaar. Draag veilig-
heidshandschoenen en gebruik de meegeleverde
beschermkap voor het mes.

6.1.2.1 Montage en instellingen

1. (Afbeelding 6a/Afbeelding 6b) Schuif de
wielhouder (afbeelding 2, pos. 2) op de gras-
schaar, tot de arrétering hoorbaar vastklikt.

2. (Afbeelding 7a/Afbeelding 7b) Schuif de
apparaatdrager (afbeelding 2, pos. 8) van de
geleidesteel in de accu-adapter van de gras-
schaar, tot de arrétering hoorbaar vastklikt.

3. (Afbeelding 7b) Voor de instelling van de
hoogte draait u de vastzetmoer (pos. D) naar
links (OPEN) en trekt u de telescopeerbare,
onderste steel (pos. E) zoals u dat wenst uit
(max. 30 cm). Draai de vastzetmoer (pos. D)
naar rechts (LOCK) weer vast.

4. (Afbeelding 8) Om de schaar schuin in te
stellen drukt u op de arréteerknop (pos. F)
en verstelt u deze zoals u dat wenst (max. 5
posities). Als u de arréteerknop loslaat, dan is
de instelling van de schuinte vergrendeld.

5. (Afbeelding 9) Schuif de accu in de daartoe
voorziene adapter, tot de arrétering hoorbaar
vastklikt.

6. Verwijder de beschermkap voor het mes.

6.1.3 In-/Uitschakelen

Aanwijzing: Bij gemonteerde geleidesteel kan de

grasschaar alleen worden geschakeld via de Aan/

Uit-schakelaar aan de geleidesteel.

1. (Afbeelding 9) Om in te schakelen de inscha-
kelblokkering (pos. 3) indrukken en gelijktijdig
de Aan/Uit-schakelaar (pos. 4) activeren.

2. Om uit te schakelen de Aan/Uit-schakelaar
loslaten.

6.1.4 Demontage

1. Steek de beschermkap voor het mes erop.
(Afbeelding 9) Druk op de grendeltoets (pos.
C) en verwijder de accu.

3. (Afbeelding 7b) Trek de arrétering (pos. H)
naar achter en trek de geleidesteel eraf.

4. (Afbeelding 6b) Druk de grendelhendel (pos.
K) naar beneden en trek de wielhouder eraf.

6.2 Gebruik als struikschaar

Neig de struikschaar licht in de richting van de te

snoeien struik. Snijd eerst de zijkanten van be-

neden naar boven, en daarna pas de bovenkant.

Als de schaar niet wordt gebruikt, dan moet de

beschermkap op het mes geschoven en de accu

verwijderd worden.

®  Snijd struiken die hun bladeren in de herfst
verliezen in juni en oktober.

®  Snijd altijdgroene struiken in april en augus-
tus.
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6.2.1 Montage

Aangezien het apparaat wordt geleverd als gras-

schaar (z. hoofdstuk 6.1.1), moet het mes worden

vervangen door het meegeleverde mes voor stru-
iken. Voorzichtig! Alle volgende montage-, de-
montage- en instellingswerkzaamheden uitvoeren
zonder accu — verwondingsgevaar. Draag veilig-
heidshandschoenen en gebruik de meegeleverde
beschermkap voor het mes.

1. Schuif de mesontgrendeling (afbeelding 10a)
naar voor, druk deze in het bovenste deel
naar beneden (afbeelding 10b) en neem geli-
jktijdig het mes eraf (afbeelding 10b).

2. (Afbeelding 11a) Schuif het meshuis in de
houder aan de behuizing van het apparaat.

3. Schuif de mesontgrendeling weer naar voor,
druk deze in het bovenste deel naar beneden
(afbeelding 11b) en druk gelijktijdig het mes
in de vergrendeling. De aandrijffeenheid van
het apparaat is nu verbonden met het mes.

4. Schuif de accu in de daartoe voorziene adap-
ter, tot de arrétering hoorbaar vastklikt.

5. Verwijder de beschermkap voor het mes.

6.2.1.2 In-/Uitschakelen
Ga te werk zoals beschreven onder hoofdstuk
6.1.3.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar! Accu verwijderen!

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel
met een schone doek af of blaas het met per-
slucht bij lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een
vochtige doek. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen; die zouden de kunststofcom-
ponenten van het toestel kunnen aantasten.
Let er goed op dat geen water in het toestel
terechtkomt. Door binnendringen van water in
een elektrische apparatuur verhoogt het risico
van een elektrische schok.

® Voor en na het gebruik moet de schaar gron-
dig worden gereinigd. Een paar druppels olie
(bijv. naaimachineolie) op het mes verbeteren
het snijvermogen. Vet het mes echter nooit in.

© Voor een gelijkblijvend exacte snede is het
noodzakelijk dat grasresten en vuil ook tus-
sen boven- en ondermes worden verwijderd.

Voorzichtig!

Reinig het product vanwege het gevaar van
persoonlijke verwondingen en materiéle
schade nooit met stromend water, met name
niet onder hoge druk. Bewaar de accu schaar
op een droge en tegen vorst beschermde
plaats. De opbergplaats moet ontoegankelijk
zijn voor kinderen.

7.2 Onderhoud

© Voor een goed snijresultaat moeten de mes-
sen altijd scherp zijn. Ze kunnen daarom met
een slijpsteen worden gescherpt. Wij raden
met name aan om kerven en bramen, die
kunnen ontstaan door stenen e.d., te verwi-
jderen.

© Binnenin het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

¢ Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
de grondstofkringloop terug worden ingebracht.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit di-
verse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de
inzamelplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag
afgeven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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9. Opslag en transport

Accu verwijderen. Bewaar het apparaat en het

toebehoren op een donkere, droge en vorstvrije

plaats. De optimale opbergtemperatuur ligt tussen

5 en 30 °C. Bewaar het elektrisch gereedschap in

de originele verpakking.

© Draag het apparaat altijd aan de handgreep.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport zo veel mogelijk de
originele verpakking.

® Gebruik een transportbeveiliging voor de
gras- en struikschaarmessen.

10. Storingen

Apparaat loopt niet

® Controleer of de accu is geladen (toets ‘B’
aan de accu indrukken) en of de lader func-
tioneert.

® Controleer of de accu aan het apparaat/de
geleidesteel volledig in de adapter geschoven
en vastgeklikt is.

Indien het apparaat ondanks beschikbare span-

ning niet functioneert, gelieve het dan op te sturen

aan het vermelde adres van de klantendienst.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos (véase fig. 12)

1. jPeligro! jLeer el manual de instrucciones y
respetar los simbolos de aviso e instruccio-
nes de seguridad!

2. Mantener a terceras personas alejadas de la
zona de peligro.

3. jPeligro! jLas cuchillas siguen girando por in-
ercia tras haber apagado el aparato! Esperar
a que se detengan las cuchillas. jPeligro de
sufrir dafos!

4. Almacenamiento de las baterias sélo en

espacios secos con una temperatura ambi-

ente de +10°C a +40°C. Guardar las baterias

Unicamente cuando estén cargadas (min. al

40-60%).

Proteger el aparato de la lluvia y la humedad.

Nivel de potencia sénica garantizada

Clase de proteccion Il

Utilizar unicamente en espacios secos.

Alargadera so6lo con cuchilla cortacésped.

iNo esta permitido utilizar la alargadera con la

cuchilla para setos!

©oN>O

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para que lo
utilicen nifios, personas con limitaciones fisicas,
sensoriales o psiquicas o con insuficiente expe-
riencia y conocimientos o personas que no estén
familiarizadas con las instrucciones.

Vigilar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato. Los nifios no pueden
limpiar ni realizar trabajos de mantenimiento en
el aparato.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cuchilla cortacésped

Soporte de la rueda

Botdn de bloqueo de conexion
Interruptor ON/OFF

Mango guia telescépico

Unién telescopica
Empuinadura guia

Asiento del aparato

. Proteccion para las cuchillas
10. Alojamiento para la bateria

11. Cuchilla recortasetos

12. Desbloqueo de cuchilla

©OND>OTAWND =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, ldaminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Tijera cortacésped y recortasetos de bateria
® Manual de instrucciones original
® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

Tijera cortacésped:

El aparato esta indicado para cortar césped en

esquinas y pequefas superficies de césped en

casas y jardines privados o de hobby. El mango
guia (fig. 2/pos. 5) solo puede utilizarse en com-
binacién con la tijera cortacésped.

Tijera recortasetos:

El aparato esta indicado para cortar pequefios
setos y arbustos en jardines privados. El mango
guia (fig. 2/pos. 5) no puede utilizarse en com-
binacién con la tijera recortasetos. Se define
como jardines privados todos aquellos que no
formen parte de instalaciones publicas, parques,
polideportivos, calles, zonas agricolas ni fore-
stales. La observancia de las instrucciones de
uso especificadas por el fabricante constituye un
requisito indispensable para manejar el aparato
de forma adecuada.

jAviso! El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir dafios
personales y materiales.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Velocidad Ng ...coceeeeeeiiiiiiiiiiiciiceee 1200 r.p.m.
Anchura de corte tijera cortacésped ...... 100 mm
Longitud de corte tijera recortasetos ...... 200 mm
Anchura de corte tijera recortasetos ........... 8 mm
Nivel de presion acustica LpA ............... 64 dB (A)
Nivel de potencia acustica L, 84 dB (A)
IMprecision K ..o 3dB
Vibracion max. a, ......ccccocoeuveerueiccninnns 2,6 m/s?
IMprecision K ........ccoeeeeeeveeeieeceeieenn 1,3 m/s?
PESO..ccc it 1,56 kg
Nivel de presion acustica

en el oido del operario .........ccccceveeenene 74 dB (A)

Imprecision K

jAtencion! El aparato se suministra sin baterias
y sin cargador y solo puede utilizarse con las
baterias de iones de litio de la serie Power X-
Change.

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo deben cargarse con el cargador
Power X-Charger.

e Elvalor de emision de vibraciones indicado
se ha calculado conforme a un método de
ensayo normalizado y puede, en comparaci-
6n con una herramienta eléctrica, utilizarse
con otra.

e Elvalor de emision de vibraciones indicado
también puede utilizarse para una valoracion
preliminar de la exposicion.

jAviso!

El valor de las vibraciones cambia dependiendo
del ambito de aplicacion de la herramienta eléc-
trica, por lo que en casos excepcionales puede
superar al valor indicado.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

El aparato se suministra sin bateria y sin
cargador.

5.1 Cémo cargar la bateria (fig. 3)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion (fig. 4/pos. C).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. El apartado ,Indicacién cargador® incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 4)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. B). El indicador de
capacidad de bateria (pos. A) indica el estado de
carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
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bateria defectuosa.

jAviso! Las superficies que se desean traba-

jar deben estar libres de cuerpos extrafos.
jAviso!

Los dispositivos de conexion instalados por
el fabricante no deben retirarse ni puentear-

se, por ejemplo, empalmando una tecla de
conexién en el mango, ya que, de lo contra-
rio, puede surgir el peligro de sufrir heridas
y el aparato no se desconecta de forma au-
tomatica.

6. Manejo

6.1 Empleo como tijera cortacésped
Deslizar la tijera cortacésped sobre el suelo. La
mejor potencia de corte se obtiene cuando el
césped esta seco.

Cuando no se utilice, el protector de la cuchilla
debe ponerse sobre la cuchilla'y se debe quitar
la bateria.

6.1.1 Tijera cortacésped sin mango guia
La tijera cortacésped se suministra ya montada.

1. (Fig. 5) Introducir la bateria en el alojamiento

previsto para ello (fig. 2/pos. 10) hasta que
se perciba acusticamente que el dispositivo
de retencion se ha encajado. Para retirar la

bateria, presionar el dispositivo de retencion

(pos. C) y quitar la bateria.

2. (Fig 5) Quitar la cubierta de proteccion para
las cuchillas (pos. 9).

3. (Fig. 5) Para encender el aparato, pulsar el
botdén de bloqueo de conexion (pos. 3) y, al

mismo tiempo, activar el interruptor ON/OFF

(pos. 4).
4. Para apagarlo, soltar el interruptor ON/OFF.

6.1.2 Tijera cortacésped con mango guia
jCuidado! Realizar todos los trabajos de mon-
taje, desmontaje y ajuste a continuacion sin la
bateria - jriesgo de sufrir lesiones! Usar guantes
protectores y la cubierta de proteccion para las
cuchillas suministrada.

6.1.2.1 Montaje y ajustes

1. (Fig. 6a/fig. 6b) Empuje el soporte de la rue-
da (fig. 2/pos. 2) sobre la tijera cortacésped
hasta que se perciba acusticamente que el
dispositivo de retencion se ha encajado.

2. (Fig. 7a/fig. 7b) Empuijar el asiento del apara-

to (fig. 2/pos. 8) del mando guia en el aloja-

miento de la bateria de la tijera cortacésped
hasta que se perciba acusticamente que el
dispositivo de retencién se ha encajado.

3. (Fig. 7b) Para ajustar la altura, girar la tuer-
ca de bloqueo (pos. D) hacia la izquierda
(OPEN) y sacar el mango inferior telescopico
(pos. E) segun convenga (max. 30 cm). Volver
a apretar la tuerca de bloqueo (punto D) ha-
cia la derecha (LOCK).

4. (Fig. 8) Para ajustar la inclinacion, pulsar el
boton de retencion (pos. F) y ajustar el apa-
rato segun convenga (max. 5 posiciones).
Soltar el botén de retencion para bloquear la
posicion de inclinacion.

5. (Fig.9) Introducir la bateria en el alojamiento
previsto para ello hasta que se perciba acu-
sticamente que el dispositivo de retencion se
ha encajado.

6. Retirar la cubierta de proteccion para las cu-
chillas.

6.1.3 Conexion/desconexion

Advertencia: Con el mango guia montado, la tijera

recortasetos se puede operar con el interruptor

ON/OFF en dicho mango.

1. (Fig.9) Para encender el aparato, pulsar el
botdén de bloqueo de conexidén (pos. 3) y, al
mismo tiempo, activar el interruptor ON/OFF
(pos. 4).

2. Paraapagarlo, soltar el interruptor ON/OFF.

6.1.4 Desmontaje

1. Poner la cubierta de proteccion para las cu-
chillas.

2. (Fig.9) Pulsar el dispositivo de retencion
(pos. C) y retirar la bateria.

3. (Fig. 7b) Tirar del dispositivo de retencion

(pos. H) hacia atras y sacar el mango guia.

4. (Fig.6b) Presionar la palanca de bloqueo

(pos. K) hacia abajo y sacar el soporte de la

rueda.

6.2 Empleo como tijera recortasetos

Inclinar ligeramente la tijera hacia el arbusto a

cortar. En primer lugar, cortar los setos de abajo

hacia arriba y después la parte superior. Cuando

no se utilice, el protector de la cuchilla debe po-

nerse sobre la cuchilla y se debe quitar la bateria.

e Cortar los arbustos que pierden su follaje en
otofio en junio y octubre.

e Cortar los arbustos de hoja perenne en abril
y agosto.
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6.2.1 Montaje

Dado que el aparato se entrega como tijera corta-

césped (véase el capitulo 6.1.1), la cuchilla de la

tijera cortacésped debe sustituirse por la cuchilla
recortasetos que se suministra. jCuidado! Rea-
lizar todos los trabajos de montaje, desmontaje

y ajuste a continuacion sin la bateria - jriesgo

de sufrir lesiones! Usar guantes protectores y la

cubierta de proteccioén para las cuchillas sumi-

nistrada.

1. Deslizar el desbloqueo de la cuchilla (fig.
10a) hacia delante, presionarlo en la parte
superior (fig. 10b) y retirar la cuchilla al mismo
tiempo (fig. 10b).

2. (Fig. 11a) Deslizar la carcasa de la cuchilla
en el alojamiento en la carcasa del aparato.

3. Volver a empujar el desbloqueo de la cuchilla
hacia delante, presionarlo en la zona superior
(fig. 11b) y, al mismo tiempo, empuijar la cu-
chilla en el enclavamiento. La unidad de acci-
onamiento del aparato esta ahora conectada
ala cuchilla.

4. Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello hasta que se perciba acusticamente
que el dispositivo de retencién se ha encaja-
do.

5. Retirar la cubierta de proteccion para las cu-
chillas.

6.2.1.2 Conexién/desconexién
Proceder como se describe en el capitulo 6.1.3.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro! jQuitar la bateria!

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira

mayor riesgo de una descarga eléctrica.

® Limpiar a fondo la tijera cortacésped, antes
de después de utilizarla. Un par de gotas de
aceite (p. €j., aceite para maquinas de coser)
en las cuchillas mejoran el rendimiento de
corte. No obstante, no engrasar nunca las
cuchillas.

® Para obtener un corte homogéneo y exacto
es preciso retirar los restos de césped y la
suciedad que se encuentra entre la cuchilla
superior e inferior.

jCuidado!

Para evitar provocar dafos personales y ma-
teriales, no limpiar nunca la herramienta con
agua corriente, y mucho menos con agua a
presion. Cuando no se utilice la tijera inalam-
brica, mantenerla en lugar seco y resistente
a bajas temperaturas. Se debe guardar en un
lugar fuera del alcance de los nifios.

7.2 Mantenimiento

e Para que el resultado de corte sea satisfacto-
rio, las cuchillas deberan estar siempre afila-
das. Para afilarlas emplear una piedra de afi-
lar. Recomendamos especialmente eliminar
siempre las mellas y rebabas que se hayan
producido por las piedras o similares.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No.de identidad del aparato

¢ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacidn y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
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conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento y transporte

Quitar la bateria. Guardar el aparato y sus acces-

orios en un lugar oscuro, seco y protegido de las

heladas. La temperatura de almacenamiento 6p-

tima se encuentra entre los 5y los 30 °C. Guardar

la herramienta eléctrica en su embalaje original.

® Llevar el aparato siempre por la empufadura.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

e Usar una proteccion de transporte para las
cuchillas de la tijera cortacésped y recorta-
setos.

10. Averias

El aparato no funciona

e Comprobar que la bateria esta cargada (pul-
sar el boton B de la bateria) y que el carga-
dor funciona.

e Comprobar sila bateria en el aparato/mango
guia esta completamente insertada en su alo-
jamiento y si esta bloqueada en su posicion.

En caso de que el aparato no funcione a pesar de

haber tensién, enviarlo a la direccién indicada del

servicio de asistencia técnica.
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11. Indicacion cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también teleféonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extranos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita k&ytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tamé kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mySéhemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille my6s tama kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)

1. Vaara! Lue kayttdohje ja noudata varoituksia
ja turvallisuusméaarayksia.

2. Pida muut henkildt poissa vaara-alueelta.

3. Vaara! Terat pyorivéat viela sammuttamisen
jalkeen. Odota, kunnes terat pysahtyvat.
Loukkaantumisvaara!

4. Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-

pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-

ja vain ladattuna (vah. 40-60 % ladattuna).

Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta!

Taattu 4anen tehotaso

Suojaluokka Il

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

Pidennys vain ruohonleikkuuterén kera! Pi-

dennyksen kéyttd pensasleikkuuterén kera on

kielletty!

©oNO>O

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset [6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timé séhké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myo6hempéaa tarvetta varten.

Tét4 laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kaytettéavaksi, joiden ruumiilliset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa tai jotka
eivét ole perehtyneet ohjeisiin.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat voi leikkia lait-
teella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- ja
kayttajahuoltotoimia.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalto

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Ruohonleikkuutera
Pyéréan kannatin
Kéynnistyksenesto
Paalle-/pois-katkaisin
Aukivedettavéa ohjausvarsi
Aukivedettava ruuvilitos
Ohjauskahva

Laiteistukka

. Leikkuuteran suojus

10. Akun kanta

11. Pensasleikkuuuterd

12. Leikkuuterén vapautus

©OND>OTAWND =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

® Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienill4 osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

o Akkukayttéinen ruoho- ja pensasleikku-
ri

®  Alkuperaiskayttéohje

e Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Ruohonleikkuri:

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harrastepu-
utarhojen ruohon reunojen ja pienten nurmikko-
pintojen leikkaamiseen. Ohjausvartta (kuva 2 / nro
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5) saa kayttaa vain yhdesséa ruohonleikkuuteran
kanssa.

Pensasleikkuri

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen pienten pensasaitojen ja pensaiden
leikkaamiseen. Ohjausvartta (kuva 2 / nro 5) saa
kayttaé vain yhdessé ruohonleikkuuteran kanssa.
Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilla, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kéyttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kdytén edellytys.
Varoitus! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essa.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku Ny .....cvveveiiiiicic 1200 min"!
Ruoholeikkurin leikkausleveys ............... 100 mm
Pensasleikkurin leikkausleveys .............. 200 mm

Pensasleikkurin leikkauspaksuus ............... 8 mm
Aénen painetaso L, ... 64 dB (A)
Aénen tehotaso Ly, <o 84 dB (A)
Mittausepatarkkuus K ..........ccoceiiiiiiiennene 3dB
Tarind enint. @, ......ccooveveeeieiiicc 2,6 m/s?
Mittausepatarkkuus K ..........ccoceeiiiienns 1,3 m/s?
Paino.....cccviiiiee e 1,56 kg

Aanen painetaso kéyttajan korvassa ... 74 dB (A)
Mittausepatarkkuus K .........ccccoeiiiiiininennne
Huomio! Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman
latauslaitetta, ja sit saa kayttaa vain Power X-
Change-sarjan litiumioniakkujen kanssa.

Power X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata

FIN

ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteella.
® Annettu térinan paéstéarvo on mitattu nor-
mitetulla koestusmenetelmalla ja sita voidaan
kayttda sahkotydkalun vertaamiseksi toiseen
sahkétyokaluun.

limoitettua térindn paéstdarvoa voidaan myds
kayttda hyvaksi laadittaessa paastojen vaiku-
tuksen alustavaa arviointia.

Varoitus!

Térindarvo vaihtelee sahkotydkalun kayttokoh-
teen mukaisesti ja se saattaa poikkeustapauksis-
sa ylitt4a tdssé annetun arvon.

Rajoita melunpééstét ja tarind mahdollisim-
man véahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéyta suojakésineita.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sadhkoétyokalua
maardysten mukaisesti, ja jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén séhkétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintyd
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat k&dden-
k&sivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit4 ei kasitell4 ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittaé kaytdn aikana séh-
kédmagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnallisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1aakinnalli-
sia siirrdnnéisié, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
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ladkinnallisen siirrdnndisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavéat konetta.

5. Ennen kayttéonottoa

Laite toimitetaan ilman akkua ja latauslaitet-
ta.

5.1 Akun lataaminen (kuva 3)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta (kuva 4/nro C).

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénné latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydéat taulu-

kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa ldammeté hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessé latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Al& koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé téysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.2 Akun tehonndaytté (kuva 4)
Paina akun tehonnayton katkaisinta (kohta B).

FIN

Akun tehonnayttd (kohta A) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:i& palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

Varoitus! Késiteltdvilté pinnoilta tulee poistaa
kaikki vieraat esineet.

Varoitus!

Valmistajan laitteeseen asentamia kytkenta-
laitteita ei saa poistaa tai ohittaa, esim. kiin-
nittdmalla kahvan katkaisin alaspainettuun
asentoon, koska téstéa aiheutuu tapaturman
vaara eika laite sammu automaattisesti.

6. Kayttd

6.1 Kéytt6é ruohonleikkurina

Anna ruohonleikkurin liukua maapinnan yli. Par-
haan leikkaustehon saat ruohon ollessa kuivaa.
Kun laitetta ei kéyteta, taytyy tydntaéa terdnsuojus
leikkuuteran paalle ja akku ottaa pois.

6.1.1 Ruohonleikkuri ilman ohjausvartta
Ruohonleikkuri toimitetaan jo valmiiksi asennet-
tuna.

1. (Kuva 5) Tydnna akku sille tarkoitettuun
akunkantaan (kuva 2 / nro 10), kunnes se
lukittuu kuultavasti paikalleen. Akun poisotta-
miseksi paina lukitusnappainta (kohta C) ja
ota akku pois.

2. (Kuva 5) Ota teransuojus (nro 9) pois.

3. (Kuva 5) Kaynnisté laite painamalla kaynni-
styksenestoa (nro 3) ja samalla paalle-/pois-
katkaisinta (nro 4).

4. Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-

katkaisin irti.
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6.1.2 Ruohonleikkuri ohjausvarren kanssa
Varo! Suorita kaikki jaljempana kuvatut asennus-,
purkamis- ja s&atétyot ilman akkua - tapaturman
vaara. Kayta suojakésineité ja mukana toimitettua
terdnsuojusta.

6.1.2.1 Asennus ja sdadot

1.

6.

(Kuva 6a/kuva 6b) Tyénna pydrankannatin
(kuva 2/nro 2) ruohonleikkurin paalle, kunnes
lukitus napsahtaa kuultavasti kiinni.

(Kuva 7a/kuva 7b) Tyénna ohjausvarren
laiteistukka (kuva 2/nro 8) ruohonleikkurin
akunkantaan, kunnes lukitus napsahtaa kuul-
tavasti kiinni.

(kuva 7b) Saataaksesi varren korkeuden
kierra lukitusmutteria (kohta D) vasemmalle
(OPEN) ja vedéa aukivedettavaa alempaa
vartta (kohta E) ulos tarpeesi mukaan (enint.
30 cm). Kierra lukitusmutteri (kohta D) oikeal-
le jalleen kiinni (LOCK).

(Kuva 8) Saada kallistus siten, etta painat
lukitusnuppia (kohta F) ja kallistat laitetta tar-
peesi mukaan (enint. 5 asentoa). Kun paastat
lukitusnupin jalleen irti, niin kallistuss&até on
lukittu.

(Kuva 9) Tyénna akku sille tarkoitettuun
kantaan, kunnes se napsahtaa kuultavasti
kiinni.

Ota terénsuojus pois.

6.1.3 Laitteen kytkeminen paélle / pois.
Viite: Ohjausvarren ollessa asennettuna ruohon-
leikkurin voi k&ynnistéa4 vain ohjausvarressa ole-
valla paalle-/pois-katkaisimella.

1. (Kuva 9) Kaynnista laite painamalla kaynni-
styksenestoa (nro 3) ja samalla paalle-/pois-
katkaisinta (nro 4).

2. Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-

katkaisin irti.

6.1.4 Purkaminen

1. Tydnné teransuojus laitteen péalle.

2. (Kuva 9) Akun poisottamiseksi paina lukitus-
nappainta (kohta C) ja ota akku pois.

3. (kuva 7b) Veda lukitus (kohta H) taaksepain ja
veda ohjausvarsi irti.

4. (Kuva 6b) Paina lukitusvipua (kohta K) alas-

pain ja vedé pydrankannatin irti.

6.2 Kéayttd pensasleikkurina
Kallista pensasleikkuria hieman leikattavan

pensaan suuntaan. Leikkaa ensin sivut alhaalta
yléspéin, ja vasta sitten ylapuoli. Kun laitetta ei
kaytetd, taytyy tyontaa teransuojus leikkuuteran
péalle ja akku ottaa pois.

Leikkaa kesékuussa ja lokakuussa pensaat,
jotka menettévéat lehtensd syksylla.

Leikkaa ikivihreat pensaat huhtikuussa ja elo-
kuussa.

6.2.1 Asennus

Koska laite toimitetaan ruohonleikkurina (ks.

luku 6.1.1), taytyy vaihtaa ruohonleikkuuteréan
tilalle mukana toimitettu pensasleikkuuteré. Varo!
Suorita kaikki jaliempana kuvatut asennus-,
purkamis- ja saatétyot ilman akkua - tapaturman
vaara. Kayté suojakasineita ja mukana toimitettua
teransuojusta.

1.

4.

5.

Tyonna teranlukituksen vapautus (kuva 10a)
eteen, paina sita yldosastaan alaspain (kuva
10b) ja ota samanaikaisesti teré pois (kuva
10b).

(Kuva 11a) Ty6énna terankotelo laitteen ko-
telossa olevaan istukkaan.

Ty6énn4 teranlukituksen vapautus jélleen
eteen, paina sita yldosastaan alaspain (kuva
11b) ja paina samanaikaisesti tera lukituk-
seen. Laitteen kayttdyksikkd on nyt liitetty
terdéan.

Tyénné akku sille tarkoitettuun kantaan, kun-
nes se napsahtaa kuultavasti kiinni.

Ota teransuojus pois.

6.2.1.2 Laitteen kytkenta paalle/pois.
Toimi kuten luvussa 6.1.3 on kuvattu.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara! Ota akku pois!
7.1 Puhdistus
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Pidé turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kostealla
rievulla. Ala kéyta puhdistusaineita tai liuotti-
mia; ne saattavat sy6vytta laitteen muovio-
sia. Huolehdi siitd, ettei laitteen sisalle paase
vetta. Veden tunkeutuminen séhkélaitteeseen
lisd& séhkdiskun vaaraa.

Ennen kayttd4 ja sen jalkeen leikkuri tulee
puhdistaa perusteellisesti. Pari tippaa 6ljya
(esim. ompelukonedljya) teriin parantaa leik-
kaustehoa. Al4 kuitenkaan koskaan rasvaa
teria.
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o Jatkuvsti hyvélaatuisen, siistin leikkausjaljen
saamiseksi taytyy ruohonjéatteet ja lika poistaa

myds yla- ja alateran vélista.

Varo!

Henkil6- ja esinevahinkojen vélttamiseksi ala
koskaan puhdista tuotetta juoksevalla ve-
della eiké varsinkaan painepesurilla. Sailyta
akkuleikkuri kuivassa, pakkaselta suojatussa
paikassa. Sailytyspaikan tulee olla poissa
lasten ulottuvilta.

7.2 Huolto

® Hyva leikkaustuloksen saamiseksi taytyy te-
rien olla aina teravat. Ne voidaan sen vuoksi
teroittaa kovasimella. Suosittelemme eri-
tyisesti kivien tms. teriin aiheuttamien lovien
ja urien poistamista.

Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjéatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

FIN

9. Varastointi ja kuljetus

Ota akku pois Sailyta laite ja sen varusteet pime-
assé, kuivassa ja pakkaselta suojatussa tilassa.
Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n
valilla. Sailyta sahkotyokalu alkuperaispakkauk-
sessaan.

e Kanna laitetta aina sen kahvasta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sita kuljetetaan ajoneuvossa.

Kéyta kuljetukseen alkuperaispakkausta, mi-
kali mahdollista.

Kéytéa ruohon- je pensasleikkuuteran kuljetus-
suojusta.

10. Hairiot

Laite ei kdy

® Tarkasta, onko akku ladattu (paina akun ,B“-
painiketta) ja toimiiko latauslaite.

Tarkasta, onko akku tyénnetty taysin akun
kantaan laitteessa / ohjausvarressa ja myds
lukittunut paikalleen.

Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.
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11. Latauslaitteen naytto

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéyttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkéverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvéat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempéaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun l&mpétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enda ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenlamméssa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympaéristoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttémateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
e Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa téta toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua k&éntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitdamme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittémista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkiléita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenédisessd ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saéatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néit4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kdytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Léheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo simbolov (glejte sliko 12)

1. Nevarnost! Preberite navodila za uporabo in
upostevajte opozorilne in varnostne napotke.

2. Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-
varnosti.

3. Nevarnost! Po izklopu se rezila $e vedno
premikajo. Po¢akajte, da se rezilo popolnoma
ustavi. Nevarnost poskodb!

4. Baterije skladiscite le v suhih prostorih, kjer je

temperatura okolice +10 °C -+40 °C. Baterije

vedno skladis¢ite polne (vsaj 40 - 60% poln-
jenja).

Napravo za$¢itite pred dezjem in vlago!

Zagotovljena mo¢ zvoka

Razred zascite ||

Samo za uporabo v suhih prostorih

PodaljSek uporabljajte le z rezilom za trato!

Uporaba podaljsSka z rezilom za rezanje

grmov ni dovoljenal

©oN>O

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knijizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

Ta naprava ni primerna, da bi jo uporabljali otro-
ci, osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s premalo izkusnjami
in znanja, ali osebe,ki niso seznanjene z navodili.

SLO

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo
z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrZevati.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
Rezilo za trato

Drzaj za kolo

Vklopna zapora

Stikalo za vklop/izklop
Teleskopska vodilna precka
Teleskopsko privijacenje
Vodilni ro¢aj

Sprejem naprave

. ZaScita zarezila

10. Sprejem za akumulator
11. Rezilo za grmovje

12. Odpah rezila

©OND>OT AN~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZzo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

®  Akumulatorske $karje za travo in grmiCevje
* Originalna navodila za uporabo
® Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Skarje za trato:

Naprava je primerna za obrezovanje robov trate
in manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov. Vodilno precko (sl. 2/pol. 5) je
dovoljeno uporabljati le v povezavi s Skarjami za
trato.

Skarje za grmovje:

Naprava je primerna za obrezovanje manjsih Zivih
mej in grmi¢evja na vrtu zasebnih his$ in ljubiteljs-
kih vrtov. Vodilne precke (sl. 2/pol. 5) ni dovoljeno
uporabljati v povezavi s $karjami za grmovje. Na-
prave za zasebni domag in ljubiteljski vrt so tiste
naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igri¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. Upostevanije prilozenih proizvajaléevih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Opozorilo! Zaradi nevarnosti poSkodovanja
oseb ali materialne Skode naprave ne upora-
bljajte za sesekljanje materiala za komposti-
ranje.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo vrtljajev N, ...c..oeverreereererieniene
Sirina rezanja — $karje za trato

DolZina rezanja — Skarje za grmovje......... 200 mm
Debelina reza — Skarje za grmovije .............. 8 mm
Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 64 dB (A)
Nivo zvocne moCi L, «oevervrenininieinnnes 84 dB (A)
Negotovost K .......cccooveiiiiiiiiccc 3dB
Vibracije najv. @, ......cccccoeeeveiiiinniinnnns 2,6 m/s?
Negotovost K .......ccoeeiieiniiiiieeene 1,3 m/s?
TEZA oo 1,56 kg
Raven zvoénega tlaka

na usesih upravljavca..........ccoceeieennnne 74 dB (A)

Negotovost K ..o, 3dB

Pozor! Naprava je dobavljena brez akumulatorjev
in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ions-
kimi akumulatorji serije Power X-Change!
Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

® Navedena vrednost emisije tresljajev je bila
izmerjena po standardiziranem testnem
postopku in jo je mogoce za primerjavo
elektricnega orodja primerjati z drugo vred-
nostjo.

® Navedeno vrednost emisije tresljajev je
mogoce uporabiti tudi za uvodno oceno iz-
postavljenosti.

Opozorilo!

Vrednost nihanj se lahko na podlagi uporabe
elektricnega orodja spremeni in je lahko v iz-
jemnih primerih nad navedeno vrednostjo.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, €e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljué, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za&¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Polnjenje akumulatorja (slika 3)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave.V ta
namen pritisnite tipko za zaskocenje (slika 4/
pol. C).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljuéite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator prikljucite na napajalnik.

4. V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

e alije vtiénica pod napetostjo,

e ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-

SLO

rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 4)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (pol. B). Prikaz kapacitete akumulatorja (pol.
A) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

Opozorilo! S povrsin, ki jih zelite obdelati,
ocistite tujke.

Opozorilo!

Stikalnih naprav, ki jih je izdelovalec namestil
na napravi, ni dovoljeno odstraniti ali pre-
mostiti, npr. s povezavo na stikalno tipko na
rocaju, saj obstaja nevarnost poskodovanja,
naprava pa se ne izklopi samodejno.

6. Uporaba

6.1 Uporaba kot Skarje za trato

Skarje za trato naj drsijo prek tal. Najbolje rezulta-
te dosezete, ko je trata suha.

Ko $karij ne uporabljate, morate na rezilo potisniti
zascitni pokrov in odstraniti akumulator.

6.1.1 Skarje za trato brez vodilne precke

Skarje za trato so dobavljene montirane.

1. (Slika 5) Akumulator potisnite v predviden
sprejem za akumulator (slika 2/pol. 10), da se
aretirni mehanizem sliS$no zaskoc¢i. Akumula-
tor odstranite tako, da pritisnete na zasko¢no

-113-
www.sidirika-nikolaidi.gr



tipko (pol. C) in akumulator izvlecete.

2. (Slika 5) Odstranite zas¢itni pokrov za rezilo
(pol. 9).

3. (Slika 5) Za vklop pritisnite na vklopno blo-
kado (pol. 3) in so¢asno aktivirajte stikalo za
vklop/izklop (pol. 4).

4. Zaizklop spustite vklopno/izklopno stikalo.

6.1.2 Skarje za trato z vodilno preéko
Previdno! Vsa montazna ter demontazna dela in
nastavitve v nadaljevanju izvajajte brez akumu-
latorja zaradi nevarnosti poskodbe. Uporabljajte
zasc¢itne rokavice in dobavljen za&¢&itni pokrov za
rezilo.

6.1.2.1 Montaza in nastavitve

1. (Slika 6a/slika 6b) Drzalo za kolo (slika 2/pol.
2) potisnite na Skarje za trato, da se aretirni
mehanizem sliSno zaskogi.

2. (Slika 7a/slika 7b) Sprejem naprave (slika 2/
pol.8) vodilne precke potisnite v sprejem za
akumulator na $karjah za trato, da se aretirni
mehanizem sliSno zaskogi.

3. (Slika 7b) Za nastavitev viSine obracajte are-
tirno matico (pol. D) v levo (OPEN) in izvlecite
teleskopsko, spodnjo precko (pol. E), da jo
prilagodite svojim potrebam (najv. 30 cm).
Aretirno matico (pol. D) ponovno zategnite v
desno (LOCK).

4. (Slika 8) Za nastavitev nagiba pritisnite na
aretirno glavo (pol. F) in jo jo prilagodite
svojim potrebam (najv. 5 poloZajev). Aretirno
glavo izpustite, da aretirate nastavitev nagiba.

5. (Slika 9) Akumulator potisnite v predviden
sprejem za akumulator, da se aretirni mehani-
zem sliSno zaskodi.

6. Odstranite zas¢itni pokrov rezila.

6.1.3 Vklop/izklop

Napotek: Pri montirani vodilni precki lahko Skarje

za trato vklopite le na gumbu za vklop/izklop na

vodilni precki.

1. (Slika 9) Za vklop pritisnite na vklopno blo-
kado (pol. 3) in so¢asno aktivirajte stikalo za
vklop/izklop (pol. 4).

2. Zaizklop spustite vklopno/izklopno stikalo.

6.1.4 Demontaza

1. Nataknite zas¢itni pokrov za rezilo.

2. (Slika 9) Pritisnite na zaskoéno tipko (pol. C)
in odstranite akumulator.

3. (Slika 7b) povlecite aretirni mehanizem (pol.
H) nazaj in izvlecite vodilno precko.

4. (Slika 6b) Pritisnite zasko¢ni ro¢aj (pol. K) na-
vzdol in povlecite drzalo za kolo navzdol.

SLO

6.2 Uporaba kot Skarje za grmovje

Skarje za grmovje nekoliko nagnite v smeri grma,

ki jo zelite obrezati. Najprej obrezite strani od spo-

daj navzgor in Sele nato zgornjo stran. Ko Skarij

ne uporabljate, morate na rezilo potisniti zas¢itni

pokrov in odstraniti akumulator.

° Grme, ki jeseni izgubijo listje, rezite v junija in
oktobra.

® Zimzeleno grmovije rezite aprila in avgusta.

6.2.1 Montaza

Ker je naprava dobavljena kot Skarje za trato (gl.

poglavje 6.1.1), morate rezilo za trato zamenjati

s priloZzenim rezilom za grmovje. Previdno! Vsa

montazna ter demontazna dela in nastavitve v

nadaljevanju izvajajte brez akumulatorja zaradi

nevarnosti poskodbe. Uporabljajte zas¢itne roka-
vice in dobavljen zascitni pokrov za rezilo.

1. Odpah rezila (slika 10a) potisnite naprej,
zgornji del pritisnite navzdol (slika 10b) in
socasno snemite rezilo (slika 10b).

2. (Slika 11a) Ohisje rezila potisnite v sprejem
na ohisju naprave.

3. Odpah rezila ponovno potisnite naprej, v
zgornjem delu pritisnite navzdol (slika 11b) in
socasno potisnite rezilo v zapah. Pogonska
enota naprave je sedaj povezana z rezilom.

4. Akumulator potisnite v predviden sprejem
za akumulator, da da se aretirni mehanizem
sliSno zaskogi.

5. Odstranite zas¢itni pokrov rezila.

6.2.1.2 Vklop/izklop.
Ravnajte, kot je opisano v spodnjem poglavju
6.1.3.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost! Odstranite akumulator!

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

* Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih istilnih ali
razredgilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
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plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

® Pred uporabo in po njej Skarje temeljito
ocistite. Nekoliko kapljic olja (npr. olja za
Sivalne stroje) na rezilu izboljSajo kakovost
reza. Vendar pa rezil nikoli ne premazite z
mascobo.

® Zavedno enak natancen rez je treba odstran-
jevati ostanke trave in umazanijo med zgorn-
jim in spodnjim rezilom.

Previdno!

Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb in
stvari izdelka nikoli ne Cistite s teko¢o vodo,
zlasti ne z visokim tlakom. Akumulatorske
Skarje hranite na suhem mestu, kjer ne zam-
rzuje. Mesto shranjevanja mora biti otrokom
nedostopno.

7.2 Vzdrzevanje

® Zadobro kakovost rezanja morajo biti rezila
vedno ostra. Vedno znova jih brusite z bru-
som. Se zlasti je priporodljivo, da odstranite
razpoke in zarobke, ki lahko nastanejo zaradi
kamnov in podobnega.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiséenje in transport

Odstranite akumulator. Napravo in pribor za

napravo skladi$¢ite na temnem, suhem in pred

mrazom za$¢itenem in za otroke nedostopnem

mestu. Optimalna skladi§¢na temperature je med

5in 30 °C. Elektri¢no orodje shranjuijte v originalni

embalazi.

* Napravo vedno nosite za ro¢aj.

* Napravo zavarujte, da ne zdrsne, ¢e jo trans-
portirate z vozilom.

e Zatransport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

e Zarezila za trato in grmovje uporabljajte
zascito za transport.

10. Motnje

Naprava ne dela

® Preverite, ali je akumulator poln (pritisnite
tipko »B« na akumulatorju) in ali napajalnik
deluje.

® Preverite, ali je akumulator na napravi/vodilni
precki potisnjen do konca v sprejem za aku-
mulator in se je zasko¢il.

Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo posljite

na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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11. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja

Rdeca Zelena - .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocgju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vradanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe 0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napac¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta haprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zacne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

A szimboélumok magyarazata

(lasd a 12-es képet)

1. Veszély! Elolvasni az izemeltetési utasitast
és betartani a figyelmeztetd és biztonsagi
utasitasokat.

2. Tartson mas személyeket a veszélyeztetett
kéron kival.

3. Veszély! Kikapcsolas utan utanfutnak a
kések. Megvarni a kések nyugalmi allapotat.
Sérllés veszélye!

4. Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -

+40°C fok kozotti kdrnyezeti hdmeérsékletnél

tarolni. Az akkukat csak feltéltott allapotban
tarolni (legalabb 40-60%-ra feltdltotten).

A készlléket 6vni esé és nedvesség eldl!

Garantalt hangtelyesitményszint

Védelmi osztaly Il

Csak szaraz termekben torténé hasznalatra

Hosszabbitas csak flivago késekkel! A hossz-

abbitas hasznalata bokorkésekkel tilos!

©oND>O

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Brizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

Ez a készulék nem lett arra meghatarozva, hogy
gyerekek, korlatolt testi, szenzérikus vagy pszihi-
kai képeségekkel, vagy nem elegendd tapaszta-

lattal és tudassal rendelkezé személyek vagy az
utasitdsokban nem jartas személyek altal legyen
hasznalva.

Gyerekeket fellll kellene Ggyelni azért, hogy ne
jatszanak a készllékkel. Tisztitast és karbantar-
tast nem szabad gyerekek altal elvégeztetni.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Flvagokés

Keréktartd
Bekapcsolas elleni zar
Be- /Kikapcsolo
Teleszkdpos-vezetdnyél
Teleszkdpcsavarkotés
Vezet6 fogantyu
Készilék befogd

. Késvédd

10. Akkubefogd

11. Bokorkés

12. Késkireteszeld

©OND>OTAWND =

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjlik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjliik vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informacidkban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akku-fU- és bozoétolld
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsdagi utasitasok

3. Rendeltetésszertii hasznalat

Flivago ollo:

A készllék a privathaz- és hobbykertben a paz-
sitszélek és kissebb flves teriletek vagasara lett
meghatarozva. A vezetdnyelet (2-es abra/poz.

5) csak a flivago olloval kapcsolatban szabad
hasznalni.

Bozotvago ollo:

A készllék a privathaz- és hobbykertben kissebb
sOvények és bokrok vagasara lett meghatarozva.
A vezetdnyelet (2-es abra/poz. 5) nem szabad a
bozétvagé olléval kapcsolatban hasznalni. Olyan
készllékeket tekintlink privathaz- és hobbykert-
ben hasznalatosnak, amelyeket nem hasznalnak
a nyilvanos parkositott terlileteken, parkokon,
sporttelepeken, az utcakon és a mezé- és
erdégazdasagban. A készlilék rendeltetés szerdii
hasznalatanak a feltétele, a gyarté altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.
Figyelmeztetés! Személyi valamint anyagi
karokra fennall6 veszély miatt nem szabad

a késziiléket a komposztirozas céljabol valo
felaprozasra felhasznalni.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sértlésért a
hasznalé ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmduipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmlipari vagy gyari izemek teruiletén valamint
egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fordulatszam n ........ccoeevviiiiiicncnnns 1200 perc™
Vagasi szélesség, fivago oll6 ................ 100 mm
Vagasi hossz, bozétvago ollo ................. 200 mm
Vagaserésség bozotvago ollo .................... 8 mm
HangnyomasszintL , .........c.cccccocovnnne. 64 dB(A)
Hangtelyesitmenymerték L, ................ 84 dB(A)
Bizonytalansag K .........ccccoivviviiiiiiiiis 3dB
VIbracio max. @, .....cocccvvvecvreieciincninnns 2,6 m/s?
Bizonytalansag K ........ccccoeevvieeenieeenens 1,3 m/s?
SUIY e 1,56 kg

Hangnyomasszint
akezeld fUIENEl ........ccevivieiiiieie
Bizonytalansag K

Figyelem! A készllék akkuk és toltékészilek
nélkil lesz leszallitva és csak a Power X-Change
szeria Li-lon akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

* A megadott rezgésemisszidérték egy nor-
malt ellenérzési folyamat szerint lett mérve
és fel lehet hasznalni az egyik elektromos
szerszamnak a masikkal val6 6sszehasonli-
tasara.

* A megadott rezgés emisszioértéket a megs-
zakitas bevezet6 felbecstilésére is fel lehet
hasznalni.

Figyelmeztetés!

Az elektromos szerszam rezgésértéke a
hasznalat munkateriiletétél fliggéen meg fog
valtozni és kivételes esetekben a megadott
érték felett lehet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készllékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
léket.

® Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.

Korlatolja a munkaidét!
Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
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az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fllvédét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koérltlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsokkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés elott

A késziilék az akku és tolt6késziilék nélkiil
lesz leszallitva.

5.1 Az akku toltése (3-as kép)
1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbdl. Ah-

hoz nyomni a reteszelé tasztert (4-es kép/poz.

C).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennallé halézati fesziltséggel. Dugja a
toltékészllék halozati csatlakozéjat a dugas-
zol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a toltékészulékbe.

4. ,Atolt6készulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a toltékészuiléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban hal6zati
fesziltség

* hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag toltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a veviszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a veviszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy roévidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készllék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku-kapacitas jelz6 (4-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (poz. B)
kapcsolojat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzd (poz. A) a 3 LED altal szignalizalja
6nnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készilékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.
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Figyelmeztetés! Minden idegen testt6l meg

kel szabaditani a megmunkalandé feliileteket.

Figyelmeztetés!

A gyarté altal a késziiléken felszerelt kapc-
soloberendezéseket nem szabad eltavolitani
vagy athidalni, példaul azaltal, hogy egy kap-
csolétasztert rakapcsol a fogantyura, mert
kilénben fennall a sériilés veszélye és nem
kapcsol ki automatikusan a késziilék.

6. Kezelés

6.1 A flivago ollonak a hasznalata

Hagyja a fivagé olét a talajon siklani. A legjobb
vagasi teljesitmény a szaraz pazsitnal érhetd el.
Nemhasznalatnal a késvédé kupakot fel kell tolni
a késre és el kell tavolitani az akkut.

6.1.1 Flivago ollé vezetdnyél nélkiil

A flivago ollo mar felszerelten van szallitva.

1. (5-6s kép) Tolja addig be az akkut az arra
elérelatott akkubefogoba (2-es kép/poz. 10)
amig az arretalas hallhatéan be nem reteszel.
Az akkuk kivételéhez nyomja meg a reteszel6
gombot (poz. C) és tavolitsa el az akkut.

2. (5-6s kép) Tavolitsa el a késvédd kupakot
(poz.9).

3. (5-6s kép) Bekapcsolashoz, nyomni a bekap-
csolasi zart (poz. 3) és egyidejlileg Uzemeltet-
ni a be-/kikpacsolot (poz. 4).

4. Akikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcso-
lot.

6.1.2 Flivago ollé vezetdnyéllel

Vigyazat! A kovetkez6 6sszeszerelési-, széts-
zerelési- és beallitasi munkalatot mindet akku
nélkll végezni el - sérilés veszélye. Hasznaljon
védOkesztylket és a vele szallitott késvédd ku-
pakot.

6.1.2.1 Osszeszerelés és beallitasok

1. (kép 6a/kép 6b) Tolja addig fel a keréktartot
(2-es kép/poz. 2) a flivago olléra, amig az ar-
retalas hallhatéan be nem reteszel.

2. (kép 7a/kép 7b) Tolja addig be a vezetdényél
készllék befogdjat (2-es kép/poz. 8) a flivago
oll6 akku-befogojaba, amig az arretalas hall-
hatéan be nem reteszel.

3. (kép 7b) A magassag elallitdasahoz csavarja
az arretal6 anyat (poz. D) balra (OPEN) és
huzza a teleszkopirozhatd, alulso nyelet (poz.
E) a szlikségleteinek megfeleléen ki (max. 30

cm). Csavarja jobbra (LOCK) ismét feszesre
az arretal6 anyat (poz. D).

4. (8-as kép) A dontés beallitasahoz az arretalo
gombot (poz. F) nyomni és a sziigségleteinek
megfeleléen eldllitani (max. 5 pozicid). En-
gedje el az arretalé gombot, arretalva van a
dontés beallitasa.

5. (9-es kép) Tolja addig be az akkut az arra
elérelatott akkubefogdéba amig az arretalas
hallhatéan bereteszel.

6. Tavolitsa el a késvédd kupakot.

6.1.3 Be-/kikapcsolni.

Utasitas: Felszerelt vezetényélnél a flivago oll6t

csak a vezetdényélen levé ki-/bekapcsoldn keresz-

tul lehet kapcsolni.

1. (9-es kép) Bekapcsolashoz, nyomni a be-
kapcsolas elleni zart (poz. 3) és egyidejlileg
lizemeltetni a be-/kikpacsolot (poz. 4).

2. Akikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcso-
6t

6.1.4 Leszerelés

1. Dugja fel a késvédd kupakot.
(9-es kép) Nyomja meg a reteszelé gombot
(poz. C) és tavolitsa el az akkut.

3. (kép 7b) Huzza hatra az arretalast (poz. H) és
huzza le a vezet6nyélt.

4. (kép 6b) Nyomja le a reteszeldkart (poz. K) és
huzza le a keréktartot.

6.2 A bozétvagé olldkénti hasznalat

Buktassa meg egy kicsit a bozétvago ollét a

vagando bokot iranyaba. Elésszor az oldalakat

levagni, lentrél felfelé, csak azutan a felsd oldalt.

Nemhasznalatnal a késvédé kupakot fel kell tolni

a késre és el kell tavolitani az akkut.

® Azokat a bokrokat, amelyek 6sszel elvesztik
a lombjaikat, azokat juniusban és oktdberben
nyirni.

® A 6rokzold bokrokat aprilisban és augusztus-
ban nyirni le.

6.2.1 Osszeszerelés
Mivel a készlilék flivago olloként van leszallitva
(lasd a 6.1.1-es fejezetet), ezért ki kell cserélni a
flivago ollokést a mellékelt bozdtvago kés ellen.
Vigyazat! A kdvetkez6 0sszeszerelési-, széts-
zerelési- és beallitasi munkalatot mindet akku
nélkll végezni el - sériilés veszélye. Hasznaljon
védékeszty(iket és a vele szallitott késvédo ku-
pakot.
1. Tolja elére a késkireteszelést (kép 10a),
nyomjon a fellilsé részlegen lefelé (kép 10b)
és vegye egyidejlleg le a kést (kép 10b).
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2. (kép 11a) Tolja be a késgéphazat a készulék
géphazan levé befogdba.

3. Tolja ismét elére a késkireteszelést, nyomjon
a fellilsé részlegen lefelé (kép 11b) és nyomja
egyidejlileg a kést a reteszelésbe. Most 6ssze
van csatlakoztatva a gépen levé meghajtée-
gység a késsel.

4. Tolja addig be az akkut az arra elérelatott ak-
kubefogdba amig az arretalas hallhatéan be
nem reteszel.

5. Tavolitsa el a késvédd kupakot.

6.2.1.2 Be-/kikapcsolni.
Jarjon a 6.1.3-as fejezetben leirottak szerint el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély! Eltavolitani az akkut!

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegdvel.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megndveli az
aramcsapas veszélyét.

® Hasznalat el6tt és utan az ollét alaposan meg
kellene tisztitani. Egy par olajcsepp (mint pél-
daul varrégépolaj) a késre, megjavitja a vaga-
si teljesitményt. De soha ne zsirozza a kést.

e Egy valtozatlanul pontos vagas érdekében
szlkségeshogy el legyenek tavolitva a fels6-
és az alsokések koz6tti fimaradékok és
szennyezédések.

Vigyazat!

Személyek szamara és a targyi karokra
fennallé veszély miatt, sohase ne tisztitsa

a terméket folyo vizzel, f6leg nem magasn-
yomas alatt. Tarolya az akkus ollét egy szaraz
és fagymentes helyen. A tarol6 helynek a gy-
erekek szamara elérhetetlennek kell lennie.

7.2 Karbantartas

° Egyj6 vagasi eredmény érdekébe a kése-
knek mindig élesnek kell lennilk. Ezért meg
lehet 6ket egy kdszoriké altal ujra élesiteni.
Kuléndsen azt ajanljuk, hogy egyenlitse ki a
kdvek vagy hasonlok altal keletkezhat6 kic-
sorbitasokat és sorjakat.

° Akészllék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészulék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai klilénb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbol. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon tGtanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

eltavolitani az akkut. A készliléket és a annak a

tartozékait egy sotét, szaraz és fagymentes he-

lyen tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5

és 30 ° koz6tt van. Az elektromos szerszamot az

eredeti csomagolasban &rizni meg.

* Akészlléket mindig a fogantyunal fogva
hordani.

® Akészlléket elcsuszas ellen biztositani, ha
egy gépjarmiben szallitana.

* A szdllitashoz lehetéleg az eredeti csomago-
last hasznalni.

® Hasznaljon a flivagé és a bokorvagé olléhoz
egy szallitasvédét.
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10. Zavarok

Nem fut a késziilék

® Ellendrizze le, hogy fel van e tdltve az akku
(megnyomni az akkun a ,B“ gombot) és hogy
miikodik e a toltékészulék.

o Ellendrizze le, hogy az akku a késziiléken /
vezetdnyélen teljesen be e van tolva az akku-
befogdba és hogy bereteszelt e.

Ha a készllék feszlltség megléte ellenére sem

mUikdodik, akkor kérjlk kildje be a megadott

vev@szolgaltatasi cimre.
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a téltékésziilék a halézatra és izemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
idoék direkt a toltékészuléken talalhatéak.
Utasitas! A fennalld akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési id6k a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbeltl 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A toltékészilék a kiméletes tdltési moédban van.
Ennél az akku biztonséagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb id6re van
szlikség. Ennek a kdvetkezbek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilekbdl.
Be Be Hoémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuildési felszdlitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készuléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

A termékek dokumentéacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Akku
Fogydeszkoz/ fogyorészek*® Kés
Hianyzé részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Uigyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkez6 kérdéseket:

°  MuUkodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén bellil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az Uj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On dltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziiléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tésara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer(i felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
er@szak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készuléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetédek vissza.

4. A garancia id6tartama 24 honap és a készilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkil kerlilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a kész(ilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziiléket a szervizciminkre beklldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o radspundere
pentru accidente sau dane care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 12)

1. Pericol! Se vor citi instructiunile de utilizare si
se vor respecta indicatiile de avertizare si de
siguranta.

2. Tineti tertii la distanta de zona periculoasa.

3. Pericol! Dupa deconectare cutitele sunt inca
in miscare. Asteptati pana cutitele se opresc
complet.

Pericol de ranire!

4. Depozitarea acumulatorilor se face numai in

fncaperi uscate cu temperatura mediului de

+10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai

in stare incarcata (incarcatii cel putin 40-

60%).

Feriti aparatul de ploaie si umezeala!

Nivelul puterii sonore garantat

Clasa de protectie Il

Se va utiliza numai in incaperi uscate

Prelungire numai cu cutitul pentru tdierea

ierbii! Nu este permisa utilizarea prelungirii cu

cutitul pentru arbusti!

©oN>O

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de sigurantd corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Aparatul nu este prevazut pentru utilizarea de
catre copii si persoane care poseda capacitati
fizice, senzorice sau intelectuale limitate sau

care au experienta si cunostinte insuficiente sau
persoane care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu au voie sa fie efectuate de copii.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Cutit pentru iarba

Suport pentru rofi

Blocaj de pornire

intrerupétor pornire/oprire

Bara de ghidare telescopica
in$urubare pentru prelungirea telescopica
Maner de ghidare

Dispozitiv de preluare accesoriu

. Protectia cutitului

10. Lacas pentru acumulator

11. Cutit pentru arbusti

12. Deblocaj pentru cutit

©XOND>OTAWND =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii desctis. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sé tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértat,i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Foarfece pentru iarba si arbusti cu acumula-
tor
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® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Foarfece pentru iarba:

Aparatul este destinat taierii marginilor gazonului
si suprafetelor de iarba mici in gradina casei si la
activitatile de hobby. Bara de ghidare (Fig. 2/Poz.
5) are voie sa fie utilizatd numai in combinatie cu
foarfecele pentru iarba.

Foarfece pentru arbusti:

Aparatul este destinat taierii arbustilor si gardu-
rilor vii mici in gradina casei si la activitatile de
hobby. Bara de ghidare (Fig. 2/Poz. 5) nu are
voie sa fie utilizatd in combinatie cu foarfecele
pentru arbusti. Ca aparate pentru gradinarit privat
si de hobby sunt considerate aparatele care nu
sunt utilizate in spatiile verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, pe strazi, in agriculturd sau in
exploatarile forestiere. Respectarea manualului
de utilizare anexat de producator este o premisa
pentru utilizarea conforma a aparatului.
Avertisment! Din cauza pericolului de acci-
dente si daune materiale aparatul nu poate fi
utilizat pentru tocarea materialului vegetal in
vederea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sé tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

TUratie Ny oo 1200 min’
Latimea taieturii foarfecelui pentru iarba

Lungimea taieturii foarfecelui pentru arbusti

Grosimea taieturii foarfecelui pentru arbusti 8 mm

Nivelul presiunii sonore L, .................... 64 dB(A)
Nivelul puterii sonore L, ......oovevevenennne 84 dB(A)
Nesiguranta K .........ccooveiiniieiiccee e 3dB
Vibratie max. @, .....ccocovriinniiiie 2,6 m/s?
Nesigurantad K ..........cccooviviiiiiiiiieis 1,3 m/s?
Greutate: ......ccvveeeeeeieeee e 1,56 kg
Nivelul presiunii sonore la urechea utilizatorului

.............................................................. 74 dB (A)
Nesiguranta K ..........ccccccoiiiiiiiiiiiis 3dB

Atentie! Aparatul este livrat fara acumulatori si
aparat de incdrcat, utilizarea sa este permisa
numai cu acumulatorii Li-lon din seria Power-X-
Change.

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power-X-Charger.

® Valoarea vibratiilor emise mentionata a fost
masurata conform unui proces de verificare
normat si poate fi utilizatd pentru compararea
aparatelor electrice intre ele;

® Valoarea vibratiilor emise mentionata poate fi
utilizata si la o estimare introductiva a expu-
nerii la aparat.

Avertisment!

Valoarea vibratiilor se va modifica in functie de
domeniul de utilizare a sculei electrice si in cazuri
exceptionale poate fi mai mare decat valoarea
indicata.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intret,ineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).
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Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionarii un cdmp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulator si aparat
de incarcat.

5.1 incarcarea acumulatorului (Fig. 3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare (Fig.
4/Poz. C).

2. Comparati dacé tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat*
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incércare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.2 Afigsarea capacitatii acumulatorului
(obr. 4)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. B). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. A) va semnalizeaza nivelul de

incarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. Tndepértat,i acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Avertisment! Suprafetele care urmeaza sa fie
prelucrate trebuie eliberate de toate corpurile
strdine.

-132-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Avertisment!

Este interzisa indepartarea sau modifica-
rea dispozitivelor de cuplare montate de
producator pe aparat, de ex. prin legarea
intrerupatorului la maner, deoarece in caz
contrar exista pericol de accidentare si apa-
ratul nu se decupleaza automat.

6. Utilizarea

6.1 Utilizarea ca si foarfece pentru tuns iarba
Treceti cu foarfecele peste sol. Cea mai buna
calitate de taiere se obtine atunci cand gazonul
este uscat.

in caz de neutilizare trebuie agezatd masca de
protectie pe cutit si indepartat acumulatorul.

6.1.1 Foarfece pentru tuns iarba fara bara de
ghidare

Foarfecele pentru iarba este livrat deja gata mon-

tat.

1. (Fig. 5) impingeti acumulatorul in lacasul
prevazut in acest sens (Fig. 2/Poz. 10) pana
cand se blocheaza audibil. Pentru scoaterea
acumulatorului apasati tasta de blocare (Poz.
C) si indepartati acumulatorul.

2. (Fig.5) Indepartati masca de protectie pentru
cutit (Poz. 9).

3. (Fig. 5) Pentru pornire apasati blocajul de
pornire (Poz. 3) si actionati concomitent
ntrerupatorul pornire/oprire (Poz. 4).

4. Pentru a opri aparatul eliberati intrerupatorul
pornire/oprire.

6.1.2 Foarfece pentru tuns iarba cu bara de
ghidare

Atentie! Efectuati toate lucrarile de montare,

demontare si reglare care urmeaza numai fara

acumulator - Pericol de accidentare. Utilizati

manusi de protectie si masca de protectie pentru

cutit livrata.

6.1.2.1 Montarea si reglaje

1. (Fig. 6a/6b) impingeti suportul pentru roti (Fig.

2/Poz. 2) pe foarfecele pentru iarba, pana
cand se blocheaza audibil.

2. (Fig.7a/Poz. 7b) impingeti dispozitivul de pre-
luare al accesoriului (Fig. 2/Poz. 8) al barii de
ghidare in lacasul pentru acumulator al foar-
fecelui pentru iarba, pana cand se blocheaza
audibil.

3. (Fig. 7b) Pentru reglarea inaltimii rotiti piulita
de blocare (Poz. D) spre stanga (OPEN)
si trageti afara bara telescopica inferioara

(Poz. E) corespunzator necesitatilor
dumneavoastra (max. 30 cm). Strangeti din
nou piulita de blocare (Poz. D) prin rotire spre
dreapta (LOCK).

4. (Fig. 8) Pentru reglarea inclinarii apasati bu-
tonul de blocare (Poz. F) si reglati inclinarea
corespunzator necesitatilor dumneavoastra
(max. 5 pozitii). Odata cu eliberarea butonului
de blocare reglajul inclindrii este fixat.

5. (Fig.9) Impingeti acumulatorul in l&casul
prevazut in acest sens, pana cand se
blocheaza audibil.

6. Indepartati masca de protectie pentru cutit.

6.1.3 Pornirea/oprirea.

Indicatie: Dacé bara de ghidare este montata,

foarfecele pentru iarba poate fi cuplat numai prin

intermediul intrerupatorului pornire/oprire de pe
bara de ghidare.

1. (Fig. 9) Pentru pornire apasati blocajul de
pornire (Poz. 3) si actionati concomitent
intrerupatorul pornire/oprire (Poz. 4).

2. Pentru a opri aparatul eliberati intrerupatorul
pornire/oprire.

6.1.4 Demontarea

1. Asezati masca de protectie pe cutit.

2. (Fig.9) Apasati tasta de blocare (Poz. C) si
indepartati acumulatorul.

3. (Fig. 7b) Trageti blocajul (Poz. H) inapoi si
demontati bara de ghidare.

4. (Fig.6b) Apasati maneta de blocare (Poz. K)
in jos si demontati suportul pentru roti.

6.2 Utilizarea ca si foarfece pentru arbusti
inclinati foarfecele pentru arbusti usor spre ar-
bustul care urmeaza sa fie tuns. Taiati mai intai
partile laterale de jos in sus si abia dupa aceea
partea superioara. in caz de neutilizare trebuie
asezata masca de protectie pe cutit si indepartat
acumulatorul.

® Arbustii care isi pierd frunzisul toamna se
tund in iunie si octombrie.

©  Arbustii care sunt verzi tot timpul anului se
tund in aprilie si august.

6.2.1 Montarea

Deoarece aparatul este livrat ca foarfece pentru
iarba (a se vedea capitolul 6.1.1), cutitul pentru
iarba trebuie inlocuit cu cutitul pentru arbusti
alaturat. Atentie! Efectuati toate lucrarile de mon-
tare, demontare si reglare care urmeaza numai
fara acumulator - Pericol de accidentare. Utilizati
manusi de protectie si masca de protectie pentru

-133-
www.sidirika-nikolaidi.gr



cutit livrata.

1. impingeti deblocajul pentru cutit (Fig. 10a)
fnainte, apasati-l in partea superioara in jos
(Fig. 10b) si demontati concomitent cutitul
(Fig. 10b).

2. (Fig. 11a) impingeti carcasa cutitului in prelu-
area din carcasa aparatului.

3. Tmpinget,i deblocajul pentru cutit din nou
fnainte, apasati-l in partea superioara in jos
(Fig. 11b) si asezati concomitent cutitul in blo-
caj. Unitatea de antrenare a aparatului este
acum conectata cu cutitul.

4. Tmpingeti acumulatorul in l&casul prevazut in
acest sens, pana cand se blocheaza audibil.

5. Indepartati masca de protectie pentru cutit.

6.2.1.2 Pornirea/oprirea.
Procedati precum este descris la capitolul 6.1.3.

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol! Scoateti acumulatorul!

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

® Curéatati aparatul cu regularitate cu o laveta
umeda. Nu folositi detergenti sau solventi
pentru curatare; acestia ar putea ataca
partile din material plastic ale aparatului. Fiti
atenti sa nu intre apa in interiorul aparatului.
Patrunderea apei in aparatul electric mareste
riscul de electrocutare.

o inainte si dup4 folosire foarfecele trebuie
curatat temeinic. Cateva picaturi de ulei (de
ex. ulei pentru masina de cusut) pe cutite
imbunatatesc calitatea taierii. Nu ungeti insa
niciodata cutitele cu vazelina.

® Pentru o taiere constanta si exacta trebuie
indepartate resturile de iarba si murdaria si
dintre cutitul superior si cel inferior.

Atentie!

Din cauza pericolului de accidentare si a
daunelor materiale, nu curatati produsul
niciodata cu jet de apa, in niciun caz cu jet
sub presiune. Depozitati foarfecele cu acu-
mulator intr-un loc uscat si ferit de inghet.

Locul de depozitare trebuie sa fie inaccesibil
copiilor.

7.2 intretinerea

® Pentru un rezultat bun al taierii cutitele trebuie
sa fie intotdeauna ascutite. Pentru aceasta le
puteti ascuti din nou cu o piatra abraziva. Va
recomandam in mod deosebit sa indepartati
intotdeauna deteriorarile provocate prin pietre
sau alte obiecte similare.

e ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul. Depozitati aparatul si ac-

cesoriile acestuia la loc intunecos, uscat si ferit

de inghet. Temperatura de depozitare optima este

intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in amba-

lajul original.

e Transportati aparatul intotdeauna de maner.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

* Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

e Utilizati protectie de transport pentru cutitul
foarfecelui pentru iarba si arbusti.
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10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza

® Verificati daca acumulatorul este incarcat
(apasati tasta ,,B“ pe acumulator) si daca apa-
ratul de incarcat functioneaza.

® Verificati daca acumulatorul este introdus
complet in lacasul pentru acumulator in apa-
rat / bara de ghidare si daca este blocat.

Daca aparatul nu functioneaza desi exista tensi-

une in retea, trimiteti aparatul la service-ul pentru

clienti indicat.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! In functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incéarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai n-
cet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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it

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si rdspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmétoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xpron Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOHWY, VA TNPOUVTAL KAt

va AapBdvovtal oplopeva HETPA aoPpaAeiag.
AadaoTe yla To AGYo QuTO TIPOOEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
ndvta otn didbeon oag. Eqv mapadwoeTe T
ouoKeun o€ AAAQ dtopa, dwoTe Hadi Kal auTeg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelq aodpaleiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxruata

1 BAABeG Tov odeilovTal o P THPNOTN AUTWV
Twv Odnywv xpriong kat Twv Yrnodei§ewv
aopaleiag.

EEnynO'n TwV cuUBOAwWYV (BAETE elkova 12)
Kivéuvog! AlaBaote tnv Odnyia xpriong
Kal aKOAOUBNOTE TNG TIPOELSOTIONTIKEG
utrtodei&elq kat Tig urodei&elg aopaAeiag.

2. Kpartdre tpitoug pakpld amo v erkivéuvn
Cwvn!

3. Kivduvog! Ta komtikd epyaleia
ouvexifouv Aiyo va AelToupyouV Kal JeTa
v akwnroroinon! Mepuévete TNV
akivntoroinon Twv paxaplwv. Kivéuvog
TPAUMATIONOV!

4. Oupnatapieg va puAdacoovtal Hovo oe

OTEYVOUG XWPOUG Kal o Beppokpacia

mepBaAiovtog +10°C - +40°C. Na

ATroONKEVETE TIG PITATAPiEG HOVO OE

PpopTiopevn katdotaon (TouA. 40-60%

dpopTiopevn pnarapiay).

Na nipootateveTe TN cuoKeur) and Bpoxn Kat

vypaoia!

Eyyunuévn otddun akouoTIKNAG LloxVog

KAdon mipootaciag Il

Movo yla xprion o€ oTeyVoUg XWPousg

Emnéxktaon pévo pe paxaipt xoptwv! Agv

ETUTPETIETAL 1] XPT)ON EMEKTAONG HE TO

paxaipt 6Apvwy.

o

©xoNOo

1. Ymodeigeg acpalieiag

Oa Bpeite TIg avaioyeg unodei&elg aocpaAeiag
OTO EMOVVATITOUEVO BIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBaocte 6Aeq TIG UTIOSEiEEIG aodaleiag,
TIG 08NYiEQ, TIG ATIEIKOVICELG KOL TA TEXVIKA
XAPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUGOKEUNG. Z€ TIEPIMTWOoN TapaieiPewv Katd
v penon Twv unodeifewv aodaieiag propei
va TipokANBei nAektpomAngia, Mupkayd kavn
coBapoi TPAUHATIOMOL.

DUAGETE Yo HEAAOVTIKY) XP1ion OAEQ TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat TIg 0dnyieg.

AuTr| n cuokeur) dev ipoopideTal yla dtopa
(oupTepIAQUBAVOUEVWV KaL TIALSWV) HE
TIEPLOPIOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUMATIKEG IKAVOTNTEG 1) e EAAeWPN Tieipag
f/kat EAAEWPN YVWOEWYV, TIOU SEV EX0UV
eEolkelwOel pe TIq 0dnyieg.

Ta taudta va emuBAEMOvVTAL YIa va givat alyoupo
wg dev Taifouv Pe TN ouoKeu). Agv eTiTpEMETAL
0 KaBapLopOG Kal 1) CUVTIPNOT Va EKTEAOUVTAL
aro natdid.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
TIEPLEXOUEVO CUCKEVATIAG

2.1 Neprypadr} TnNG CUCKEUNG (EIK. 1/2)
Maxaipt korig xAdNg

2TrpLyMa TPoxoU

Ddpayn evepyortoinong

AloKOTITNG EVEPYOTIOINONG/amevepyoroinong
TnAeokorttkr) Adyxn odnynong

Bdwt0g 0UVoE0OG TNAETKOTIKTIG AOYXNS
Aan odriynong

Yriodoxr) epyaAeiwv

Mpootacia paxatplwv

10 Yriodoxr) pratapiag

11. Mayaipt kormg 8dpvwv

12. AntaodpdaAion paxatplov

CENO O A WN )

2.2 Tuprnapadidopeva
Bdoel g meptypadng Twv ouprnapadibopevwy
TIAPAKAAOUHE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTWOT EAAEIPEWV
TUNHATWY TIAPAKAAOUUE VA amoTavOEe(TE EVTOG
5 gpyAciuwV NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATAoTNHA ard To OToio
ayopAoaTe T CUCKEUT, TIPOoKOoMI{ovTag Tnv
loxvovoa anodel&n ayopdg. MNMapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
ayyuncnq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoigte TN ouokevaoia Kat Byaite
TIPOCEKTIKA TN CUCKEUN).
®  ATOMAKPUVTE TA UAKA CUOKEVAOIAG
KaOwg Kal Ta CUCTNHATA TIPOCTACIAg TNG
oUoKeEVOOiag / HETAdOPAG (EAV UTIAPXOUV).
° EAEyEte €av eival TANPEG TO TEPLEXOLEVO.
°  EAEyEte TN ouokeun) Kat Ta a§gooudp yla
evdeXOUEVEG {NULEG aTTO TN PETAdOPA.
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®  @ulate TN ouokevaaia av yivetal HEXPL TNV
ndpodo NG PoBeTudLlg TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag dev eival
navidla! Ta adid dev emrpénerat va nai¢ouv
HE TIAAOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kat pkpoavTtikeipeval Yoiotatal kivéuvog
Kataroong kat acpugiag!

®  KOTTTIko XA0NG Kal Bapvwy pamtaplag
Mpwtotureg Odnyieg xprong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTt Xxpnon

WaAidL xoptwv:

H ouokeun mipoopideTal yia Kot TNg akpng
TIAPTEPLWYV, HIKPWYV EKTATEWYV YKA{OV o€

15w TIKOUG KNrtoug. H Adyxmn odrynong (eik. 2/
ap. 5) emTpEneTal va Xpnaoluoroleital povo oe
OUVSUAOHO HE TO PaAidL.

WaAidL 6apvwv:

H ouokeun TipoopideTal yia Kot pactwyv Kat
HIKPWV BApvVWY o€ I8IWTIKOUG KNtoug. H Adyxn
odnynong (ek. 2/ap. 5) dev emrpénetal va
XpPnotdoroleital oe cuvduacoud pe To YaAidt
BAuvVwYV. Zav CUOKEVES VLA LOLWTIKY) XPT|0T o€

1O TIKOUG KNTTOUG BEWPOUVTAL Ol CUCKEVEG

TIou &gV XPNoLoTIooUVTaL 0 SNUACIA TIAPKA,
ABANTIKA YNTIESA, 0 SPOMOUG OTNV YEWPYIA KaL
Sdaookopia. H tr)pnon g arnd Tov KaTaokeuaoTn
ETIIOVVATITOUEVNG 08NYiag xpriong anoteAel
TPOUTIOOEON yla TN OWOTY) XP1)0N TNG CUCKEUNG.
Mpogidomoinon! Adyw KIvEUVWV GWHATIKWYV
BAaBwV Kat VAIKWV {nuIwV Sev eMITpEMETAL
va XPNoLHoTIon6ei n CUGKELT yld TELAXIOHO
HE TNV €vvola TNG AUMACHATOTIOINoNG.

H pnxavn erutpénetal va xpnotporomndei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOoV OTtoio TipoopideTal. Kabe
TEPAV TOUTOU XPrion Sev avTanokpievTal oTo
oKOTIO yla Tov ottoio Tipoopiletalt. Na BAAPReS
o odeilovTal og TTapopoLa Xprion 1 yia
TPAUMATIONOUG TTAVTOG €idoug eubuveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KaL OXL O KATAOKEVATTN|G.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUES
pag dev mpoopidovTal kat Sev EXxouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaAapfdavoupe
gyyunon og TePImTwOon Katd Tnv oroia n

OUOKEUT XPNOLIOTIOmONKE 0€ ouvepyeia,
Blotexvieg 1) otn Blopnxavia ) oe epyacieg
TIaPOUOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

ApIBUOG OTPOPWY Ny v 1200 min’!
MAATOG KOTING KOTITIKOU XAONG ..evevvneeee 100 mm
MMKOG KOTIN G KOTTTIKOU BAUVWV ............ 200 mm
Mdx0QG KOTIG KOTITIKOU BAUVWV ......ccveeeeee. 8 mm
2TAOUN NXNTIKNAG TiiEONQ LpA ................ 64 dB (A)
2TABMN OKOUOTIKNG LOXVOG Ly o 84 dB (A)
ABEBAOTNTA K ..o 3dB
MEY. SOVAGEIG @, ..o 2,6 m/s?
ABEBAOTNTA K .o 1,3 m/s?
BAPOG i 1,56 kg
2TAOUN NYXNTIKNG Ttieong

OTO QUTL TOU XEPLOTH c.veeevereeereveeireenns 74 dB (A)

ABeBadtnta K

Mpocoxn! H cuokeun mapadidetal xwpig
pratapieg kat Xwpiq popTioTn Kal ETITPEMETAL
va XPnOLLOTIOLEITAL LOVO HE UTIATAPIES LOVTWV
ABiou Tng oelpag Power X-Change!

O pyratapieg WOvTwWV ABiou Tng oelpdg Power X-
Change emutpénetat va ¢poptidovral pévo pe tov
Power X-Charger.

* H avadepopevn tiur petddoong dévnong
METPNONKE BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KaL UTTopel va xpnotpotomOei yia
TN OUYKPLO Hiag NAEKTPIKNG CUGKEUNG UE
Mia GAAN.

* H avadepopevn tiur petddoong dévnong
propei emiong va xpnouuoromnBei kat yla
QPXLKN EKTIUNON TNG €KBeONG.

Mpoeidomoinon!

H tiuny dovrjoewv Ba aAAd&EelL pe To Tedio
XPIONG TNG NAEKTPLKAG CUOKEUNG KaL UTIOPEL O0E
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL TIAVW
ano TNV avadePOEVT TIUN.

MNeplopiote TNV dnpovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAayloto!

* Na XpnoOTIOLEITE HOVO CUCKEVEG OE Aoy
Katrdotaon.

* Na ouvinpeite kat va KaBapidete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NanpooappoleTe OTN CUOKEUN TOV TPOTIO
epyaciag oag.
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® [IpoogtTe va Pnv urtePPoPTWVETE TN
OUOKEUN.

®  AdnOoTe TN CUOKEUT) VOEXOUEVWG Va
eAeyXOei amo e10IKO TEXVITN.

® Na anevepyoToLeiTe T CUCKEUN 0TaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdrte yavtia.

Neplopiote To XpOvo epyaciag!

Edw mpémel va Adpete untoyn oag 6Aa

T TUMMATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
napdadetypa Xxpovoug Katd Toug oroioug eivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl XPOVOUG
KATA TOUG OTI0i0ug gival avappéVo aAAd Xwpig
PopTio).

MNpocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKI|G XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

e€pyaAeiov, upicTavrtal mAvTa opioUEVOL

UTTOAEITIOMEVOL KivEuvol. OL akoAoubol

KivSuvol UTtopoUV va apoustacTouV

avaAoya UE To €i60G¢ KATAOKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOLHOTIOMB0UV KATAAANAEG HACKES
TIPOOoTACIAg aTtd OKOV.

2. BAdBeg TG akong, edv dev xpnolpomoloei
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAd&Beg TG vyeiag ou mpokaiovvtal amnod
dovnoelg xeplov-Bpaxiova, Qv n cuokeun
XPNotdotomnBei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sdlaotnua n dev mpeitat kaw dev ouvinpeital
owoTA.

Kivéuvog!

AuTO TO NAEKTPLKO EPYAAEio Snuloupyei katd T
AetToupyia £va NAEKTPONAYVNTIKS TIeSi0. AUTO TO
Tedio Sev aTOKAEIETAL UTIO OPLOUEVEG OCUVONKES
va eNPEACEL TN AEITOUPYIA, EVEPYNTIKAT)
maénitkad latpikd epdutevparta. Mpog anopuyn
TOU KIvéUVou coBapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CUVIOTOUKE OE ATOMA HE LATPLIKA
epduTeELATA VA CUMBOUAEUOOVV TOV YIaTPd
TOUG KOl TOV KOTAOKEVAOTY| TOU LATPIKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXAVH.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun tapadidetal xwpiq pnatapieq
Kal Xwpig popTIoTH.

5.1 doption TG pratapiag (k. 3)

1. Adaip€oTte TN povada amno T CUCKELT).
la 1o oKOTO AUTO TILECTE TO TIAN|KTPO
akwntotoinong (ek. 4/ap. C).

2. ZvuykpiveTe AV 1) TAOT TIOU avapEPETaL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL JE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte 1o BUopa tou dpopTiot oTnyv Tipida. To
npdotvo LED apyiCet va avaBooprvel.

3. BdAte T pnatapia dvw oTov GopTIoT.

4. Zto edaglo ,EvdelEn poptiot” Ba Bpeite
miivaka pe TG eENynoeig g EvoelEng tou
LED oto ¢optioT.

Katd ) didpkela tng poptiong propei va
Ceotabei Alyo 1 pratapia. Mpdketrat ya kAT
$UCLOAOYIKO..

Eav dev gival duvatn n ¢popTtion Tou

OUCOWPEUTH, TIAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

® AV UTIApXEL TAON OTnV TIpida.

®  edv utiapxet ayoyn enadr) oTig eNaPeg
dodpTIONG.

Eav dev givat Suvatn n poption Tou
OUCOWPEUTH, TIAPAKAAOUE VO ATIOOTEIAETE
® 1O PopPTIOTN

® KOl TNV HovAda TOU CUCOWPEUTH.

OTO THAMA HOG EEUTINPETNONG TIEAATWV.

Ma owoTr) ArocTOAN VA ETILKOLVWVICETE HE
TO TUNHA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1} ME
TO KATAGTNHA TTWANGEWV, OTIOU AyopAcaTE
TN GUGKEVN.

Katd tnv anocToAn 1) anéppun Lratapiwyv
1l CUCKEVWV pTatapiag PocEETE va Umovv
XWPLOTA GE TMAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va amodeuxOei €va BpaxukUKAWUA 1y
mupkayia!

lMa peydin diapkela {wng tng Hovadag Tou
OUCOWPEUTH, GPOVTIOTE YO TNV EYKAlPN
enavadopTion TG HovAada TOU CUGCWPEUTT).
AuTd eival orwodnmoTe anapaitnTo 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL 1) Artddoon.
MoTé punv ekdpopTtiete MANPWS TN HOVAdA TOU
ouoowpeuTh. AuTo Ba eixe oav cuvemeld pia
BAAPN TG povadag Tou cucowpPEUTY)!

5.2 'EvSelEn SuvapkoTnTag TG Hrarapiog
(ek. 4)

MEoTe TO MARKTPO YLa TNV €VOEIEN

SuvapkdtnTag Tou cuoowpeuTn (ap. B). H

€vodelEn duvaukotnrag (ap. A) oag deixvel Tnv

Kataotaon ¢oéptiong TG pnatapiag pe 3 LED.
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Eival avappéva kat Ta 3 LED:
O ouoowpeUTNG £xel PopTIoTEL TTANPWG.

Avapouv/el2 1} 1 LED:
H prnatapia givat akoun apketd GopPTIOUEVD.

AvaBooprvel €va LED:
O ouoowpeuTng gival adelog, popTioTe Tov.

Avapooprivouv 6Aa ta LED:

YrniepBaon tng Beppokpaciag Tng pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCOWPEVTN ATIO TN CUOKEUT)

Kat adnroTe Tov el pia nuéEPa oe Beppokpacia
Sdwpatiou. Eav emavanapovaoiactei 1o opaApa
TOTE O CUOCWPEUTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kat eival EAATTWHATIKOG. Adalp€aTe T pratapia
arno Tn ouokeur). Mia EAATTWHATIKY) prtatapia
Sev eival duvatodv va enavaypnotoromeei i va
enavagpoptioTei!

Mpoeidomoinon! Na kabapicete TIg
eTdaveleg mov Oa enegepyaocteite anod 6Aa
Ta §€va avTtikeipeva.

Mpoeidomoinon!

Aev eutpémneTal va adpaipedovv 1 va
YEPUPWOOUV TO GUGTHLATA G'UVSECTG TIOV
£YKATACTIIONKAV ATIO TOV KATAGKEVAGTY).
T.X. M€ €010 TTANKTPOV oTn Aapn,

S810TL oTNV MEpinTWon avt vpicTatat
Kivéuvog TpauvpaTIiopoU Kal ) GUGKEUT) dev
anevepyoroleiTal autoparta.

6. Xeplopog

6.1 Xprion tou PaAidiov

Adriote To PaAidt va epdoel TAvw amno £6adog.
To KAAUTEPO KOWLHO Ba TO TIETUXETE UE OTEYVO
Ypaoidt.

‘Otav dev TO XPNOLUOTIOLEITE Va TOTIoBETNOEL TO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMHA TOU HAXALPLOU KAl va
adalpebei n pratapia.

6.1.1 WaAidt xwpig Adyxn odriynong

To YaAidt mapadidetal cuvappoAOYNHEVO.

1. (e.5) BaAte Tn pnatapia otnv yla To 0KOTIO
auTO TIPOPAETIOHEVN UTIOSOXT) 0T CUCKEUN)
(elk. 2/ap. 10) HEXPL VA aKOUOETE TIWG EXEL
Koupmnwoel. MNa v adaipeon g pnarapiag
TIEOTE TO TIANKTPO aodaAiong (ap. C) kat
adalp€oTe TN urartapia.

2. (ew.5) ApalpEoTe TO TIPOOTATEUTIKO
KAAUppQ Tou paxatplov (ap. 9).

3. (ew.5) MNa v evepyoroinon mEote 10
TIANKTPO Ppaynq (ap. 3) kat cuyxpdvwg Tov
SLaKOTITN EVEPYOTTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
(ap. 4).

4. Tia v anevepyoroinon adrote
eAeVBePO TOV SLAKOTITN gvepyoTtoinong/
aTevepyoToinong .

6.1.2 WaAidL pe Adyxn odrjynong

Mpocoxn! OAeg oL emakdAouBeq epyacieq
OUVOPHOAGYNONG, ATTOCUVAPHOAGYNONG Kal
PUBULONG VA EKTEAECTOUV XWPIG Hatapia —
Kivéuvog TpavpaTiopol Na XpnolloToLeite
TIPOOTATEVTIKA YAVTLA KAL TO CUUTTIAPASISOEVO
TIPOOTATEVTIKO KAAUUMA.

6.1.2.1 ZuvappoAoynon Kat pubpicelg

1. (e.Ba/elk. Bb) ZrpwéTe TO OTNPLYHA TOU
TPOXOU (EIK. 2/ap. 2) 0TO YAAISL uEXPL Va
OKOUOETE TIWG EXEL KOUUTIWOEL.

2. (ek.7a/ek. 7b) ZrpwéTe TNV LTTOSOXT
gpyaheiov (elk. 2/ap. 8) TG AOYXNS
0dnynong otnv unodoxr| TNg Kratapiag
TOU PaALSLOU PEXPL VO AKOVUOETE TIWG EXEL
KOUMTIWOEL.

3. (ew.7b) M tn pubuLon Tou VPoug oTPiYPTE
v Bida acpdaAiong (ap. D) pog ta
aplotepd (OPEN) kat tpapn&te v
TNAEOKOTIIKT) KATW AOYXN (ap. E) avdioya
HE To WG TNV Xpetadeote (Uey. 30 cm).
Bidwote &ava ) Bida acpdaAiong (ap. D)
mpog Ta de€la (LOCK).

4. (ew.8) MNa m pUBULION TNG KAioNg TiiETTE
To Kouprti aopaAiong (ap. F) yia pubpuiote
oUudwva e TNV embupia oag (LEY. 5
Babpideg). Otav adprioete AAL EAeVOEPN
™V aoddaAlon, €xet acpaAloTei n pUBuLIoN
™G KAiong.

5. (ew.9) BaAte mn pnatapia oTnv yla To OKOTO
aUTO TIPOPBAETIONEVN UTIOS0XT) OTT CUCKELT)
MEXPL VO OKOUOETE TIWG EXEL KOUUTIWOEL.

6. AdalpETE TO TTPOCTATEVTIKO KAAUUMA.

6.1.3 Evepyomoinon/anevepyoroinon
Yriodelgn: ‘Otav exel TornobetnBei n Adyxn
odnynong, To YaAidL evepyotioleital HOVO Pe TOV
SLaKOTITN EVEPYOTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG.

1. (e.9) MNa v gvepyoroinon TiEcTE TO
TIANKTPO Ppaynq (ap. 3) kat cuyxpdvwg Tov
SLaKOTITN EVEPYOTTIOINONG/AMEVEPYOTIOINONG
(ap. 4).

2. Ta v anevepyoroinon adrote
eAevBePO TOV SLAKOTITN gvepyoTtoinong/
aTIEVEPYOTIOINONG .
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6.1.4 AmoocuvapuoAoynon

1. TomoBeTnoTE TO MPOOTATEVTIKO KAAUMUA.

2. (ew.9) MEote To MANKTPO (ap. C) kat
adalp€oTe TN urnartapia.

3. (ew.7b) Tpapnri&tre TNV aopdAAion Tpog
Ta Tiow (ap. H) kat adaip€ote TNV AdyxXNn
odnynong.

4. (ew.6b) Meéote Tov HOYAO (ap. K) Ttpog ta
KATW KAl adpalp€oTe TO OTAPLYHA TPOXOU.

6.2 Xprion yia 6dauvoug

AwoTe 0TO BAWPVOKOTITIKO Mia KAion Tpog Tov

Bdpvo Tou BEAeTe va koYete. KOYTte mpwta TIg

TIAEUPEG, ard KATW TIPOG Ta eMAVW, Kal LETA

v enavw TAeupd. OTav Sev TO XPNOLUOTIOLEITE

va ToTtoBeTNOE( TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMUA TOU

paxaptov kat va adpalpedei n pratapia.

® Toug Bduvoug Tou Xavouv ta GpUAAA Toug va
Toug KAadeveTe ToV loUvio kat OKTWRPLO.

®  Toug Bdauvoug Ttou dev xavouv Ta GUAAA
TOUG VO TOUG KAQSEVETE TOV ATIPIALO Kal TOV
AvyouoTo.

6.2.1 ZuvappoAoynon

Emedn n ouokeur) mapadidetal cav PaAidt

XOpTWV (BA. KedAAalo 6.1.1), va aviikataotadei

TO Maxaipt yla xépta amnd 1o cuprnapadidbouevo

paxaipt yia 8apvoug. Mpocoxr! OAeg ot

€MOKOAOUOEG Epyaanieq cuvapHOAOYNONG,

ATIOOUVAPHOAGYNONG Kat pUBUIONG va

€KTEAECTOUV XWPIq prtatapia — kivduvog

TPAUMATIONOU Na XPNOLOTIOLEITE TIPOOTATEVTIKA

YAVTLA KAl TO CUMTIAPASISOUEVO TIPOCTATEVTIKO

KAAUPA.

1. ZmpwéTe TNV anmacpAALon TOU HaxapLlov
(elk. 10a) TIPOG T EUMPOG, TIECTE TO
EMAVW TUNHA TIPOG TA KATW (etk. 10b) kat
adalp€ote ouyXpOvwg To paxaipt (k. 10b).

2. (ew.11a) Znpwé&rte 1O TIEPIPANKA TOU
Haxaptov oTnv urodoxr| oTo TEPIBANMA TNG
OUOKEUNG.

3. Znpwé&re TNV anacddAion Tou paxalplov
TIAAL TIPOG TA EUTIPOG, TIECTE TO EMAVW
TUNHA TIPOG Ta KATW (€1K. 11b) kat
OUyXpPOVWG TO Haxaipt 0To cUOTNHA
aopdaAiong. Twpa 1 povada kivnong otn
ouoKeun gival cuvoeSENEVN e TO paxaipt.

4. BaAte ) pnatapia oTnv yia To oKotd auto
TIPOPBAETIONEV UTIOS0XT] G CUCKEUT) MEXPL
Va OKOUOETE TIWG EXEL KOUUTIWOEL.

5. AdaPETTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUMMAL.

6.2.1.2 Evepyormoinon/anevepyoroinon
AkoAoubriote T dladikacia Tou Teptypddetalt
oto €6adlo 6.1.3.

7. KaGapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivduvog! Adaipeon tng pnarapiag!

7.1 Ka®apiopog

* Na kpatdte 600 1o eAeVBepa amod okovn
Kat akabapoieg yivetal Ta cuoTiuata
TPOOTACIag, TIG OXIOMES EEAEPIOUOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN GUOKEUT
pe €va kabapo Tavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIELOPEVO AEPA OE XAUNAN Ttieon.

®  XuvIoTOUNE va KaBapileTe Tn OUOKEUN
QMEOWG HETA aTTO KABE XPrion.

*  Na kaBapileTe TN OUOKEUT| TOKTIKA HE Eva
vwrté avi kat Aiyo paAako oarmouvi. Mn
XPNOLUOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SIOAUTEG,
ylati dev arokAegieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
empavela TG cuokeunq. Npooete va pnv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgdavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

® Tlpwv KAl HETA TN XPT0M Va KaBapLoTel KaAd
N KOTITIKY) CUOKeUT). Mepikeg otayoveg Aadt
(Tt X. AAdL partounxavng) ota paxaipta
BEATIWVOUV TNV KOTITIKY) eTtidoon. MoTe dpwg
MN AmaiveTe Ta poxaipta.

° [lamavTa opolopopdn KOt TIPETEL Va
ATIOPAKPUVOVTAL TA UTIOAEIPHATA XAONG KAl
oL akabapoieg avapeoa oTo eMAVW Kat KATW

paxaipt.

Mpoocoxn)!

AGYW TOU KIVEUVOU CWHATIKWV BAABWV Kat
VAIKWV {NUWV, N KabapileTe To Poiov
TIOTE JE TPEXOVLEVO VEPO, KAl OTIWCSNTIOTE
moté pe vPnAn mtieon. Na puAdcoete
GUGCKEUI] OE CTEYVO XWpPO, Xwpig oo
nayetov. O xwpog GpUAagng va gival avra
MHakpLa aroé aidia.

7 2 JuvTtripnon
lMa KaAd amoTEAEoUA KOTING TIPETIEL TA
paxaipta va eivatl TtavTta KaAd akovIoHEVA.
Mrmopeite va ta emavaakovioete oe
aKovioTnpL. Idlaitepa ocuvIoTOUUE va
QTIOHOKPUVETE TIAVTA EYKOTIES 1) PWYHES
N kATl Tapdpolo Tou dnuoupyeital ano
TIETPEG.

®  3T0 EOWTEPLKO TNG OCUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
€EaPTNHATA TIOU XPELAJOVTAL CUVTTPN 0.

www_sidirika-nikolaidi.gr



7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV: 10. BAGpeg

Katd v rmapayyeAia avTaAAGKTIKWYV va

avadeépete Ta €ENG: H oucokeun 8ev Aettouvpyei

®  TUMOG TNG CUOKEUNG ° EAEyEte €dv n pnatapia eival GopTIoHEVN
®  ApiBudg €idoug TNG CUOKELNG (ruéoTte To MANKTPO B 0N pnarapia) Kat
®  ApIBuOG TAUTIONG NG CUOKEUNG £4v Aettoupyel 0 GOPTIOTA.

®  AplOUOG AVTAAAGKTIKOU e EA&yETe £dv n unarapia ot cUoKeUY) / 0N
Oa Bpeite TIG LOXVOUOES TIUEG KAl TIANPOPOpieg AOYXT) EXEL UTIEL HECA OTNV UTTOSOXT| TNG
otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com pratapiag Kal eav EXEL KOUMTMWOEL

Edav nmapdAo Tou untdpyel Taon dev Aettoupyein
OUOKEUN, OTEIATE TO 0€ €va amno Ta avapepdueva

8. AlaBeon ota amoppippara Kat TUAKATA EEUTMPETNONG TIEAATWV.
€AV PN CIMOoTIoinoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia CUCKEVATIA TIPOG
aroduyn {nUwv Katd T petapopd Autn
ouokeuaoia aroteAeital anod nMpwTteg VAEG

Kal £€TOL UTOPEL va emavaypnolornotneei v va
avakukAwBei. H ouokeur kat Ta e§apTtrpata g
aroteAovvTal and Sladopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UAKA. AgV ETUTPETETAL

N anoppPN EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLaKA amopPiHpaTa. ZwoTr) andppun eivat

n napddoon oe KAaTAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWV GUOKEVWYV. Edv dev yvwpileTte
oV BpioKeTal TAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
HETAXEIPIOPEVWV CUCKEVWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknaon g KovoTNTAg 0agG.

9. dVAa&N kai petagpopa

Adaipeon g pratapiag. Na datnpeite

OUOKEUN Kal T a§Eo0udp TNG 0€ OKOTELVO,

OTEYVO XWPO, XWPIG TtayeTo. H 1davikr

Beppokpaaia eivat peTagl 5 kat 30 °C. Na

PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT TNV

TIPWTOTUTIN CUOKEVAGIA TNG.

® Na petadepete TN cuokeun avta
KPATWVTAG TNV artd TN XELPoAaS.

* Na aodpaliCete Tn cuokeun kKatd oAioBnong
OTAV TNV HETADEPETE UE AUTOKIVNTO.

* [ian petadopd va XpnolUoToLeiTe, av
yivetat, Tnv MPWTOTUTIN CUCKevaAaia.

* Na xpnotloroleite pooTacia Hetapopdaq
yia To YaAidt X6pTwV Kat Bauvwy.

-145 -
www.sidirika-nikolaidi.gr



11.'Evdeign Ppoptiotn

Kataotaon €véeiEng Snuacia Kat uEToa
Kokkivo LED MNpdacivo LED M HETP

arevepyortoinon | Avaoofrvel Etoipotnta ya Asttovpyia

(OFF) O PpopTioTnq ivatl ouvSedEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yta Aettoupyia. H pratapdi dev giavt peoa oto GopTLoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doéption

(OFF) O PopTiog PopTilel TN Urnatapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTH.
Yrodegn! Avaloya pe v urtdpyovod ¢hoptTion n
TIPAYHATIKY) SlApKeLla G 'poTiong Uropei va dladepet ano
QUTT)V TIOU avaypadeTal 0To GopTIoTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H prtatapia eivar popTiopévn Kal EToLUN yla Xpron.

(OFF) Katémv evepyoroleital n ¢poption achaAeiag pexpL tnv
TIAf PN dOpTLON.
AdnoTe T prnatapia mepimov 15 Aemtd MePLOCOTEPO OTOV
PopTIOTN.
Ti IpEMEL va KAVETE:
Adaipéate T pnatapia arnd tov GopTioTr. AlaKOYTE TNV
TIAPOXN) PEVHATOG TIPOG TOV GOPTLOTT).

Avapoofrvel arievepyoroinon | PopTION TIPOCUPHOYTIG

(OFF) O ¢dopTioTNq BpioKkeTal 0N AETOUPYia yLa TIPOTEKTIKT)

PopTIOoN.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H pmatapia dev dpopTiotnke £6w Kat TTOAU Kalpo- H
Beppokpacia TG pratapiag dev Kupaivetal ota Oavika
emnineda.
- H Bgppokpaocia tng prarapiag dev Kupaivetal ota 1davika
emineda.
TiIpEMEL va KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei ) dtadikacia GopTiong,
TIapOAa autd propei va cuvexlotei n ¢opTion NG
urarapiag.

Avapoofrivel AvaBoofrvel ZPparpa
Aev gival duvatr| A€oV n dopTion. H prmatapia eivat
EAOTTWATIKTY).
Ti IpETEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatdv va
eMavadopTIOTEL.
Adalpeate T pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat oAU eotn (T1. X. Apleon nAlakn
AaKTIVOROALQ) 1) TTIOAU KpUa (kaTtw ard 0°C).
Ti IpEMEL VA KAVETE:
Adaipéate TN uratapia kat puAd&te v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaToppippatal

2Updwva pe TV eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl va TiapadidovTal yia avakukAwaon PLAIKT| Yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOGNG VA CUMBAAEL 0T OWOTN
AVAKUKAWOT| O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) Uropei
va rapaxwpnoei o€ KEVIPO eMIOTPOPIG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
aAvaKUKAwONG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GUUTIEPIAAUBAVOVTAL TA TUNHATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentika otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avamapaywyn g Tekunpiwong 1) AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pnT1 ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTupUAAEN TEXVIKWY TPOTIOTIONCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOoVTAL TNV €YyUnon €Xoupe apuddla cuvepyeia ou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o

S1a6e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a&eooudp 1 yia TNV ayopd avaAWoLwY.

MpoogEte 6TL 0TN CUoKELT) AUTY) Ta akOAoUBa eEAPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVH POpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Mapadetypa
DdBepdueva eEaptnpata* WNKTpES, ZUGOWPEUTNG
AVaAWOIHA UAIKA/QVAAWOIUA TUrHaTa® Maxaipt
EAAeipelg

* eV CUUTIEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOEVO TNG cUoKeuaoiag!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete e akpifela o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aeltolpynoe owWOTA N CUCKEUT 1) EIXE ATIO TNV apXN KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooefate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [owa SucAeltoupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdwete autn T SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TTEAATIOq, a§LOTIE TIEAATN,

T TIPOIOVTA HAG UTIOKEWVTAL 0 AuoTnpd EAEYX0 TIoldTNTAG. EAV n ouokeur) autn ap '6Aa autd

Karote dev Aeltoupynoet ayoya, AUTIOUHACTE TTIOAU Kal 0ag TIAPAKAAOUIE VA AToTAvVOEITe TIPOg TO

TUNHA Hag eEUMNPETNONG TIEAATWY 0TV SlevBuvon Tou avadEPETal oTnV Kapta avtn. Euxapiotwg

eipaoTe kalt TNAePwVIKA ot S1aeoT| oag oTov apldpd o€pPIg o avapEPETal oTNV KAPTA gyyunong.

Ma v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e§ng:

1. Autoi ot 6poL eyyunong loXUouv HOVO Yla KATavaAwTeg, SnA. yia Gpuoikd pdowria Tou dev
XPNOLOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE VIO ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yia AAAN avegapTtnTn
anacy6Ano). Autoi oL 6pol eyyunong pubuifouv pdobeTeEG TTAPOXES E£YYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG £yyUNoNG 0TOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amod Tnv gyyunon autr ot VOeS aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
napexetat Swpedv.

2. H eyyulnon enekteiveTal amokAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wil CUCKEUT TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTY) Kal TTIou adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1} KATAOKEUNG Kal Tieptopidetat atd tnv kpion
HaG OTNV AMOKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEUEG HAG SEV TIPOOPICOVTAL YIa ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1 Blopnxavikr xenon. Ma to Adyo autd dev ouvarntetal cuppacn gyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTI0iA ) CUCKEUT XPNOLIOTIOmONnKE Katd tn Sldpkela Tng £yyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG ) EAV EKTEONKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTOM.

3. Amo Tnv eyyunor pag egaipovvral ta e§NG:

- BAdBeg NG ouokeung Tou odeilovTal og Un TrPnon Twv odnylwv cCuVApHOAGYNnong 1y oe

OXl OWOTN EYKATACTAOT), 4N THPNOT TwV 0dNYLWV XPNong (6Twg T.X. cUVOEDT 08 E0HAAUEVN
TAon N oe AdB0G €i60¢ PEVLUATOG) 1) OE UN THPNON TWV OPWYV CUVTIPNONG Kat achaAeiag 1) oe
TePIMTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG O AOUVNBLOTEG KAIPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWYN dpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Tou odeiAovTal oe KATaypnoTIKN 1 E0DAAUEVT Xprion (OTIwG TT.X.
UTtepPOPTWOT TNG CUOKEUN|G 1) XPT10M KN EYKEKPILEVWY EPYAAEiwV 1) aEeooudp), o€ €i0060 EEVwV
QAVTIKEIEVWY OTN OUOKEUT (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAABEQ peTadopdAg), aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg Tt. X. BAGRN amno TrTwon).

- BAABeg NG OUOKEUNG 1} TUNHATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe ouvidn 1§ duoikr hpOopd.

4. H dwapkela tng eyyunong avepyetatl oe 24 Prveq Kat apyidel anod tnv nuepounvia g ayopdg tg
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpETeL va eyepBoUv TipLv TN Angn g Slapkelag tng eyyunong
€VTOG SU0 eRSOUASWY arod TNV dlamioTwaor Tou EAATTWHATOG. ATTIOKAg{ovVTaL a§LOELg EYyUNnong
peTa TV Ttapodo Tng Sidpkelag TG eyyunong. H emiokeun 1) n avtikatdotaon dev cuvendayetal
NV eMéKTaoN NG SIdpKelag TG £yYyunong ouTe Tnyv véa évapén tng Slapkelag tng yyunong
YLO TN CUOKEUN 1) YL& EVOEXOUEVWE XPNOLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXUEL Kal 0TNV
nepintwon o€pPIg emi TOTOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot GUCKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWpIG amodei&elg kat Xwpig Tivakida otoleiwyv, amokAgiovtal amnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa KaAUTTeETAL ard TNV yyunon, 6a cag
emoTpadei APECWS EITE 1) ETILOKEVAOUEVT GUOKEUN €(TE pia Kavoupyla GUOKEUN.

Euxapiotwg emokevdlouvpe EAATTWHATA TNG CUOKEUTG EVAVTL TIANPWWNG, €AV TA EAATTWHATA QUTA
Sev kaAuTTovTal amnod TNV yyunon. Na To oKoTd auTo TTIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUN 0TN
Sevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwola Kat o€ TIEPITTTWOT) TIOU AEiNouV eEQPTNATA TIAPATIEMTIOUHE OTOUG TIEPLOPLOUOUG QUTNG
™G eyyunong ouudwva Pe Toug TANPodopieq 0EPPIS AUTWV TWV OSNYLWV XPTIoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugdes de seguranca. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos (ver figura 12)

1. Perigo! Leia as instru¢des de servigo e res-
peite as instru¢des de aviso e de seguranca.

2. Mantenha as outras pessoas afastadas da
zona de perigo.

3. Perigo! As laminas continuam a funcionar
depois de desligar o aparelho. Aguarde até
as laminas pararem. Perigo de ferimento!

4. Armazenar as baterias apenas em espagos

secos com uma temperatura ambiente de

+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias

sempre carregadas (com, no min., 40-60%

de carga).

Mantenha o aparelho protegido da chuva e

da humidade!

Nivel de poténcia acustica garantido

Classe de protegéo Il

Para utilizagéo apenas em espacgos secos

Prolongamento apenas com a lamina do apa-

rador de relva! Nao é permitida a utilizagcao

do prolongamento com a lamina do corta-
sebes!

o

©xoNOo

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instruc6es de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrugées de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

Este aparelho n&o se destina a ser usado por
criangas, pessoas com capacidades fisicas, sen-

soriais ou mentais limitadas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes ou por pessoas que
desconhecam as instrugoes.

As criangas devem ser mantidas sob vigilancia
para que nédo brinquem com o aparelho. A limpe-
za e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por
criangas.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Lamina do aparador de relva
Suporte de roda

Bloqueio de ligagao
Interruptor para ligar/desligar
Barra de guia extensivel
Unido telescopica

Punho de transporte

Encaixe do aparelho

. Resguardo

10. Encaixe da bateria

11. Lamina do corta-sebes

12. Desbloqueio da lamina

©OND>OTAWND =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

© Abra aembalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.
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Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
séo brinquedos! As crian¢cas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticdo e asfixia!

® Aparador de relva e corta-sebes sem fio
® Manual de instruc¢des original
® Instrugcbes de seguranca

3. Utilizacdo adequada

Aparador de relva:

O aparelho destina-se a cortar cantos de relva e
superficies verdes menores ao nivel doméstico
e de jardinagem enquanto hobby. A barra de
guia (fig. 2/pos. 5) s6 pode ser utilizada em com-
binacdo com o aparador de relva.

Corta-sebes:

O aparelho destina-se a cortar pequenas sebes e
arbustos ao nivel doméstico e de jardinagem en-
quanto hobby. A barra de guia (fig. 2/pos. 5) ndo
pode ser utilizada em combinagao com o corta-
sebes. Como aparelhos de utilizagdo doméstica e
de jardinagem enquanto hobby séo considerados
aqueles que néo sao utilizados em jardins publi-
cos, parques, ginasios, nas estradas e na agricul-
tura e silvicultura. O cumprimento das instrugdes
de servigo do fabricante juntamente fornecidas é
uma condi¢do fundamental para uma utilizagao
adequada do aparelho.

Aviso! Devido ao perigo que constitui para as
pessoas e aos danos materiais, ndo se pode
utilizar o aparelho para triturar para efeitos
de compostagem.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o fato de os nossos
aparelhos ndo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Trotagles Ny ..eevvvevieiiiieiiiecec e 1200 r.p.m.
Largura de corte do aparador de relva ... 100 mm
Comprimento de corte do corta-sebes ... 200 mm
Espessura de corte do corta-sebes ........... 8 mm

Nivel de pressao acustica LpA 64 dB (A)
Nivel de poténcia acustica L, 84 dB (A)
Incerteza K ......oooovieeiiiiieeeee e 3dB
Vibragao Max. @, ......cccceveeurerueiincninnas 2,6 m/s?
Incerteza K .......coceeeeeeeeeeeeeeeee e 1,3 m/s?
PESO s 1,56 kg
Nivel de pressao acustica

no ouvido do operador ...........cccoeereennns 74 dB (A)

Incerteza K

Atencao! O aparelho é fornecido sem baterias
nem carregador e s6 pode ser usado com as ba-
terias de litio da série Power X-Change.

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

e O valor de emisséo de vibracao indicado foi
medido segundo um método de ensaio nor-
malizado e pode ser utilizado para a compa-
ragao de uma ferramenta elétrica com outra;

e O valor de emissao de vibracao indicado
também pode ser utilizado para um célculo
prévio da exposicao.

Aviso!

O valor de vibragéo altera-se consoante o campo
de aplicacao da ferramenta elétrica e pode, em
casos excecionais, ser superior ao valor indicado.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencdo do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

¢ Use luvas.
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Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacéo (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6 adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
rac6es na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencdo de forma adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétri-
ca produz um campo electromagnético. Em de-
terminadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador.

5.1 Carregar as baterias (figura 3)

1. Retire o pack de baterias do aparelho. Prima
para isso a tecla de engate (figura 4/pos. C).

2. Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagao do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador*, encontra
uma tabela com os significados da indicagéao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de baterias ndo carregar, verifique

® se existe tensado de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para o0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 4)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (pos. B). O indicador

da capacidade do acumulador (pos. A) assinala o

nivel de carga da mesma a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
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carregada.

Aviso! Tém de ser removidos todos os cor-
pos estranhos das superficies a trabalhar.

Aviso!

Os dispositivos de comutacao instalados

no aparelho pelo fabricante nao podem ser
removidos ou ligados em ponte, p. ex. atra-
vés da ligacao de um botao no punho, caso
contrario, existe o perigo de ferimento e de o
aparelho nao desligar automaticamente.

6. Operacéo

6.1 Utilizagcdo como aparador de relva

Deixe o aparador de relva deslizar sobre o solo. O
melhor rendimento de corte é obtido com a relva
seca.

Em caso de néo utilizagéo, tem de ser colocado o
resguardo das laminas sobre as mesmas e remo-
vida a bateria.

6.1.1 Aparador de relva sem barra de guia

O aparador de relva é fornecido ja montado.

1. (Figura 5) Insira a bateria no respetivo encai-
xe (figura 2/pos. 10) até o fixador engatar de
forma audivel. Para retirar a bateria, prima a
tecla de engate (pos. C) e remova a bateria.

2. (Figura 5) Remova o resguardo das laminas
(pos. 9).

3. (Figura 5) Para ligar, pressione o bloqueio de
ligacdo (pos. 3) e acione o interruptor para
ligar/desligar (pos. 4) ao mesmo tempo.

4. Paradesligar, solte o interruptor para ligar/
desligar.

6.1.2 Aparador de relva com barra de guia
Cuidado! Realize todos os trabalhos de monta-
gem, desmontagem e ajuste seguintes sem bate-
ria — Perigo de ferimento. Utilize luvas de protecdo
e o resguardo das laminas fornecido.

6.1.2.1 Montagem e ajustes

1. (Figura 6a/figura 6b) Insira o suporte de roda
(figura 2/pos. 2) no aparador de relva, até o
fixador engatar de forma audivel.

2. (Figura 7a/figura 7b) Insira o encaixe do
aparelho (figura 2/pos. 8) da barra de guia no
encaixe da bateria do aparador de relva, até
o fixador engatar de forma audivel.

3. (Figura 7b) Para a regulagé@o em altura, rode
a porca de retencéo (pos. D) para a esquerda

(OPEN) e retire a barra inferior telescopica
(pos. E) consoante as suas necessidades
(max. 30 cm). Aperte novamente a porca
de retengao (pos. D), rodando para a direita
(LOCK).

4. (Figura 8) Para a regulagdo da inclinagao
prima o botéo de retencgéo (pos. F) e ajuste-o
consoante as suas necessidades (max. 5
posicdes). Solte o botéo de retencdo e are-
gulacéo da inclinagéo fica bloqueada.

5. (Figura 9) Insira a bateria no respetivo encai-
xe, até o fixador engatar de forma audivel.

6. Retire o resguardo das laminas.

6.1.3 Interruptor para ligar/desligar.

Nota: Com a barra de guia montada, sé € possi-

vel comutar o aparador de relva através do inter-

ruptor para ligar/desligar na barra de guia.

1. (Figura 9) Para ligar, pressione o bloqueio de
ligacdo (pos. 3) e acione o interruptor para
ligar/desligar (pos. 4) ao mesmo tempo.

2. Para desligar, solte o interruptor para ligar/
desligar.

6.1.4 Desmontagem

1. Encaixe o resguardo das laminas.

2. (Figura 9) Prima a tecla de engate (pos.C) e
remova a bateria.

3. (Figura 7b) Puxe o fixador (pos. H) para tras e
retire a barra de guia.

4. (Figura 6b) Prima a alavanca de engate (pos.
K) para baixo e retire o suporte de roda.

6.2 Utilizagdo como corta-sebes

Incline o corta-sebes ligeiramente no sentido

do arbusto a cortar. Corte primeiro os lados, de

baixo para cima, e sé em seguida o lado superior.

Em caso de néo utilizagéo, tem de ser colocado o

resguardo das laminas sobre as mesmas e remo-

vida a bateria.

e Corte em junho e outubro os arbustos que
perdem as folhas secas no outono.

® Corte em abril e agosto, os arbustos de folha
perene.

6.2.1 Montagem

Uma vez que o aparelho é fornecido como apa-
rador de relva (v. capitulo 6.1.1), a lamina do apa-
rador de relva deve ser trocada pela lamina do
corta-sebes incluida. Cuidado! Realize todos os
trabalhos de montagem, desmontagem e ajuste
seguintes sem bateria — Perigo de ferimento. Uti-
lize luvas de protecéo e o resguardo das laminas
fornecido.

1. Empurre o desbloqueio da lamina (figura
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10a) para a frente, prima a area superior para
baixo (figura 10b) e remova a lamina ao mes-
mo tempo (figura 10b).

2. (Figura 11a) Insira a carcaca da lamina no
encaixe na caixa do aparelho.

3. Empurre o desbloqueio da Iamina novamente
para a frente, prima a area superior para bai-
xo (figura 11b) e a lamina ao mesmo tempo
no bloqueio. Agora a unidade de acionamen-
to no aparelho esta ligada a lamina.

4. Insira a bateria no respetivo encaixe, até o
fixador engatar de forma audivel.

5. Retire o resguardo das laminas.

6.2.1.2 Ligar/desligar.
Proceda conforme descrito no capitulo 6.1.3.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo! Retire a bateria!

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilacdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

® Antes e depois da utilizacado, deve limpar
bem o aparador. Umas gotas de dleo (p. ex.
6leo para maquinas de costura) sobre as
laminas melhoram a eficiéncia do corte. Con-
tudo, nunca lubrifique as laminas.

® Com vista a obter um corte continuamente
exato, é necessario remover também os
restos da relva e a sujidade entre a lamina
superior e a lamina inferior.

Cuidado!

Devido ao perigo que constitui para as pes-
soas e aos danos materiais, nunca limpe o
produto sob agua corrente e, especialmente,

sob alta presséao. Guarde o aparador de relva
sem fio num local seco e protegido contra a
geada. O local de armazenamento deve ser
inacessivel as criancas.

7.2 Manutencéao

e Para que obtenha um bom resultado de
corte, deve ter as laminas sempre bem afia-
das. Por conseguinte, as laminas podem ser
novamente afiadas com uma pedra de afiar.
Recomendamos que remova as mossas e as
rebarbas que possam surgir devido a pedras
ou outros objetos.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

* Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

* Numero de identificacdo da maquina

* Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem e transporte

Retire a bateria. Guarde o aparelho e os respe-
tivos acessorios em local escuro, seco e sem
risco de formacgéo de gelo. A temperatura ideal de
armazenagem situa-se entre os 5 e os 30 ‘C. Gu-
arde a ferramenta elétrica na embalagem original.
e Transporte sempre o aparelho segurando-o
pelo punho.
® Prenda o aparelho para que este néo deslize,
se o transportar num veiculo.
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® Utilize a embalagem original para o transporte atecla ,B“ na bateria) e se o carregador fun-
se possivel. ciona.

e Utilize uma trava de transporte para laminas ® Verifique se a bateria no aparelho/na barra de
de aparador de relva/corta-sebes. guia esta totalmente inserida no encaixe da

bateria e se engatou.
10. Avarias Se o aparelho continuar a n&o funcionar apesar
de existir a tens@o necessaria, envie-o para o
0 aparelho n&o funciona endereco do servico de assisténcia técnica indi-
e Verifique se a bateria esta carregada (prima cado.

11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esté ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esté demasiado quente (p. ex. radiacao solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire 0 acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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]
S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electroni-
cos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas tém de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolugao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislacdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizaca@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragbes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pecgas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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e
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do niumero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estdo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talacéo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetracéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pec¢as do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apds o termo do perio-
do de garantia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdao excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢éo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! Procitajte upute za uporabu i slije-
dite napomene upozorenja i sigurnosti.

2. Trece osobe drzite izvan opasnog podruéja.

3. Opasnost! Nakon iskljucivanja nozevi se jo$
zaustavljaju. Pricekajte da se nozevi zausta-
ve. Opasnost od povrede!

4. Akumulatore ¢uvajte samo u suhim prosto-

rijama s temperaturom okoline od +10 °C

- +40 °C. Akumulatore spremite samo u na-

punjenom stanju (napunjene min. 40-60 %).

Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

Zajamcen intenzitet buke

Klasa zastite ||

Samo za uporabu u suhim prostorijama

Produzetak samo s nozem za rezanje trave!

Uporaba produzetka noza za grmlje nije

dopustena!

©oNO>O

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca, osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjemili
osobe koje nisu upoznate s uputama.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osi-
guralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje i odrzavanije.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

noz za rezanje trave

drzac kotaca

blokada uklju¢ivanja

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
teleskopska drska za vodenje
vijéani spoj teleskopa

dréka za vodenje

drzaé uredaja

. zastita noza

10. drza¢ akumulatora

11. noz za grmlje

12. deblokada noza

©OND>OT AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostec¢enja.

* Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

* Baterijske Skare za travu i grmlje
* Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Skare za travu:

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje trave na
rubovima i manijih travnatih povrsina u privatnim
kucnim vrtovima i vrtovima za hobi. Dréka za
vodenije (sl. 2/poz. 5) smije se koristiti samo za-
jedno sa Skarama za travu.
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Skare za grmlje:

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje manijih Zivica
i grmlja u privatnim kuénim vrtovima i vrtovima za
hobi. Dréka za vodenie (sl. 2/poz. 5) ne smije se
koristiti zajedno sa Skarama za grmlje. U uredaje
za privatne kuéne i hobi vrtove spadaju oni koji
se ne koriste na javnim povrSinama, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama, u poljoprivredi
i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu uporabu
uredaja je pridrzavanje prilozenih proizvodacevih
uputa za uporabu.

Upozorenje! Zbog opasnosti za osobe i od
materijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti
za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretajang ......cccoceeviiiiiiiiiiiiins
Sirina reza kara za travu ......................
Duzina reza $kara za grmlje
Debljina reza Skara za grmlje

Razina zvuénog tlaka L , .......ccccocoovnnv. 64 dB (A)
Razina buke L, «.oooveveiiiiiiiici 84 dB (A)
Tolerancija K ....ccooiiiiiiiiiecceeen 3dB
Vibracije maks. a, ......c.cccccovvvriiinrninnnn. 2,6 m/s?
Tolerancija K ......c.ccooveveveiecieieiceeee, 1,3 m/s?
TEZINA . 1,56 kg
Razina zvuénog tlaka

uz uho korisnika ........ccccceeiiiiiiiiienne 74 dB (A)
Tolerancija K .......oveeiiiiiiiiiceeeceee e 3dB

Pozor! Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca i smije se koristiti samo s litij ionskim aku-
mulatorom serije Power X-Change.

Litij ionske akumulatore serije Power X-Change
smiju se puniti samo punjaéem Power X-Charger!

® Navedena vrijednost vibracija izmjerena je
prema normiranim postupcima ispitivanja i

moze se koristiti u svrhu usporedbe jednog
elektroalata s drugim.

* Navedena vrijednost vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu
ugrozavanja zdravlja.

Upozorenje!

Vrijednost vibracija mijenja se ovisno o
podrucju koristenja elektroalata i u iznimnim
slu¢ajevima moze se nalaziti iznad navedene
vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
iskljucen, kao i vrijeme tijekom kojeg je ukljuéen
ali radi bez opterecéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozZavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporucujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.
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5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca.

5.1 Punjenje akumulatora (slika 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnite tipku za aretaciju (slika 4/poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjaé.

4. Pod stavkom ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo mogucée, molimo Vas da

® punjaé

® kao i akumulatorski paket

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.2 Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora

(slika 4)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumulato-
ra (poz. B). Prikaz (poz. A) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LED diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drZite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

Upozorenje! Povrsine koje se obraduju mora-
ju biti o¢iSéene od svih stranih predmeta.

Upozorenje!

Naprave za isklju€ivanje koje je na uredaj
instalirao proizvodac¢ ne smiju se uklan-
jati niti premoscivati, npr. povezivanjem
tipke na rucki jer bi doslo do opasnosti od
ozljedivanja i uredaj se ne bi iskljucivao au-
tomatski.

6. Rukovanje

6.1 Uporaba Skara za travu

Vodite Skare iznad tla. Najbolje rezultate postici
Cete ako je trava suha.

Kad se ne koristi, zastitni pokrov treba navuéi na
noz i ukloniti akumulator.

6.1.1 Skare za travu bez drke za vodenje

Skare za travu isporuéuju se veé montirane.

1. (slika 5) PolozZite akumulator u za to
predvideni nosac (slika 2/poz.10) tako da se
¢ujno uglavi. Da biste uklonili akumulator, pri-
tisnite tipku za uglavljivanje (poz. C) i izvadite
akumulator.

2. (slika 5) Uklonite zastitni pokrov noza (poz. 9).

3. (slika 5) Da biste uredaj ukljugili pritisnite
blokadu za uklju¢ivanje (poz. 3) i istodobno
pritisnite prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
(poz. 4).

4. Zaiskljucivanje pustite prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje.
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6.1.2 Skare za travu s drékom za vodenje
Oprez! Sve radove montaze, demontaze i
podesavanja obavljajte bez akumulatora - opas-
nost od ozljede. Koristite zastitne rukavice i
isporuceni zastitni pokrov za noz.

6.1.2.1 Montaza i podeSavanja

1. (sl. 6a/sl. 6b) Gurnite drzac kotaca (sl. 2/poz.
2) na Skare za travu tako da se ¢ujno uglavi.

2. (sl. 7a/sl. 7b) Gurnite drza¢ uredaja (sl. 2/
poz. 8) drske za vodenje u drza¢ akumulatora
Skara za travu tako da se ¢ujno uglavi.

3. (sl. 7b) Za podesavanje visine zakrenite
zapornu maticu (poz. D) ulijevo (OPEN) i izvu-
cite teleskopsku donju precku (poz. E) prema
vasim potrebama (maks. 30 cm). Ponovno
zategnite zapornu maticu (poz. D) udesno
(LOCK).

4. (sl.8) Da biste prilagodili nagib pritisnite
gumb za aretaciju (poz. F) i prilagodite prema
vasim potrebama (maks. 5 polozaja). Kada
otpustite gumb za aretaciju, podeSenost nagi-
ba je fiksirana.

5. (sl.9) Polozite akumulator u za to predvideni
nosac tako da se ¢ujno uglavi.

6. Uklonite zastitni pokrov noza.

6.1.3 Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Kada je dr§ka za vodenje instalirana,

Skare za travu mogu se ukljuciti samo prekidacem

za ukljucivanje/iskljucivanje na drsci za vodenje.

1. (sl.9) Da biste uredaj ukljucili pritisnite bloka-
du za ukljucivanje (poz. 3) i istodobno pritisni-
te prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (poz.
4).

2. Zaiskljucivanje pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

6.1.4 Demontaza

1. Stavite zastitni pokrov za noz.

2. (sl.9) Pritisnite tipku za aretaciju (poz.C) i
izvadite akumulator.

3. (sl. 7b) Povucite aretaciju (poz. H) unatrag i
izvucite drsku za vodenje.

4. (sl. 6b) Pritisnite polugu za aretaciju (poz. K)
prema dolje i izvucite drza¢ kotaca.

6.2 Uporaba Skara za grmlje

Skare za grmlje lagano nagnite u smjeru grmlja

koje treba rezati. Prvo rezZite sa strane odozdo

prema gore, a zatim vrh. Kad se ne koristi, zastitni

pokrov treba navuéi na noz i ukloniti akumulator.

® Ulipnju i listopadu rezite grmlje koje izgubi
lis¢e u jesen.

® U travnju i kolovozu rezite zimzeleno grmlje.

6.2.1 Montaza

Bududi da se uredaj isporucuje kao Skare za travu

(vidi poglavlje 6.1.1), noz za rezanje trave treba

zamijeniti priloZzenim nozem za grmlje. Oprez!

Sve radove montaze, demontaZze i podeSavanja

obavljajte bez akumulatora - opasnost od ozljede.

Koristite zastitne rukavice i isporuceni zastitni

pokrov za noz.

1. Gurnite noz (sl. 10a) prema naprijed, pritisnite
gornji dio prema dolje (sl. 10b) i istodobno
izvadite noz (sl. 10b).

2. (slika 11a) Gurnite kuciste noza u drza¢ na
kucistu uredaja.

3. Gurnite deblokadu noza prema naprijed,
pritisnite gornji dio prema dolje (sl. 11b) i ist-
odobno noz u zabravu. Pogonska jedinica na
uredaju sada je spojena s nozem.

4. Polozite akumulator u za to predvideni nosa¢
tako da se ¢ujno uglavi.

5. Uklonite zastitni pokrov noza.

6.2.1.2 Ukljucivanje/iskljucivanje
Postupite na nacin opisan u poglavlju 6.1.3.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost! Izvadite akumulator!

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomii s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plastiéne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

®  Prije i nakon uporabe temeljito ocistite Skare.
Nekoliko kapi ulja (npr. ulja za Sivace strojeve)
na nozevima pobolj$avaju uc¢inak rezanja. No,
nikad nemojte noz premazati mascu.
Za konstantni i to¢ni rez potrebno je uklanjati
ostatke trave i prljavstine izmedu gornjeg i
donjeg noza.
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Oprez!

Zbog opasnosti od ozljedivanja osoba i ma-
terijalnih Steta nikad nemojte proizvod prati
tekuéom vodom, posebice ne pod velikim tla-
kom. Cuvajte akumulatorske $kare na suhom
mjestu, zasticenom od smrzavanja. Mjesto
odlaganja ne smije biti pristupacno djeci.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat rezanja nozevi moraju
uvijek biti ostri. MoZete ih naostriti brusom.
Narocito Vam preporu¢ujemo da uklanjate
udubine i srhove koji nastaju udaranjem o
kamenije.

® U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliede¢e podatke:

® Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

© Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. SkladiStenje i transport

Izvadite akumulator. Cuvaite uredaj i njegov pri-

bor na tamnom i suhom mjestu koje ne smrzava.

Optimalna temperatura skladiStenja mora biti

izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte elektroalat u originalnoj

ambalazi.

e Uredaj uvijek nosite drzedi ga za rucku.

e Osigurajte uredaj od klizanja tijekom trans-
porta u vozilu.

® Kod transporta koristite po mogucénosti origi-
nalnu ambalazu.

® Koristite zastitu kod transporta za nozeve za
travu i grmlje.

10. Smetnje

Uredaj ne radi

®  Provjerite je li akumulator napunjen (pritis-
nite tipku ,B“ na akumulatoru) i funkcionira li
punjaé.

® Provjerite je li akumulator na uredaju/drsci za
vodenje potpuno umetnuta u svoj drzac i je li
se uglavila.

Ako uredaj ne funkcionira unato¢ postojecem

naponu, molimo Vas da ga posaljete na navedenu

adresu servisne sluzbe.
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11. Pokazivac¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i €uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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HR/BIH

it

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektricni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete nacdi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uogili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U céemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvodaé jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrZavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podnosenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljuéeni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu tro$kova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! Procitajte uputstva za upotrebu i
sledite upozorenja i bezbednosne napomene.

2. Ostala lica treba da budu van opasnog
podrucja.

3. Opasnost! Nakon isklju¢ivanja nozevi se jo$
zaustavljaju. Pri¢ekajte da se nozevi zausta-
ve. Opasnost od povrede!

4. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prosto-

rijama s temperaturom okoline od +10 °C

- +40 °C. Akumulatore spremite samo u na-

punjenom stanju (napunjene min. 40-60 %).

Zastitite uredaj od kiSe i vlage!

Zagarantovan intenzitet buke

Klasa zastite Il

Samo za upotrebu u suvim prostorijama

Produzetak samo s nozem za secenje trave!

Upotreba produzetka noza za grmlje nije

dozvoljenal

©oN>O

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehni¢ke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca, lica sa
ograni¢enim fizickim, osetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem,
ili lica koja nisu upoznata sa uputstvima.

Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi se obez-
bedilo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
da vrse ¢iS¢enje i odrzavanje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1/2)

noz za rezanje trave

drza¢ tocka

blokada uklju¢ivanja

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
teleskopska drska za vodenje
navojni spoj teleskopa

dréka za vodenje

drzaé uredaja

. zastita noza

10. drza¢ akumulatora

11. noz za grmlje

12. deblokada noza

©OND>OT AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

© Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

* Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

* Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

* Baterijske makaze za travu i Zbunje
* Originalna uputstva za upotrebu
® Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Makaze za travu:

Ovaj uredaj namenjen je za secenje trave na
ivicama i manijih travnatih povrsina u privatnim
kuénim bastama i bastama za hobi. Drka za
vodenije (sl. 2/poz. 5) sme da se koristi samo za-
jedno sa makazama za travu.

Makaze za grmlje:

Ovaj uredaj namenjen je za seenje manijih Zivica
i grmlja u privatnim kuénim bastama i bastama za
hobi. Dréka za vodenje (sl. 2/poz. 5) ne sme da se
koristi zajedno sa makazama za grmlje. U uredaje
za privatne kuéne i hobi baste spadaju oni koji

se ne koriste na javnim povr§inama, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama, u poljoprivredi

i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je pridrzavanje priloZzenih proizvodacevih
uputstava za upotrebu.

Upozorenje! Zbog opasnosti za lica i od ma-
terijalnih Steta uredaj ne sme da se koristi za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja ng ......c.ccoeeeeiiiiiiiniein, 1200 min"!
Sirina reza makaza za travu ..... . 100 mm

Duzina reza makaza za grmlje 200 mm
Debljina reza makaza za grmlje .................. 8 mm
Nivo zvuénog pritiska LpA ...................... 64 dB (A)
Nivo buke Ly, oo 84 dB (A)
Tolerancija K ...cuevveeiieeeieeeee e 3dB
Vibracije maks. &, ......cccooeeviieiiiiiiiicn, 2,6 m/s?
Tolerancija K ....oooeiiiiiiieieeeee e, 1,3 m/s?
TEZINA e 1,56 kg
Nivo zvuénog pritiska

uz uho korisnika ........ccccceeiiiiiiiiienene 74 dB (A)
Tolerancija K .....ooveviiiiiiieiceeeec e 3dB

Paznja! Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca i sme da se koristi samo sa litijum jons-
kim akumulatorom serije Power X-Change.
Litijum jonske akumulatore serije Power X-
Change smete da punite samo punjaéem Power
X-Charger!

° Navedena vrednost vibracija izmerena je pre-
ma normiranim postupcima ispitivanja i moze
se koristiti u svrhu uporedbe jednog elektroa-
lata s drugim.

* Navedena vrednost vibracija moze se takode
koristiti za poCetnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Upozorenje!

Vrednost vibracija menja se zavisno od podrucja
kori¢enja elektroalata i u iznimnim slu¢ajevima
moZze se nalaziti iznad navedene vrednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljucen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljucen ali radi bez optereéenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca.

5.1 Punjenje akumulatora (slika 3)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnite taster za aretaciju (slika 4/poz. C).

2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda pocinje treptati.

3. Umetnite akumulator u punjaé.

4. Pod stavkom ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tabe-
lu sa znaéenjima LED prikaza na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator se moze malo za-
grejati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da proverite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoiji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek ne
bi bilo moguée, molimo Vas da

® punjaé

® kao i akumulatorski paket

po$aljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-

da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.2 Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora

(slika 4)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. B). Prikaz (poz. A) am signalizuje stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

Upozorenje! Povrsine koje se obraduju mora-
ju biti oc¢iSéene od svih stranih predmeta.

Upozorenje!

Naprave za iskljuc¢ivanje koje je na uredaj in-
stalirao proizvodac¢ ne smeju da se uklanjaju
niti premoscuju, npr. povezivanjem tastera na
rucki, jer bi doSlo do opasnosti od povreda i
uredaj se ne bi iskljucio automatski.

6. Rukovanje

6.1 Upotreba makaza za travu

Vodite makaze iznad tla. Najbolje rezultate postici
¢ete ako je trava suva.

Kada se ne koristi, zastitni poklopac treba da
navucéete na noz i uklonite akumulator.

6.1.1 Makaze za travu bez drske za vodenje

Makaze za travu isporuéuju se ve¢ montirane.

1. (slika 5) PolozZite akumulator u za to
predvideni nosac (slika 2/poz.10) tako da se
¢ujno utvrdi. Da biste uklonili akumulator, pri-
tisnite taster za utvrdivanje (poz. C) i izvadite
akumulator.

2. (slika 5) Uklonite zastitni poklopac noza (poz.
9).
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3. (slika 5) Da biste uredaj ukljuili pritisnite
blokadu za uklju¢ivanje (poz. 3) i istodobno
pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(poz. 4).

4. Zaiskljucivanje pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

6.1.2 Makaze za travu s drSkom za vodenje
Oprez! Sve radove montaze, demontaze i
podesavanja obavljajte bez akumulatora - opas-
nost od povrede. Koristite zastitne rukavice i
isporuceni zastitni poklopac za noz.

6.1.2.1 Montaza i podeSavanja

1. (sl. 6a/sl. 6b) Gurnite drzac tocka (sl. 2/poz. 2)
na makaze za travu tako da se ¢ujno utvrdi.

2. (sl.7a/sl. 7b) Gurnite drza¢ uredaja (sl. 2/poz.
8) drske za vodenje u drza¢ akumulatora ma-
kaza za travu tako da se ¢ujno utvrdi.

3. (sl. 7b) Za podeSavanje visine zakrenite
zapornu navrtku (poz. D) ulevo (OPEN) i izvu-
cite teleskopsku donju precku (poz. E) prema
vasim potrebama (maks. 30 cm). Ponovno
zategnite zapornu navrtku (poz. D) udesno
(LOCK).

4. (sl.8) Da biste prilagodili nagib pritisnite du-
gme za aretaciju (poz. F) i prilagodite prema
vasim potrebama (maks. 5 polozaja). Kada
otpustite dugme za aretaciju, podeSenost na-
giba je fiksirana.

5. (sl.9) Polozite akumulator u za to predvideni
nosac tako da se ¢ujno utvrdi.

6. Uklonite zastitni poklopac noza.

6.1.3 Ukljucivanje/iskljucivanje

Napomena: Kada je drska za vodenje instali-

rana, makaze za travu mogu se ukljuciti samo

prekidac¢em za ukljucivanje/iskljucivanje na drsci
za vodenje.

1. (sl.9) Da biste uredaj ukljucili pritisnite bloka-
du za ukljucivanje (poz. 3) i istodobno pritisni-
te prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (poz.
4).

2. Zaiskljucivanje pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

6.1.4 Demontaza

1. Stavite zastitni poklopac za noz.

2. (sl.9) Pritisnite taster za aretaciju (poz. C) i
izvadite akumulator.

3. (sl. 7b) Povucite aretaciju (poz. H) unatrag i
izvucite drsku za vodenje.

4. (sl. 6b) Pritisnite polugu za aretaciju (poz. K)
prema dole i izvucite drza¢ tocka.

6.2 Upotreba makaza za grmlje

Makaze za grmlje lagano nagnite u smeru grmlja

koje treba rezati. Prvo secite sa strane odozdo

prema gore, a zatim vrh. Kad se ne koristi, zastitni

poklopac treba navuéi na noz i ukloniti akumula-

tor.

e U junuioktobru secite grmlje koje izgubi lis¢e
ujesen.

e U aprilu i avgustu secite zimzeleno grmlje.

6.2.1 Montaza

Bududi da se uredaj isporucuje kao makaze

za travu (vidi poglavlje 6.1.1), noz za se¢enje

trave treba zameniti prilozenim nozem za grm-

lje. Oprez! Sve radove montaze, demontaze i

podesavanja obavljajte bez akumulatora - opas-

nost od povrede. Koristite zastitne rukavice i

isporuceni zastitni poklopac za noz.

1. Gurnite noz (sl. 10a) prema napred, pritisnite
gornji deo prema dole (sl. 10b) i istodobno
izvadite noz (sl. 10b).

2. (slika 11a) Gurnite kuciste noza u drza¢ na
kucistu uredaja.

3. Gurnite deblokadu noza prema napred,
pritisnite gornji deo prema dole (sl. 11b) i ist-
odobno noz u zabravu. Pogonska jedinica na
uredaju sada je spojena sa nozem.

4. Polozite akumulator u za to predvideni nosa¢
tako da se ¢ujno utvrdi.

5. Uklonite zastitni poklopac noza.

6.2.1.2 Ukljucivanje/iskljucivanje
Postupite na nacin opisan u poglavlju 6.1.3.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost! Izvadite akumulator!

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek Sto bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj ocistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
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elektri¢nog udara.

® Preinakon upotrebe temeljito odistite ma-
kaze. Nekoliko kapi ulja (npr. ulja za Sivace
masine) na noZevima poboljSavaju uc¢inak
secenja. No, nikad nemojte noz premazati
mascu.

® Zaravnomerno ta¢an rez potrebno je uklan-
jati ostatke trave i prljavstine izmedu gornjeg i
donjeg noza.

Oprez!

Zbog opasnosti od ozledivanja ljudi i mate-
rijalnih Steta nikad nemojte proizvod prati
tecnom vodom, posebice ne pod velikim
pritiskom. Cuvajte akumulatorske makaze
na suvom mestu, zasticenom od smrza-
vanja. Mesto odlaganja ne sme da bude
pristupacno za decu.

7.2 Odrzavanje

® Zadobar rezultat se¢enja nozevi moraju uvek
biti ostri. MoZete ih naostriti brusom. Narocito
Vam preporucujemo da uklanjate udubine i
srhove koji nastaju udaranjem o kamenije.

® U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledec¢e podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® I|dentifikacioni broj uredaja

©  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
mozZe ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. SkladiStenje i transport

Izvadite akumulator. Cuvaite uredaj i njegov pri-

bor na tamnom i suvom mestu koje ne smrzava.

Optimalna temperatura skladiStenja mora biti

izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte elektroalat u originalnoj

ambalazi.

e Uredaj uvek nosite drzeci ga za rucku.

® Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

® Kod transporta koristite po mogucénosti origi-
nalnu ambalazu.

® Koristite zastitu kod transporta za nozeve za
travu i grmlje.

10. Smetnje

Uredaj ne radi

® Proverite je li akumulator napunjen (pritisnite
taster ,,B“ na akumulatoru) i funkcionira li
punjaé.

® Proverite da li je akumulator na uredaju/drsci
za vodenje potpuno umetnut u drzaé i je i
utvrden.

Ako uredaj ne funkcionira uprkos postojeéem

naponu, molimo Vas da ga posaljete na navedenu

adresu servisa.
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11. Pokazivac¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikaza-
nih zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti Isklju¢eno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vi§e vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonc¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-174 -
www.sidirika-nikolaidi.gr



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa

kao Sto je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koriéenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene ¢etkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paZnju na tacan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dalliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U céemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-175-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi
sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, t]. fizi¢ka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom opterecenju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montau ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna o$tecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trogenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
trodenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a poc€inje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon §to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom sluc¢aju posSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6éwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)

1. Niebezpieczenstwo! Przeczytac instrukcje
obstugi i stosowac sie do ostrzezen i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

2. Osoby trzecie powinny przebywac z dala od
obszaru zagrozenia.

3. Niebezpieczenstwo! Po wytgczeniu
urzadzenia noze nadal sie poruszajg.
Odczekaé, az noze sig catkowicie zatrzymaja.
Niebezpieczenstwo obrazen!

4. Akumulatory nalezy przechowywac w
suchym pomieszczeniu o temperaturze
miedzy +10°C a +40°C. Przechowywac
wytgcznie natadowane akumulatory (poziom
natadowania co najmniej 40-60%).

5. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i

wilgocig!

Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Il klasa ochronnosci

Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-

niach

9. Przedtuzenie stosowac wytgcznie z nozem
do trawy! Zabrania sie stosowac¢ przedtuzenia
z nozem do krzewow!

© N>

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Witasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie

wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez dzieci ani przez osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedze, ani przez osoby, ktére
nie zapoznaly sie z tg instrukcjg obstugi.

Pilnowac¢ dzieci i nie pozwoli¢ im bawi¢ sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dziecil

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
N6z do trawy

Mocowanie kot

Blokada witgcznika
Wiacznik/wytgcznik
Teleskopowa prowadnica
Teleskopowe ztgcze
Uchwyt obwiedniowy
Uchwyt na urzgdzenie

. Ostona nozy

10. Mocowanie akumulatora
11. N6z do cigcia krzewoéw

12. Przycisk odblokowania nozy

©OND>OTAWND =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czgsci, prosimy zwrdécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele s$wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowe nozyce do trawy i krzewdw
Instrukcjg oryginalng
Wskazéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Nozyce do trawy:

Urzadzenie przeznaczone jest do przycina-

nia krawedzi trawnika i niewielkich obszaréw
porosnietych trawg w prywatnych przydomowych
ogrodkach lub na dziatkach. Prowadnice (rys. 2

/ poz. 5) wolno stosowac¢ wytgcznie do pracy z
nozycami do trawy.

Nozyce do krzewow:

Urzadzenie przeznaczone jest do przycinania
niewielkich zywoptotéw i krzewow w prywatnych
przydomowych ogrédkach lub na dziatkach.
Zabrania sig stosowania prowadnicy (rys. 2 / poz.
5) podczas pracy z nozycami do krzewow. Jako
urzgdzenia przeznaczone do uzytkowania w pry-
watnych przydomowych ogrédkach i na dziatkach
okresla sig urzadzenia, ktére nie nadaja sig do
uzytku w parkach, publicznych terenach zielo-
nych, terenach sportowych, na ulicach oraz w
gospodarce rolnej i lesnictwie. Do prawidtowego
stosowania urzgdzenia konieczne jest zastoso-
wanie sig instrukcji obstugi dostarczonej przez
producenta.

Ostrzezenie! Ze wzgledu na
niebezpieczenstwo powstania szkéd rze-
czowych i osobowych zabrania si¢ stosowa-
nia urzadzenia do rozdrabniania materiatu na
kompost.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa

gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotow n ........ccccceviviinenes
Szeroko$¢ cigcia nozyc do trawy

Dtugos¢ ciecia nozyc do krzewdw
Maksymalna grubos$¢ gatezi cietych przy uzyciu

NOZYC dO KIZEWOW ......cceevveiiiieiiienieiiieeis 8 mm
Poziom ci$nienia akustycznego L, ...... 64 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, ...covevve 84 dB (A)
Odchylenie K ..o 3dB
Wibracje maks. @, .........ccccovevviiieciicnnnne 2,6 m/s?
Odchylenie K ...... 1,3 m/s?
Waga ...ooooviiiiii e 1,56 kg

Poziom ci$nienia akustycznego

mierzony przy uchu osoby obstugujgce;j
UrZadzenie ......cccoceeevieeiieeiieeieeeeeean 74 dB (A)
Odchylenie K ......coiiieiiiiieieceee e 3dB

Uwaga! W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie
moze by¢ stosowane wytacznie z akumulatorami
litowo-jonowymi serii Power X-Change.
Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

® Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmier-
zona wedtug znormalizowanych procedur i
moze stuzy¢ jako podstawa do poréwnywania
urzadzen elektrycznych.

® Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze
rowniez stuzy¢ do wstepnego oszacowania
ekspozycji os6b na dane czynniki.

Ostrzezenie!

Wartos¢ drgan moze ulec zmianie w
zaleznosci od zastosowania urzgdzenia. W
wyjatkowych przypadkach faktyczne drgania
mog3a przewyzszac podang wartosc.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

* Nie przecigzac urzadzenia.
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® W razie potrzeby kontrolowaé urzadzenie.

* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

* Nosi¢ rekawice ochronne.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytagczone oraz czas, w ktdérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic¢ sie nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywaé na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszyé
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzagdzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzi akumulator ani tadowarka.

5.1 tadowanie akumulatora (rys. 3)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady (rys. 4 / poz. C).

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce” objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sie
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos$¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.2 Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora (rys. 4)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. B).. Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. A) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomocg

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

-179-
www.sidirika-nikolaidi.gr



Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odfgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sig powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

Ostrzezenie! Przed przystgpieniem do cigcia
usungc¢ z miejsca pracy wszelkie ciata obce.

Ostrzezenie!

Zabrania si¢ usuwania lub mostkowania
elementéw przetaczajacych, ktére zostaty
zainstalowane przez producenta, np. przed
blokowanie przycisku wtgcznika na uchwycie,
poniewaz grozi to obrazeniami i uniemozliwia
automatyczne wytaczenie urzadzenia.

6. Obstuga

6.1 Zastosowanie jako nozyce do trawy
Prowadzi¢ nozyce poziomo powyzej podtoza.
Najlepsza wydajnos¢ ciecia osigga sie, gdy traw-
nik jest suchy.

Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane, nalezy
zawsze zatozy¢ ostone na noze i wyjaé¢ akumu-
lator.

6.1.1 Nozyce do trawy bez prowadnicy

Nozyce do trawy dostarczane sg zmontowane.

1. (Rys. 5) Wsung¢ akumulator w przewidzi-
ane do tego celu mocowanie (rys. 2 / poz.
10), az sie bedzie stychag, ze blokada sie
zatrzasneta. Aby wyja¢ akumulator, nacisnaé
przycisk blokady (poz. C) i wysung¢ akumula-
tor.

2. (Rys.5) Zdjac¢ ostone noza (poz. 9).

3. (Rys.5) Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisna¢
blokade wiacznika (poz. 3) i jednoczesnie
nacisna¢ wiacznik/wytacznik (poz. 4).

4. Aby wytgczyc¢ urzadzenie, zwolni¢ wigcznik/
wytgcznik.

6.1.2 Nozyce do trawy z prowadnicg
Ostroznie! Wszystkie ponizsze czynnosci
zwigzane z montazem i ustawieniami urzgdzenia
nalezy wykonac¢ bez podtagczonego akumulatora
- niebezpieczenstwo obrazen! Nosi¢ rekawice
ochronne i stosowa¢ dostarczong z urzagdzeniem
ostone noza.

6.1.2.1 Montaz i ustawienia

1. (Rys.6a/rys. 6b) Nasungé mocowanie kot
(rys. 2/ poz.2) na nozyce do trawy, az sie
bedzie stychaé, ze blokada sie zatrzasneta.

2. (Rys.7a/rys.7b) Wsung¢ uchwyt na
urzgdzenie (rys. 2 / poz. 8) prowadnicy w mo-
cowanie akumulatora nozyc do trawy, az sie
bedzie stychaé, ze blokada sie zatrzasneta.

3. (Rys. 7b) Aby wyregulowac wysokos¢
urzadzenie, przekrecic¢ nakretke mocujaca
(poz. D) w lewo (OPEN) i wysuna¢
teleskopowa dolng czes¢ prowadnicy (poz.
E) na wymagang dtugos¢ (maks. 30 cm).
Dokreci¢ z powrotem nakretke (poz. D)
przekrecajac jg w prawo (LOCK).

4. (Rys. 8) Aby wyregulowac nachylenie,
nacisna¢ przycisk blokujacy (poz. F) i wybraé
ustawienie odpowiednio do potrzeb (maks.
5 mozliwych pozycji). Zwolnienie przycisku
blokujgcego powoduje zablokowanie nachy-
lenia w wybranym ustawieniu.

5. (Rys.9) Wsuna¢ akumulator w przewidzia-
ne do tego celu mocowanie, az sie bedzie
stychaé, ze blokada sie zatrzasneta.

6. Zdjaé ostone noza.

6.1.3 Wigczanie / wytaczanie

Wskazdwka: Jezeli zamontowana jest prowad-

nica, nozyce do trawy mozna wigczac/wytgczac

tylko wiacznikiem/wytgcznikiem na prowadnicy.

1. (Rys.9) Aby wtgczy¢ urzadzenie, nacisngé
blokade wtgcznika (poz. 3) i jednoczesnie
nacisna¢ wiacznik/wytacznik (poz. 4).

2. Aby wytaczy¢ urzadzenie, zwolni¢ wigcznik/
wytgcznik.

6.1.4 Demontaz

1. Nasadzi¢ ostone noza na néz.
(Rys. 9) Nacisna¢ przycisk blokady (poz.C) i
wyjaé akumulator.

3. (Rys. 7b) Pociggna¢ do tytu blokade (poz. H) i
zdja¢ prowadnice.

4. (Rys. 6b) Nacisng¢ do dotu dZzwignig blokady
(poz. K) i zdja¢ mocowanie kot.

6.2 Zastosowanie jako nozyce do krzewoéw

Lekko nachyli¢ nozyce do krzewéw w strone

zywoptotu. Przycinaé najpierw boki, w kierunku

od dotu do gory, a nastepnie gérng powierzchnie

zywopftotu. Jezeli urzgdzenie nie bedzie uzywane,

nalezy zawsze zatozy¢ ostone na noze i wyjaé

akumulator.

* Krzewy, ktore jesienig traca liscie, nalezy
przycina¢ w czerwcu i w pazdzierniku.

* Krzewy wiecznie zielone nalezy przycina¢ w
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kwietniu i w sierpniu.

6.2.1 Montaz

Poniewaz urzadzenie dostarczane jest jako

nozyce do trawy (patrz rozdziat 6.1.1), nalezy

wymieni¢ néz do trawy na zatgczony néz do krze-
wow. Ostroznie! Wszystkie ponizsze czynnosci
zwigzane z montazem, demontazem i ustawienia-

mi urzadzenia nalezy wykona¢ bez podtgczonego

akumulatora - niebezpieczenstwo obrazen! Nosic¢

rekawice ochronne i stosowa¢ dostarczong z

urzgdzeniem ostong noza.

1. Przesunaé przycisk odblokowania nozy (rys.
10a) do przodu, nacisna¢ go w gornej czesci
w dét (rys. 10b) i jednoczesnie wyjacé noz (rys.
10b).

2. (Rys. 11a) Wsuna¢ obudowe noza w moco-
wanie na obudowie urzadzenia.

3. Przesuna¢ do przodu przycisk odblokowa-
nia nozy, nacisna¢ go w gornej czesci do
dotu (rys. 11b) i jednoczesnie wcisnaé n6z
do dotu w blokade. N6z podtaczony jest
teraz podtgczony do jednostki napedowej
urzadzenia.

4. Wsung¢ akumulator w przewidziane do tego
celu mocowanie, az sig bedzie stychac, ze
blokada sie zatrzasneta.

5. Zdjac¢ ostone noza.

6.2.1.2 Wigczanie / wytgczanie
Postepowac tak jak opisano w rozdziale 6.1.3.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo! Wyja¢ akumulator!

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie

wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

¢ Przed kazdym uzyciem i po nim doktadnie
oczysci¢ nozyce. Skropienie nozy kilkoma
kroplami oleju (np. oleju do smarowania mas-
zyn do szycia) poprawia jakos¢ ciecia. Nigdy
nie nattuszczac nozy.

® Aby zapewni¢ rownomierne i precyzyjne
cigcie nalezy usuwac resztki trawy i zanie-
czyszczenia, rowniez z przestrzeni pomigdzy
dolnym i gérnym nozem.

Ostroznie!

Ze wzgledu na niebezpieczenstwo powstania
szkoéd rzeczowych i osobowych zabrania
czysci¢ urzadzenie pod biezgcg woda, w
szczegolnosci pod cisnieniem. Nozyce aku-
mulatorowe nalezy przechowywaé¢ w suchym
miejscu, nienarazonym na mrozy. Urzadzenie
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

7.2 Konserwacja

®  Aby zapewni¢ dobry wynik cigcia, noze po-
winny by¢ zawsze ostre. W tym celu mozna je
ostrzy¢ przy pomocy osetki. W szczegolnosci
zaleca sig usuwac szczerby i zadziory, ktore
mogty zosta¢ spowodowane przez kamienie
itp.

° We wnetrzu urzadzenia nie ma innych czesci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czgsci zamiennych nalezy
podac nastepujace dane:

¢ Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

¢ Numer identyfikacyjny urzgdzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport

Wyja¢ akumulator. Urzadzenie i jego wyposazenie

dodatkowe powinny by¢ przechowywane w ciem-

nym, suchym i nienarazonym na ujemne tempera-

tury miejscu. Optymalna temperatura sktadowania

wynosi od 5 do 30 “C. Elektronarzedzie

przechowywacé w oryginalnym opakowaniu.

® Noszac urzadzenie nalezy je zawsze trzymacé
za uchwyt.

o Jezeli urzgdzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sie
przesunac.

® Ole to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzagdzenie w opakowanie fabry-
czne.

® Na czas transportu nalezy stosowaé
odpowiednig ostone nozyc do trawy i krze-
wWOw.

10. Usterki

Urzadzenie nie dziata

® Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany
(nacisna¢ przycisk ,,B“ na akumulatorze) i czy
tadowarka dziata.

® Sprawdzi¢, czy akumulator w urzgdzeniu/
prowadnicy zostat catkowicie wsuniety w mo-
cowanie akumulatora i sie zatrzasnat.

Jezeli pomimo odpowiedniego napigcia

urzgdzenie nie dziata, nalezy przesta¢ je na poda-

ny adres serwisu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie | nie $wieci | tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnos$nie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

sie Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postgpowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga nie swieci | tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastgpujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci sie¢ | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzierh w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postepowanie
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé oddzielnie i oddawac¢ do
punktu zbiorki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wziagé pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastgpujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrocili Panstwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamieta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzadzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwac;ji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktdre powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzgdzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$c¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Ustlenmez.

Alet Gizerindeki sembollerin agiklanmasi

(bkz Sekil 12)

. Tehlike! Kullanma talimatini okuyun, ikaz ve
guvenlik uyarina riayet edin.

2. Uglincli sahislar tehlike bdlgesinden
uzaklastirin.

3. Tehlike! Makine kapatildiktan sonra bicaklar
birka¢ saniye dénmeye devam eder.
Bicaklarin durmasini bekleyin.

Yaralanma tehlikesi!

4. Akller sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40-60 sarj edilmis olarak).

5. Aleti rutubetten koruyun ve yagmurda

birakmayin!

Garanti edilen ses gl seviyesi

Koruma sinifi Il

Sadece kuru mekanlarda kullanim igin uygun-

dur

9. Uzatma sadece ¢im bicme bigagi ile
kullanilacaktir! Uzatmanin ¢ali kesme bigagi
ile kullanilmasi yasaktir!

© N>

1. Guvenlik uyarilar

Gvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin givenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu cihazin kisith fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecriibesiz veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler, cocuklar tarafindan
kullaniimasi yasaktir.

Cihaz ile oynamalarini 6nlemek igin gocuklar,

cihazi kullanirken gézetim altinda tutulmaldir.
Temizleme ve bakim ¢alismalarinin gocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Cim makasi bigagi
Tekerlek tutma elemani
Calistirma kilidi

Acik/Kapali salteri
Teleskobik dimen
Teleskobik civata baglantisi
Kilavuz sap

Alet baglanti yuvasi

Bigcak korumasi

10 Akl yuvasi

11. Cali bicag!

12. Bicak kilidi agma

©OND>OTAWND =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glind icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

© Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar goérip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e AkUIG ¢im ve cali makasi
e Orijinal kullanma talimati
° Guvenlik uyarilar

www.sidirika-nikolaidi.gr



3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim makasi:

Cim makasi ¢im kenarlari ile ev ve hobi bahgele-
rindeki kGiglik ¢im alanlarinin kesilmesi islerinde
kullanim i¢in tasarlanmistir. Dimenin (Sekil 2/Poz.
5) sadece ¢im makasi ile birlikte kullaniimasina
izin verilir.

Cal makasi:

Cali makasi ev ve hobi bahgelerindeki kiigiik

¢it ve caliliklarin kesilmesi iglerinde kullanim

icin tasarlanmistir. Dumenin (Sekil 2/Poz. 5) ¢ali
makasi ile birlikte kullaniimasi yasaktir. Ozel ev

ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak genellikle
ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im alanlarinin
bakiminda yapilan ¢caligmalar olup kamuya agik
alanlar, parklar, spor kompleksleri, tarim ve orman
isletmelerindeki kullanimlari kapsamaz. Aletin
kullanim amacina uygun kullaniimasi igin Uretici
firma tarafindan makine ile birlikte génderilen Kul-
lanma talimatinin okunmasi ve icerdigi talimatlarin
yerine getirilmesi garttir.

ikaz! Can ve mal kaybina yol agmamak

icin aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endstriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Devirn, ..o 1200 dev/dak
Cim makasi kesim genisligi ..........c.c..... 100 mm
Cal makasi kesim uzunlugu ................... 200 mm
Cal makasi kesim kalinlign ............cccoceeeene 8 mm
Ses basing seviyesil , ... 64 dB (A)
Ses glic seviyesi L, «..cocovreininnnne 84 dB (A)
Sapma K ... 3dB

Titresim mMax. &, ..cooeeveeieerieiiece 2,6 m/s?
Sapma K ..o 1,3 m/s?
AGITIK e 1,56 kg
Kullanicinin kulaginda duyulan ses basing seviye-
Si e 74 dB (A)
SAPMA K .o 3dB

Dikkat! Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj
cihazi dahil degildir ve aletin sadece Power-X-
Change serisi Li-lon akdler ile kullaniimasina izin
verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuler sadece Pow-
er-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

o Belirtilen titresim emisyon degeri, standart
bir 6lcim metoduna gére 6lgulmus olup
bu deger, bir elekitrikli aleti diger bir alet ile
kiyaslamada kullanilabilir;

® Belirtilen titresim emisyon degeri makineyi
kapatma igin degerlendirme degeri olarak da
kullanilabilir.

ikaz!

Titresim degeri elekitrikli aletin kullanim alanina
gore degisebilir ve istisnai durumlarda aciklanan
degerlerin Gzerine ¢ikabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

e Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asin ylklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate

alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda

olmaksizin calistigr gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapu tiirii ve

modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.
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2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizguin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Tehlike!

Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlar etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6lim tehlikesini
6nlemek i¢in medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlari Greten firmalara danismalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 3)

1. Akulyu aletten sdkin. Bunun igin sabitleme
tirnaklarina basin (Sekil 4/Poz. C).

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimuinde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gbsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki biraz isinabilir, bu nor-

maldir.

Akunin sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

AkUnUn sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihazi

° ve aklyu

l0tfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6mirli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akuill ya-
prak Gfleme makinesinin glicinun azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.2 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 4)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (Poz.

B) basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. A)
akunun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUn(n asgari sicakhiginin altina diistildi. Aklyu
aletin iginden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

ikaz! Kesim yapilacak bdlgede bulunan yabanci
cisimleri kesim islemine baglamadan énce temiz-
leyin.

lkaz!

Uretici firma tarafindan alet izerine monte edilmis
olan kumanda tertibatlarinin séktlmesi veya
drnegin kumanda butonunun sapa baglanmasi
gibi képrilenmesi yasaktir. Aksi taktirde yaralan-
ma tehlikesi vardir ve gerekli oldugunda makas
otomatik olarak kapanmaz.
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6. Kullanma

6.1 Cim makasi olarak kullanma

Cim makasini zeminin Uzerinde kaydirarak ha-
reket ettirin. En iyi kesim sonuglari ¢imler kuru
oldugunda elde edilir.

Cim makasi kullanilmadiginda bigak koruma
kapagini bigak Uzerine takin ve akuy( sokin.

6.1.1 Diimensiz ¢im makasi

Cim makasi monte edilmis durumda sevk edilir.

1. (Sekil 5) Aklyl 6ngorilen aki yuvasi (Sekil 2/
Poz. 10) icine sabitlendigi duyuluncaya kadar
yerlestirin. Akuy( sékmek igin sabitleme buto-
nuna (Poz. C) basin ve akiyl sokin.

2. (Sekil 5) Bicak koruma kapagini (Poz. 9) s6-
kan.

3. (Sekil 5) Aleti galistirmak icin calistirma ki-
lidine (Poz. 3) basin ve ayni zamanda Acik/
Kapali salterine (Poz.4) basin.

4. Aleti kapatmak icin Acik/Kapali salterini
birakin.

6.1.2 Diimenli ¢cim makasi

Onemli! Asagida aciklanan montaj, demontaj
ve ayar calismalarinin timu aki sékulmas du-
rumdayken yapilacaktir — Yaralanma tehlikesi. is
eldiveni ve alet ile birlikte génderilms olan bigak
koruma kapagini kullanin.

6.1.2.1 Montaj ve ayarlar

1. (Sekil 6a/Sekil 6b) Tekerlek tutma elemanini
(Sekil 2/Poz. 2), sabitlemenin yerine gegctigi
duyuluncaya kadar ¢im makasi Gzerine
yerlestirin.

2. (Sekil 7a/Sekil 7b) Dumendeki alet yuvasini
(Sekil 2/Poz.8) sabitlemenin yerine gectigi
duyuluncaya kadar aku yuvasi igine
yerlestirin.

3. (Sekil 7b) Yikseklik ayarini yapmak igin
sabitleme somununu (Poz. D) sol (OPEN)
yoéne déndirin ve teleskobik alt dimeni
(Poz. E) istediginiz konumda ayarlanacak
sekilde (maks. 30 cm) disari ¢ekin. Sabitleme
somununu (Poz. D) sag (LOCK) yéniine don-
daridn ve sikin.

4. (Sekil 8) Egim ayarini yapmak igin sabitleme
diigmesine (Poz. F) ve bunu istediginiz ko-
numda ayarlanacak sekilde (maks. 5 konum)
ayarlayin. Sabitleme digmesini biraktiginizda
egim ayari yerine geger.

5. (Sekil 9) Akuyl 6ngdrilen aki yuvasi igine
sabitlendigi duyuluncaya kadar yerlestirin.

6. Bigak koruma kapagini sokln.

6.1.3 Acma/Kapatma.

Bilgi: Dimen monte edilmis oldugunda ¢im

makasi sadece diimendeki Agik/Kapali salteri

lizerinden calistinlabilir.

1. (Sekil 9) Aleti calistirmak icin calistirma ki-
lidine (Poz. 3) basin ve ayni zamanda Agik/
Kapali salterine (Poz.4) basin.

2. Aleti kapatmak icin Acik/Kapali salterini
birakin.

6.1.4 Demontaj

Bigcak koruma kapagini takin.

(Sekil 9) Sabitleme butonuna (Poz. C) basin

ve akuyl sékun.

3. (Sekil 7b) Sabitlemeyi (Poz. H) arkaya dogru
¢ekin ve dumeni cekerek cikarin.

4. (Sekil 6b) Sabitleme kolunu (Poz. K) asagiya
bastirin ve tekerlek tutma elemanini ¢ikarin.

N =

6.2 Cali makasi olarak kullanma

Cali makasini hafifce kesilecek olan calilara dogru
egdirin. Once caliligin asagidan yukar dogru olan
bélimini kesin ve son olarak Ust tarafini kesin.
Alet kullaniimadiginda bigak koruma kapagini
bicak lzerine takin ve aklyu sokln.

® Yapraklarini sonbaharda déken ¢alilar Hazi-
ran ayindan Ekim ayina kadar kesebilirsiniz.

® Yapraklarini dokmeyen calilari Nisan ayindan
Agdustos ayina kadar kesebilirsiniz.

6.2.1 Montaj

Alet ¢cim makasi olarak sevk edildiginden (bakiniz

Bolim 6.1.1) Gizerinde takili olan ¢im kesme

bicaklarinin yerine alet ile birlikte génderilmis olan

cal kesme bicaklar takilacaktir. Onemli! Asagida
aciklanan montaj, demontaj ve ayar ¢alismalarinin
tUmu aku sékulmuas durumdayken yapilacaktir —

Yaralanma tehlikesi. is eldiveni ve alet ile birlikte

gonderilmis olan bigak koruma kapagini kullanin.

1. Bigak agma kilidini (Sekil 10a) 6ne dogru itin,
Ust bélumde asagiya dogru bastirin (Sekil
10b) ve ayni zamanda bigagi sokiin (Sekil
10b).

2. (Sekil 11a) Bicak gévdesini alet gdvdesindeki
yuva icine yerlestirin.

3. Bigak agma kilidini tekrar 6ne dogru itin, Ust
bélimde asagiya dogdru bastirin (Sekil 11b) ve
ayni zamanda bicagdi kilit icine yerlestirin. Alet
icindeki tahrik Unitesi bu durumda bicak ile
birlesmistir.

4. Aklyl 6ngoérilen aki yuvasi icine sabitlendigi
duyuluncaya kadar yerlestirin.

5. Bigak koruma kapagini sékun.
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6.2.1.2 Acma/Kapatma.
Madde 6.1.3'de aciklanan islemlerin aynisini
uygulayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike! Akiiyu sékiin!

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya duslk basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

©  Aleti her kullanimdan hemen sonra temizle-
menizi tavsiye ederiz.

©  Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi
sabun kullanarak temizleyin. Temizleme veya
solvent malzemesi kullanmayin, bu malzeme-
ler aletin plastik parcalarini tahrig edebilir. Ale-
tin icine su girmemesine dikkat edin. Elektrikli
aletin icine su girmesi cereyan ¢arpma riskini
yukseltir.

® Makas kullanimdan énce ve sonra iyice te-
mizlenecektir. Bigaklar tizerine dékilecek bir-
kac damla yag (6rnegdin dikis makinesi yagr)
kesim performansini iyilestirecektir.

®  Cimlerin esit sekilde kesilmesini saglamak
icin alt ve Uist bicak arasindaki artiklarin temiz-
lenmesi gerekmektedir.

Onemli!

Can ve mal kaybina yol agmamasi icin aleti ke-
sinlikle su ve yiiksek basingli yilkama makinesi
ile yikamayin. Akull makasi kuru ve dona karsi
korunakl bir yerde saklayin. Makasi cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

7.2 Bakim

o lyi bir kesim sonucu elde etmek icin bigaklar
daima keskin olmalidir. Bu nedenle bigaklari
bileme tasi ile bileyebilirsiniz. Bicaklarin
Ornegin tasa carpma sonucunda olusan
capaklari temizlemenizi 6zellikle tavsiye ede-
riz.

e Aleticinde bakimi yapilacak bagka par¢a yok-
tur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
drnegin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi cope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama ve transport

Akuleri ¢ikarin. Alet ve aksesuarlarini karanlik,

kuru ve dona karsi korunakli bir yerde saklayin.

Optimal saklama sicaklidi 5 ve 30 °C arasindadir.

Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde saklayin.

e Aleti daima sapindan tutarak tasiyin.

* Aleti arag icinde tasimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

® Aleti tagimak icin mimkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

® Cim ve ¢all makasi bigagi i¢in uygun olan
tasima muhafazasini kullanin.

10. Anizalar

Alet calismiyor

®  Akunin sarj edilip edilmedigi (akudeki
butona ,B“ basin) ve sarj cihazinin ¢alisip
calismadigini kontrol edin.

®  Akunun, aletteki / dimendeki aki yuvasi icine
tam dogru sekilde takilmis ve sabitlenmis olup
olmadigini kontrol edin.

Gerilim beslemesi olmasina ragmen alet

calismadiginda aleti agiklanan Musteri Hizmetleri

adresine génderin.
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

K:-rlrsigm Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
sOénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyl hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj sureleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
sénlyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun stirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir sireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
soénuyor soénuyor §arj islemi artik mimkun degil. Ak arizalr.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 gtin oda sicakhiginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmelikle-
re uygun olarak calisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukamlGduar. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Griinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan* Kémur fircalari, Akt
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Bicak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arnza meydana gelmeden &nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢gekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tlketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini IGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda galistiimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegdin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sliresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta 6nce bildirilmelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arnizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize gonderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar icin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Siimbolite seletus (vt joonis 12)

1. Oht! Lugege kasutusjuhendit ning jargige
hoiatusi ja ohutuseeskirju

2. Hoidke kolmandad isikud ohutsoonist eemal.

3. Oht! Parast valjalilitamist liguvad terad veel
edasi. Oodake, kuni terad seisma jaavad. Vi-
gastusonht!

4. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides

temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage

akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40-60%

laetud).

Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

Garanteeritud muratase

Kaitseklass Il

Kasutamiseks ainult kuivades ruumides

Pikendamine ainult muruldiketeraga! Piken-

duse kasutamine p6dsalbiketeraga ei ole

lubatud!

©oN>O

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Lastel, piiratud kehaliste, meeleliste voi vaimsete
vbimetega voi ebapiisava kogemuse ja teadmis-
tega isikutel vai isikutel, kes ei ole juhistega tut-
vunud, ei tohi lubada masinat kasutada.

Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldustdid teha.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Murulbiketera
Rattakinnitus
Sisselilitustokis
Sisse-/valjalulitusnupp
Teleskoop-juhtraud
Teleskoopuhendus
Juhtkéepide
Seadmekinnitus

. Terakaitse

10. Akukinnitus

11. Pdosalbiketera

12. Teravabastus

©OND>OTAWND =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdédrduge hiljemalt 5 t66péeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja vGtke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerijal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

®  Akuga muru- ja pddsakaéarid
® Originaalkasutusjuhend
® Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Muruké&érid:

Seade on mdeldud muru niitmiseks muruserva-
delt ja vaikestelt muruplatsidelt eramajapidamises
ja hobiaianduses. Juhtrauda (joonis 2/ 5) tohib
kasutada ainult koos murukéaridega.

Poosakadarid:

Seade on mdeldud vaikeste hekkide ja pdosaste
|I6ikamiseks eramajapidamises ja hobiaianduses.
Juhtrauda (joonis 2/ 5) ei tohi kasutada koos
pddsakaaridega. Eramajapidamise ja hobiaian-
duse seadmed on sellised seadmed, mis ei ole
mdeldud kasutamiseks avalikes rajatistes, parki-
des, spordiplatsidel, tAnavatel ning pdllu- ja met-
samajanduses. Seadme nduetekohase kasutami-
se eelduseks on tootja kasutusjuhendi jargimine.
Hoiatus! Seadet ei tohi kasutada komposti
purustamiseks, sest see on ohtlik inimestele
ja voib pohjustada materiaalset kahju.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, késitdéénduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevéotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Pddrlemissagedus Ng .......cccceeveeeeeenne 1200 min™!
Murukaaride Idikelaius ........ccccceeevveiinnnnns 100 mm
Pddsakaaride 16ikelaius ........cccceeeeuvenes 200 mm
Poosakaaride 16iketugevus...........oceeveeennee. 8 mm
Helirdhu tase LpA .. 64 dB(A)
MUratase Ly, ...ocooeeeeeeininininiiine, 84 dB (A)
HAIVE K oo 3dB
Vibratsioon maks. @, ........cc.cccoeveruncnnnns 2,6 m/s?
Ebakindlus K ........coeevveeeeieeeececeeeeene 1,3 m/s?

Helirbhu tase
kasutaja kOrva juures ..........ccccceeeveneene 74 dB (A)
HEIVE K oo 3dB

Tahelepanu! Seade tarnitakse ilma akude ja
laadijata ning seda tohib kasutada ainult sarja
Power X-Change liitium-ioonakudega.

Sarja Power X-Change liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

¢ Esitatud vongete emissioonivaartus on moo-
detud standardiseeritud testimismeetodi jargi
ja seda vdib kasutada vordluseks mone teise
elektritdoriista vongete emissioonivaartusega.

¢ Esitatud vdngete emissioonivaartust voib
kasutada ka kahjustuste esialgseks hindami-
seks.

Hoiatus!

Vonkevaartused muutuvad soltuvalt elektritdo-
riista kasutuspiirkonnast ning voivad erandjuhul
nimetatud vaartusi Gletada.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet lle.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi td6tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritédriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tddriist on sisse lUlitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vihendada raskete voi
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surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma aku ja laadijata.

5.1 Akude laadimine (joonis 3)

1. Votke aku seadmest valja. Selleks vajutage
lukustusnuppu (joonis 4 / asend C):

2. Kontrollige, kas aku ttubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kaigus voib aku mdningal méaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-

trollige,

® Kkas pistikupesas on vool;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta Ghendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et véltida lihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku bigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme v6imsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi téiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taituvuse néidik (joonis 4)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (B). Aku
taituvuse naidik (A) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poéleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

Hoiatus! Té6deldavad pinnad tuleb vabasta-
da koigist voorkehadest.

Hoiatus!

Tootja poolt seadmele installeeritud liilitus-
seadiseid ei tohi eemaldada ega sillata, nt lu-
litusnupu kinnitamise 1abi kdepideme kiilge,
kuna sellisel juhul on vigastuse oht ja seade
ei lilitu automaatselt valja.

6. Kaitamine

6.1 Murukaaride kasutamine

Laske muruké&aridel pinnase kohal libiseda. Pari-
ma I6iketulemuse saavutate kuiva muru korral.
Mittekasutamise korral tuleb terakaitsekate tera
kohale lukata ja aku eemaldada.

6.1.1 Muruké&érid ilma juhtrauata

Murukaarid tarnitakse juba kokkupanduna.

1. (Joonis 5) Liikake aku selleks ette nahtud kin-
nituskohta (joonis 2/ 10), kuni lukustus kuuld-
avalt fikseerub. Aku eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppu (C) ja eemaldage aku.

(joonis 5) Eemaldage terakaitsekate (9).
(joonis 5) Sisselllitamiseks vajutage sissell-
litustdkis (3) pohja ja samaaegselt vajutage
toitelUlitit (4).

4. Valjalulitamiseks vabastage toitelliti.

IS

6.1.2 Murukééarid juhtrauaga

Ettevaatust! Koik jargnevad paigaldus-, demon-
teerimis- ja seadistustd6d tuleb teha ilma akuta,
vastasel juhul on vigastusoht. Kasutage kaitsekin-
daid ja kaasasolevat terakaitsekatet.
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6.1.2.1 Paigaldamine ja seadistused

1. (Joonis 6a/6b) Likake rattakinnitus (joonis 2/
2) murukaaride kohale, kuni lukustus kuulda-
valt fikseerub.

2. (Joonis 7a/7b) Likake juhtraua seadmekinni-
tus (joonis 2/8) murukaaride aku kinnituspes-
sa, kuni lukustus kuuldavalt fikseerub.

3. (Joonis 7b) Kdrguse reguleerimiseks keer-
ake lukustusmutrit (D) vasakule (OPEN) ja
tdmmake alumine, teleskoop-juhtraud (E)
vastavalt teie vajadustele valja (kuni 30 cm).
Keerake lukustusmutrit (D) paremale (LOCK)
uuesti kinni.

4. (joonis 8) Kalde seadistamiseks vajutage lu-
kustusnuppu (F) ja reguleerige see vastavalt
enda vajadustele (kuni 5 asendit). Kui lasete
lukustusnupu lahti, on kalde seadistamine
lukustatud.

5. (Joonis 9) Likake aku selleks ette nahtud kin-
nituskohta, kuni lukustus kuuldavalt fikseerub.

6. Eemaldage terakaitsekate.

6.1.3 Sisse-/viljallilitamine

Méarkus: Paigaldatud juhtraua korral saab muru-

k&are lulitada ainult toiteluliti kaudu juhtraual.

1. (joonis 9) Sisselllitamiseks vajutage sissell-
litustokis (3) pohja ja samaaegselt vajutage
toitelUlitit (4).

2. Véljalllitamiseks vabastage toitel(liti.

6.1.4 Demonteerimine

1. Pange terakaitsekate peale.

2. (Joonis 9) Vajutage lukustusnuppu (C) ja ee-
maldage aku.

3. (Joonis 7b) Tommake lukustust (H) tahapoole
ja tdmmake juhtraud kiiljest &ra.

4. (Joonis 6b) Tommake lukustushoob (K) alla-
poole ja tommake rattakinnitus kiiljest &ra.

6.2 Poosakaaride kasutamine

Kallutage p6dsakaére kergelt plgatava pd6sa

suunas. Pligage koigepealt kuljed, suunaga alt

Ules, seejérel alles Ulemine osa. Mittekasutamise

korral tuleb terakaitsekate tera kohale llikata ja

aku eemaldada.

® Plgage pddsaid, mis langetavad lehed sugi-
sel, juunis ja oktoobris.

® Plgage igihaljaid p6dsaid aprillis ja augustis.

6.2.1 Kokkupanemine

Kuna seade tarnitakse murukaaridena (vt ptk

6.1.1), tuleb murukaaride tera vélja vahetada

kaasasoleva pddsatera vastu. Ettevaatust! Koik

jargnevad paigaldus-, demonteerimis- ja seadis-
tustddd tuleb teha ilma akuta, vastasel juhul on
vigastusoht. Kasutage kaitsekindaid ja kaasasole-
vat terakaitsekatet.

1. Likake teravabastus (joonis 10a) ettepoole,
vajutage llemises osas alla (joonis 10b) ja
votke samal ajal tera kiiljest (joonis 10b).

2. (Joonis 11a) Likake terakorpus kinnituspes-
sa seadme korpusel.

3. Lukake teravabastus uuesti ettepoole, vaju-
tage Ulemises osas alla (joonis 11b) ja samal
ajal tera lukustusse. Ajam seadmel on nlud
Uhendatud teraga.

4. Likake aku selleks ette nahtud kinnituskohta,
kuni lukustus kuuldavalt fikseerub.

5. Eemaldage terakaitsekate.

6.2.1.2 sisse- ja véljaliilitamine
Toimige nii, nagu on ptk-s 6.1.3 kirjeldatud.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht! Eemaldage aku!

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage suruéhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

® Enne ja pérast kasutamist tuleb k&érid korrali-
kult puhastada. Paar tilka dli (nt dmblusmasi-
nadli) terade peal parandavad I6ikamisvdim-
sust. Terasid ennast ei tohi maérida.

o Unhtlaselt tapse 16ike saavutamiseks on vaja-
lik, et murujiégid ja mustus ka Ula- ja alatera
vahelt eemaldatakse.
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Ettevaatust!

Arge puhastage toodet voolava veega, eriti
korgsurvega, sest see on ohtlik inimestele
ja voib pohjustada materiaalset kahju. Hoid-
ke akuké&ére kuivas ja kiilmakindlas kohas.
Ladustamiskoht peab olema lastele ligipaas-
matu.

7.2 Hooldus

® Hea ldiketulemuse jaoks peavad terad olema
alati teravad. Seetdttu voite neid kaiakivi abil
uuesti teritada. Eriti soovitame eemaldada
séalgud ja kandid, mis vdivad tekkida kivide
jms t6ttu.

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

e Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste véltimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kuisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transport ja hoiustamine

Eemaldage aku. Hoidke seadet ja selle tarvikuid

pimedas, kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaal-

ne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni 30 °C.

Hoidke elektritédriista originaalpakendis.

® Tostke seadet alati kdepidemest hoides.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

e Kasutage transportimisel voimalikult origin-
aalpakendit.

e Kasutage muru- ja podsalbiketera jaoks
transpordikaitset.

10. Rikked

Seade ei todta

® Kontrollige, kas aku on laetud (vajutage akul
nuppu ,B“) ja kas laadija on téokorras.

e Kontrollige, kas aku on seadmel/juhtraual ta-
ielikult akupessa sisse likatud ja lukustunud.

Kui seade olemasolevast pingest hoolimata ei

to6ota, saatke see nimetatud klienditeenindusaad-

ressile.
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11. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalulita- | Vilgub Toéovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja té6valmis.

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel voivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinéu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Paleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse téttu) vai liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinou:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi t66riistu olmeprigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/1 9/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tddriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditééd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néaide
Kuluosad* Susiharjad, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tdpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

e Kas seade on to6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
* Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pdhitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fulsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kédesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevétluses, kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste kétte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjdbudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse I16ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate téenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmdistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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